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СЕРГІЙ КОРЕЦЬКИЙ:
«Мета всіх цих змін — 

професійний державний 
апарат, здатний  

швидко та ефективно 
виконувати поставлені 

завдання».

Уряд комунікує  
з керівниками громад 

ДІАЛОГ. Прем’єр-міністр Сергій Корецький разом із членами 
уряду та головою Державної казначейської служби взяв участь 
у засіданні Конгресу місцевих та регіональних влад при Прези-
дентові України. До зустрічі долучилися народні депутати.

Учасники докладно обговорили ситуацію з державними фі-
нансами та вимушеним режимом жорсткої економії, який при-
звів до відтермінування частини непершочергових видатків, 
щоб повною мірою забезпечити оборонні потреби, виплати 
зарплат і пенсій.

Прем’єр-міністр наголосив, що розуміє занепокоєння керівни-
ків громад і місцевої влади через ухвалені рішення. 

«Докладно пояснив причини та логіку їх ухвалення. Водночас 
почули багато конструктивних пропозицій від громад і регіонів», 
— повідомив очільник уряду.

Представники громад і регіонів надали конструктивні пропо-
зиції, які уряд опрацює спільно з Міністерством фінансів.

Прем’єр-міністр подякував керівникам громад за щоденну ро-
боту, особливо у прифронтових містах, а також за готовність до 
конструктивного діалогу та спільного пошуку рішень.

«Робимо все можливе, щоб якнайшвидше відновити необхід-
ні видатки. Для цього критично важливо забезпечити міжнарод-
не фінансування та виконати всі необхідні умови для отримання 
допомоги від партнерів», — зазначив Сергій Корецький.

Уряд продовжує спільно працювати над тим, щоб пройти цей 
складний період і якнайшвидше повернутися до повноцінного 
фінансування всіх необхідних напрямів.

Прем’єр-міністр відзначив важливість Конгресу місцевих та 
регіональних влад як ефективного майданчика для комунікації 
із громадами, повідомляє Департамент інформації та комуніка-
цій з громадськістю Секретаріату КМУ.

441,3 млрд грн 
податків і зборів надійшло  

до місцевих бюджетів у січні — вересні 
2026 р., що на 62,7 млрд більше, ніж 

за аналогічний період торік 

Світ не повинен 
забувати жахливого 
уроку історії

Прем’єр-міністр про функціональну діагностику 
держуправління та оптимізацію в центральних органах 
виконавчої влади
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СПІЛЬНІ ВИСНОВКИ. У Києві вшанували пам’ять жертв трагедії 
Бабиного Яру з нагоди 85-х роковин масових нацистських 
розстрілів під час окупації міста в 1941—1943 роках

Президент України Воло-
димир Зеленський вста-

новив лампадку до меморі-
ального знака «Менора» на 
території Національного іс-
торико-меморіального запо-
відника «Бабин Яр». У це-
ремонії взяли участь пред-
ставники іноземних деле-
гацій, які приїхали в Укра-
їну для участі в пам’ятних 
заходах. Зокрема, міністр у 
Міністерстві фінансів Ізра-
їлю Зеєв Елькін, федераль-
ний міністр освіти, сімейних 
справ, літніх людей, жінок 
та молоді Німеччини Карін 
Прін, голова правління Ме-
моріального комплексу істо-
рії Голокосту «Яд Вашем» 
Дані Даян.

Жертв Бабиного Яру вша-
нували Прем’єр-міністр 
Сергій Корецький, керівник 
Офісу Президента Кирило 
Буданов, секретар Ради на-
ціональної безпеки і оборо-
ни Ігор Клименко, урядов-
ці, рабини, посли іноземних 
держав і представники місій 
міжнародних організацій.

Голова Українського ін-
ституту національної пам’яті 
Олександр Алфьоров зазна-
чив, що український та єв-
рейський народи мають ти-
сячолітню історію відносин, 
яка зокрема поєднана траге-
дією Бабиного Яру.

«Ми дуже близькі народи. 
Тому трагедія Бабиного Яру 
— це трагедія, яка болить 
кожному з поколінь україн-
ців. Недарма першим істо-
ричним пам’ятником у Ки-
єві після проголошення не-
залежності стала «Менора», 
— наголосив Олександр Ал-
фьоров.

Міністр у Міністерстві фі-
нансів Ізраїлю зауважив, що 
через понад 80 років знову 
вбивають мирних людей.

«Ви тут, в Україні, як ніх-
то інший, добре розумієте, 
що означає зі зброєю в ру-
ках боротися за свою свобо-
ду й незалежність. Нас бага-
то чого об’єднує, зокрема й 
спільні вороги. Іранські без-
пілотники сьогодні завдають 
руйнувань і вбивають мир-
них жителів як на території 
України, так і на території 
Ізраїлю», — зауважив Зеєв 
Елькін.

Федеральний міністр осві-
ти, сімейних справ, літніх 
людей, жінок та молоді Ні-
меччини наголосила, що її 
країна продовжить підтри-
мувати Україну в боротьбі з 
агресором.

«Історія зобов’язує нас, 
німців, надавати надійну 
тривалу підтримку Україні, 
яка перебуває під атаками. 
Крім того, це зловживання 

історією, коли президент рф 
виправдовує вторгнення де-
нацифікацією», — зазначи-
ла Карін Прін.

Голова правління Мемо-
ріального комплексу істо-
рії Голокосту «Яд Вашем» 
закликав берегти пам’ять 
про жертв Бабиного Яру та 
пам’ятати злочини Голокос-
ту.

«Ця історія, ці уроки мо-
жуть допомогти нам визна-
вати наслідки дегуманіза-
ції, агресії, байдужості й не-
нависті. Вони нагадують, що 
той вибір, який роблять лю-
ди, спільноти, установи та 
уряди, має значення», — 
сказав Дані Даян.

Під час церемонії пред-
ставники юдейських релігій-
них організацій зачитали по-
минальну молитву.

Володимир Зеленський 
зустрівся із Зеєвом Елькі-
ним, який приїхав у нашу 
країну з ізраїльською деле-
гацією з нагоди 85-х роковин 
масових нацистських роз-
стрілів у Бабиному Яру.

«Роковини трагедії в Ба-
биному Яру важливі для всіх 
нас, для нашої історії. Про це 
не можна забувати. Дякую 
за ваш візит», — сказав Пре-
зидент.

Зеєв Елькін подякував за 
запрошення та можливість 

узяти участь у пам’ятних 
заходах.

Президент наголосив, що 
ці пам’ятні дні росія намага-
ється зробити дуже склад-
ними для людей в Україні 
своїм повітряним терором і 
постійними дроновими ата-
ками.

«Звісно, технології для ви-
робництва цих реактивних 
«шахедів» росії дав іран, і 
фактично такою самою збро-
єю він завдавав удари по Із-
раїлю», — зауважив Воло-
димир Зеленський.

На зустрічі обговорили ці 
та інші загрози й ситуацію 
на Близькому Сході загалом. 
За словами глави держави, 
сильні відносини між Укра-
їною та Ізраїлем могли б до-
дати спільної безпеки, пові-
домляє Офіс Президента.

Сергій Корецький під час 
ушанування пам’яті жертв 
масових нацистських роз-
стрілів наголосив: «Нині, ко-
ли росія щодня вбиває укра-
їнців і чинить терор, світ 
не має права забувати цей 
урок. Зло не можна ігнору-
вати. Агресію не можна за-
лишати без відповіді. Люд-
ське життя потрібно захи-
щати», повідомляє Депар-
тамент інформації та кому-
нікацій з громадськістю Се-
кретаріату КМУ.

На актуальні потреби 
війська

ПРІОРИТЕТИ. Міністерство оборони разом з Генеральним 
штабом ЗСУ переглянуло частину запланованих та чинних заку-
півель озброєння. Загальна сума коштів, яка вивільниться за під-
сумками цього перегляду, становить 15,6 млрд грн. Цей ресурс 
буде спрямовано на потреби, найбільш пріоритетні для війська.

Рішення ухвалено з урахуванням актуальних потреб військо-
вих і того, як змінився перебіг воєнних дій. В основі лежить спіль-
ний аналіз Міністерства оборони та Генерального штабу чинних 
контрактів і закупівель, що були заплановані. Частину відповід-
них контрактів буде розірвано, від укладання частини відмов-
ляться. За окремими позиціями обсяги постачання скоригува-
ли відповідно до актуальної потреби. Таку можливість передба-
чено умовами договорів у разі зміни потреби. Вивільнені кошти 
спрямують на закупівлю озброєння та засобів, які більше відпо-
відають актуальним потребам війська, повідомляє Міноборони.
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ДОКУМЕНТИ
 �ЗАКОН УКРАЇНИ
Про внесення змін до деяких законів 

України щодо врегулювання окремих питань 
діяльності Фонду гарантування вкладів 

фізичних осіб, Національного банку України 
та інститутів спільного інвестування

Верховна Рада України ПОСТАНОВЛЯЄ:
I. Внести зміни до таких законів України:
1. У Законі України «Про Національний банк України» (Відомості Верховної Ради 

України, 1999 р., № 29, ст. 238 із наступними змінами):
1) у частині першій статті 7:
пункти 10 і 101 виключити;
пункт 32 викласти в такій редакції:
«32) визначає порядок, вимоги та заходи із забезпечення кіберзахисту та інфор-

маційної безпеки банками, іншими особами, що здійснюють діяльність на ринках фі-
нансових послуг, державне регулювання та нагляд за діяльністю яких здійснює Наці-
ональний банк, операторами платіжних систем та/або учасниками платіжних систем, 
технологічними операторами платіжних послуг, здійснює контроль за їх виконанням, 
створює Центр кіберзахисту Національного банку (включаючи команду реагування 
на кіберінциденти, кібератаки, кіберзагрози CSIRT-NBU), забезпечує функціонування 
системи кіберзахисту для банків, інших осіб, які здійснюють діяльність на ринках фі-
нансових послуг, державне регулювання та нагляд за діяльністю яких здійснює Наці-
ональний банк, операторів платіжних систем та/або учасників платіжних систем, тех-
нологічних операторів платіжних послуг, забезпечує функціонування системи оціню-
вання стану кіберзахисту в банках, інших особах, що здійснюють діяльність на ринках 
фінансових послуг, державне регулювання та нагляд за діяльністю яких здійснює На-
ціональний банк, операторах платіжних систем та/або учасниках платіжних систем, 
технологічних операторах платіжних послуг;»;

доповнити пунктом 321 такого змісту:
«321) визначає умови обробки інформації, використання засобів захисту інфор-

мації в інформаційних, електронних комунікаційних та інформаційно-комунікаційних 
системах у сферах надання платіжних, банківських та інших фінансових послуг, дер-
жавне регулювання та нагляд за діяльністю з надання яких здійснює Національний 
банк, валютного регулювання та валютного нагляду, у системі депозитарного обліку 
Національного банку, а також встановлює вимоги щодо забезпечення захисту інфор-
мації у цих сферах, вимоги щодо захисту якої встановлені законом;»;

у пункті 33 слова «у банківській системі України та на ринках небанківських фінан-
сових послуг,» замінити словами «в банках, інших особах, що здійснюють діяльність 
на ринках фінансових послуг,»;

2) у статті 39:
а) у частині першій:
у першому реченні слово «фальшиві,» виключити;
доповнити другим реченням такого змісту: «Порядок вилучення таких грошових 

знаків встановлюється нормативно-правовими актами Національного банку.»;
б) частину другу виключити;
в) у частині третій слово «фальшиві,» виключити;
г) після частини третьої доповнити новою частиною такого змісту:
«Національний банк має право прийняти рішення про вилучення/поступове ви-

лучення з обігу банкнот, монет старого зразка/дизайну, їх обмін протягом певного 
періоду часу та визнання такими, що з оголошеної дати перестають бути законним 
платіжним засобом. Порядок вилучення/поступового вилучення з обігу банкнот, мо-
нет старого зразка/дизайну, їх обміну встановлюється нормативно-правовими акта-
ми Національного банку.».

У зв’язку з цим частини четверту і п’яту вважати відповідно частинами п’ятою і 
шостою;

3) у статті 56:
а) у частинах тринадцятій і чотирнадцятій слова «частини дев’ятої» замінити сло-

вами «частини дванадцятої»;
б) у частині п’ятнадцятій слова «частиною дев’ятою» замінити словами «части-

ною дванадцятою»;
4) пункт 1 частини другої статті 71 викласти в такій редакції:
«1) набуття будь-яких прав та активів з метою покриття заборгованості перед На-

ціональним банком, за умови їх відчуження в найкоротший строк, а також здійснен-
ня у визначеному Національним банком порядку операцій з такими правами та акти-
вами до їх відчуження. Національний банк здійснює набуття, відчуження та інші опе-
рації з правами та активами без погодження з іншими органами державної влади;»;

5) у статті 73:
а) перше речення частини другої викласти в такій редакції:
«Переважне і безумовне право реалізується Національним банком шляхом спи-

сання у безспірному порядку коштів з рахунків банку в рахунок погашення забор-
гованості, відчуження майна, що перебуває у заставі як забезпечення вимог Наці-
онального банку, та задоволення вимог за рахунок коштів, отриманих від його від-
чуження.»;

б) у частині четвертій слова «віднесені до категорії неплатоспроможних, які виво-
дяться Фондом з ринку» замінити словами «тимчасову адміністрацію яких здійснює 
Фонд гарантування вкладів фізичних осіб»;

в) доповнити частиною п’ятою такого змісту:
«Положення частини другої цієї статті щодо списання Національним банком у без-

спірному порядку коштів з рахунків банку не поширюється на банки, ліквідацію яких 
здійснює Фонд гарантування вкладів фізичних осіб.».

2. У Законі України «Про банки і банківську діяльність» (Відомості Верховної Ради 
України, 2001 р., № 5–6, ст. 30 із наступними змінами):

1) у частині другій статті 191 слово «десятої» замінити словом «тринадцятої»;
2) у частині першій статті 31 цифри «200» замінити цифрами «250»;
3) частину восьму статті 61 викласти в такій редакції:
«Фонд гарантування вкладів фізичних осіб під час здійснення заходів щодо під-

готовки до запровадження процедури виведення неплатоспроможного банку з рин-
ку, тимчасової адміністрації або ліквідації неплатоспроможного банку має право роз-
кривати інформацію, що становить банківську таємницю, попередньо кваліфікова-
ним особам та приймаючому банку, перехідному банку, інвестору, що придбаває не-
платоспроможний або перехідний банк, а також іншим особам, які задіяні у проце-
сі виведення неплатоспроможного банку з ринку, перелік яких затверджується вико-
навчою дирекцією Фонду. Фонд гарантування вкладів фізичних осіб також має пра-
во розкривати інформацію, що становить банківську таємницю, суб’єкту оціночної 
та/або аудиторської діяльності щодо банку, віднесеного Національним банком Укра-
їни до категорії проблемних. Зазначені особи зобов’язані забезпечувати збережен-
ня банківської таємниці.»;

4) пункт 4 частини першої статті 62 доповнити підпунктом «є» такого змісту:
«є) на його запит у випадках та в обсязі, передбачених пунктом 51 частини дру-

гої статті 46 Закону України «Про систему гарантування вкладів фізичних осіб»;»;
5) у першому реченні абзацу другого пункту 7 частини першої статті 73 слова «су-

ми зареєстрованого статутного капіталу.» замінити словами «регулятивного капіта-
лу банку, визначеного на день складення Національним банком України документа, 
в якому зафіксовані обставини, що можуть бути підставою для застосування захо-
ду впливу.»;

6) у частині восьмій статті 76 слова «частини вісімнадцятої» замінити словами 
«частини двадцять другої»;

7) розділ VII «Прикінцеві положення» доповнити пунктом 22 такого змісту:
«22. Банки, утворені до набрання чинності Законом України «Про внесення змін 

до деяких законодавчих актів України щодо врегулювання окремих питань діяльнос-
ті Фонду гарантування вкладів фізичних осіб, Національного банку України та інсти-
тутів спільного інвестування», зобов’язані протягом шести місяців з дня набрання 
ним чинності привести розмір свого статутного капіталу у відповідність із вимога-
ми цього Закону.».

3. У Законі України «Про систему гарантування вкладів фізичних осіб» (Відомості 
Верховної Ради України, 2012 р., № 50, ст. 564 із наступними змінами):

1) у частині першій статті 2:
пункт 2 викласти в такій редакції:
«2) виведення неплатоспроможного банку з ринку — заходи, які здійснює Фонд 

стосовно банку, віднесеного до категорії неплатоспроможних, у тому числі відповід-
но до плану врегулювання, для реалізації одного або декількох способів, визначених 
статтею 39 цього Закону;»;

доповнити пунктами 41 і 42 такого змісту:
«41) залишкове майно (активи) — майно (активи) банку, що ліквідується, яке за-

лишилося після задоволення вимог кредиторів відповідно до статті 52 цього Закону;
42) заінтересована особа — фізична або юридична особа, яка відповідно до по-

рядку проведення відкритого конкурсу виявила бажання взяти в ньому участь;»;
у пункті 5 слова «у процесі виведення неплатоспроможного банку з ринку» ви-

ключити;
пункт 53 виключити;
у пункті 10 слово «спосіб,» замінити словами «спосіб (способи),»;
2) у статті 3:
а) частину другу викласти в такій редакції:
«2. Фонд є юридичною особою публічного права, має відокремлене майно, що є 

об’єктом права державної власності і передане йому на праві узуфрукта державного 
майна чи на іншому речовому праві на чуже майно, передбаченому законом.

Фонд може набувати майно у власність внаслідок відшкодування шкоди (збит-
ків) за вимогами Фонду, передбаченими частиною п’ятою статті 52 цього Закону. Та-
ке майно підлягає подальшій реалізації із спрямуванням коштів, одержаних від реа-
лізації, на задоволення вимог кредиторів неплатоспроможного банку або банку, що-
до якого прийнято рішення про відкликання банківської ліцензії та ліквідацію банку 
з підстав, визначених частиною другою статті 77 Закону України «Про банки і бан-
ківську діяльність».»;

б) перше речення частини сьомої викласти в такій редакції:
«7. Органи державної влади та Національний банк України не мають права втру-

чатися в діяльність Фонду щодо реалізації законодавчо закріплених за ним функцій і 
повноважень інакше, ніж у межах, визначених цим Законом.»;

в) доповнити частиною десятою такого змісту:
«10. Фонд не відповідає за зобов’язаннями банків, у тому числі тих, які виводять-

ся з ринку або ліквідуються, крім випадків, передбачених цим Законом. Такі банки не 
відповідають за зобов’язаннями Фонду.»;

3) частину другу статті 4 доповнити пунктами 15 і 16 такого змісту:
«15) здійснює управління коштами, не отриманими кредиторами (у тому числі піс-

ля завершення ліквідаційної процедури банку);
16) здійснює комплекс заходів з мобілізаційної підготовки Фонду та банків, тим-

часова адміністрація та/або ліквідація яких здійснюється Фондом.»;
4) статтю 6 викласти в такій редакції:
«Стаття 6. Правила Фонду
1. У межах своїх функцій та повноважень Фонд здійснює регулювання системи га-

рантування вкладів фізичних осіб, підготовку до запровадження процедури виведен-
ня банку з ринку, виведення неплатоспроможних банків з ринку та ліквідації банків.

2. Фонд приймає правила з питань, віднесених до його повноважень відповідно 
до Закону України «Про правотворчу діяльність», які є обов’язковими до виконання 
банками-учасниками, банками, щодо яких здійснюється ліквідація, та пов’язаними з 
такими банками особами.

3. Фонд веде облік прийнятих ним правил та забезпечує вільний і безоплатний до-
ступ до них на своєму офіційному веб-сайті. Правила Фонду набирають чинності з 
дня їх офіційного опублікування, якщо вони не передбачають більш пізній строк на-
брання чинності.

Офіційним опублікуванням правил Фонду вважається перше опублікування їх 
повного тексту в одному з періодичних друкованих видань — «Офіційному вісни-
ку України», газеті «Урядовий кур’єр» чи «Голос України» або перше розміщення на 
офіційному веб-сайті Фонду.

Фонд розробляє, розглядає та приймає правила, що мають ознаки регуляторно-
го акта, з дотриманням принципів державної регуляторної політики, визначених За-
коном України «Про засади державної регуляторної політики у сфері господарської 
діяльності».»;

5) у пункті 62 частини першої статті 9 слово «способу» замінити словами «спосо-
бу (способів)»;

6) у статті 12:
а) пункт 31 частини третьої викласти в такій редакції:
«31) призначає працівників, до повноважень яких належать проведення моніто-

рингу стану дотримання банком вимог порядку формування та ведення баз даних 
про вкладників, проведення банком банківських операцій, у тому числі збір інформа-
ції та документів, необхідних Фонду для здійснення заходів щодо проведення підго-
товки до запровадження процедури виведення банку з ринку, у тому числі для підго-
товки проекту плану врегулювання;»;

б) у частині п’ятій:
абзац перший викласти в такій редакції:
«5. Виконавча дирекція Фонду має такі повноваження при підготовці до запрова-

дження процедури виведення банку з ринку, здійсненні тимчасової адміністрації та 
ліквідації банків:»;

пункт 8 викласти в такій редакції:
«8) погоджує:
умови відчуження всього або частини майна (активів) та всіх або частини 

зобов’язань неплатоспроможного банку з урахуванням черговості, визначеної части-
ною першою статті 52 цього Закону, приймаючому або перехідному банку;

умови заміни майна (активів), переданого (переданих) приймаючому або пере-
хідному банку, або умови передачі приймаючому або перехідному банку додатково-
го майна (активів) неплатоспроможного банку відповідно до пункту 10 частини вось-
мої статті 411 цього Закону;

умови продажу неплатоспроможного або перехідного банку інвестору;»;
доповнити пунктами 82, 83, 141, 18–20 такого змісту:
«82) приймає рішення щодо перехідного банку про:
його утворення та випуск акцій;
збільшення його статутного капіталу;
його продаж інвестору;
83) затверджує реєстр придатних зобов’язань;»;
«141) визначає дату складення ліквідаційного балансу банку;»;
«18) приймає рішення про перерахування на поточний рахунок Фонду коштів, не 

отриманих кредиторами, у випадках, визначених цим Законом;
19) приймає рішення про передачу залишкового майна (активів) акціонерам бан-

ку;
20) приймає рішення про здійснення заходів щодо підготовки до запровадження 

процедури виведення банку з ринку, у тому числі організаційних заходів щодо про-
ведення відкритого конкурсу, з обов’язковим дотриманням принципу найменших ви-
трат для Фонду.»;

7) абзац дев’ятий частини третьої статті 16 викласти в такій редакції:
«Фонд має право забезпечувати правовий захист працівників Фонду, у тому чис-

лі після їх звільнення з Фонду, зокрема шляхом забезпечення надання їм правничої 
(правової) допомоги адвокатами та іншими фахівцями у галузі права, у разі подан-
ня проти них позовів або їх участі в адміністративному чи кримінальному проваджен-
ні, у справах про адміністративні правопорушення (крім корупційних правопорушень 
та правопорушень, пов’язаних з корупцією), пов’язаних з виконанням ними своїх по-
вноважень у Фонді, за рахунок коштів Фонду.»;

8) пункт 7 частини п’ятої статті 18 викласти в такій редакції:
«7) про укладені договори між банком і третіми особами стосовно утримання і 

збереження майна (активів) банку, оцінки та реалізації майна (активів) банку, прове-
дення аудиту, охорони майна (активів) та приміщень банку.»;

9) частину першу статті 19 доповнити пунктом 17 такого змісту:
«17) частина прибутку, сплачена перехідним банком на користь Фонду.»;
10) у статті 20:
а) пункт 8 частини другої викласти в такій редакції:
«8) формування та збільшення статутного капіталу перехідного банку;»;
б) частину шосту викласти в такій редакції:
«6. Кошти, одержані Фондом у результаті відшкодування шкоди (збитків) за ви-

могами Фонду, передбаченими частинами п’ятою і десятою статті 52 цього Закону, 
та кошти, одержані Фондом від реалізації майна, набутого у власність внаслідок від-
шкодування шкоди (збитків) за вимогами Фонду, передбаченими частиною п’ятою 
статті 52 цього Закону, спрямовуються на задоволення вимог кредиторів неплато-
спроможного банку або банку, щодо якого прийнято рішення про відкликання бан-
ківської ліцензії та ліквідацію банку з підстав, визначених частиною другою статті 77 
Закону України «Про банки і банківську діяльність», у черговості та порядку, визначе-
них частинами першою і четвертою статті 52 цього Закону, після відшкодування ви-
трат Фонду, понесених у зв’язку із стягненням шкоди (збитків).»;

в) доповнити частиною сьомою такого змісту:
«7. Кошти, одержані Фондом внаслідок продажу неплатоспроможного банку ін-

вестору відповідно до статті 41 цього Закону, після відшкодування витрат Фонду, по-
несених у зв’язку з виведенням такого неплатоспроможного банку з ринку, спря-
мовуються на компенсацію втрат кредиторів відповідно до черговості, встановленої 
частиною першою статті 52 цього Закону, та на проведення розрахунків з акціонера-
ми такого банку.»;

11) в абзаці першому частини першої статті 22 слово «робочий» виключити;
12) у статті 26:
а) абзац другий частини другої викласти в такій редакції:
«Під час тимчасової адміністрації вкладник набуває право на одержання гаранто-

ваної суми відшкодування коштів за вкладами за рахунок коштів Фонду в межах гра-
ничного розміру відшкодування коштів за вкладами за договорами, строк дії яких за-
кінчився станом на кінець дня, що передує дню початку процедури виведення Фон-
дом банку з ринку, та за договорами банківського рахунку з урахуванням вимог, ви-
значених частинами четвертою і сьомою цієї статті.»;

б) у частині четвертій:
пункт 2 викласти в такій редакції:
«2) у розмірі менше 10 гривень;»;
у пункті 4 слова «розміщені на вклад у банку особою» замінити словом «особи», 

а слова «протягом року» — словами «протягом одного року»;
у пункті 5 слова «розміщені на вклад у банку особою» замінити словом «особи»;
у пункті 6 слова «розміщені на вклад власником» замінити словом «власника»;
пункт 7 викласти в такій редакції:
«7) від розміщення яких вкладник на індивідуальній основі отримує від банку про-

центи за договором, укладеним на умовах, що не відповідають умовам публічного 
договору;»;

пункт 8 виключити;
пункт 9 викласти в такій редакції:
«9) розміщені у філії іноземного банку;»;
пункти 11–13 виключити;
в) включити частину сьому такого змісту:
«7. Фонд виплачує відшкодування коштів за вкладом:

1) що використовується вкладником як засіб забезпечення виконання іншого 
зобов’язання перед цим банком, — у разі повного виконання зобов’язання перед 
банком;

2) кошти за яким перебувають під арештом за рішенням суду, у тому числі на які 
накладено арешт виконавцем у рамках виконавчого провадження як завершальної 
стадії судового провадження і примусового виконання судових рішень, — у разі над-
ходження документів про зняття або скасування арешту;

3) задоволення вимог за яким зупинено відповідно до Закону України «Про запо-
бігання та протидію легалізації (відмиванню) доходів, одержаних злочинним шля-
хом, фінансуванню тероризму та фінансуванню розповсюдження зброї масового 
знищення», — у разі надходження документально підтвердженої інформації про усу-
нення обставин, що стали підставою для зупинення задоволення вимог за вкладом 
відповідно до Закону України «Про запобігання та протидію легалізації (відмиванню) 
доходів, одержаних злочинним шляхом, фінансуванню тероризму та фінансуванню 
розповсюдження зброї масового знищення»;

4) кошти за яким розміщені особою, до якої застосовано санкції іноземними дер-
жавами (крім держав, що здійснили або здійснюють збройну агресію проти України у 
значенні, наведеному в Законі України «Про оборону України») або міждержавними 
об’єднаннями, або міжнародними організаціями та/або застосовано санкції, перед-
бачені пунктами 1, 4, 5 і 25 частини першої статті 4 Закону України «Про санкції», — 
у разі закінчення строку застосування санкцій, їх скасування або внесення змін, згід-
но з якими особу виключено з кола осіб, щодо яких застосовано санкції, передбачені 
пунктами 1, 4, 5 і 25 частини першої статті 4 Закону України «Про санкції»;

5) який має ознаки, визначені статтею 38 цього Закону, — після проведення ана-
лізу ознак, визначених статтею 38 цього Закону, у тому числі шляхом надсилання за-
питів клієнтам банку, у порядку та строки, встановлені Фондом, а також підтверджен-
ня відсутності таких ознак.»;

13) статтю 27 викласти в такій редакції:
«Стаття 27. Порядок визначення вкладників, які мають право на відшкодування 

коштів за вкладами
1. Банк з дня початку Фондом процедури виведення неплатоспроможного банку 

з ринку або ліквідації банку в разі прийняття Національним банком України рішення 
про відкликання банківської ліцензії та ліквідацію банку з підстав, визначених час-
тиною другою статті 77 Закону України «Про банки і банківську діяльність», у фор-
мі та порядку, визначених правилами Фонду, формує та передає до Фонду базу да-
них про вкладників для визначення гарантованої суми відшкодування коштів за вкла-
дами кожного вкладника.

2. Банк формує базу даних про вкладників станом на кінець дня, що передує дню 
початку процедури виведення Фондом неплатоспроможного банку з ринку, а в разі 
прийняття Національним банком України рішення про відкликання банківської ліцен-
зії та ліквідацію банку з підстав, визначених частиною другою статті 77 Закону Украї-
ни «Про банки і банківську діяльність», — станом на кінець дня, що передує дню по-
чатку процедури ліквідації банку.

3. Виконавча дирекція Фонду затверджує реєстр відшкодувань вкладникам, 
сформований на підставі інформації з бази даних про вкладників, для здійснення ви-
плат гарантованих сум відшкодування коштів за вкладами.

Фонд розміщує оголошення про початок виплати гарантованих сум відшкодуван-
ня коштів за вкладами на веб-сайті банку та офіційному веб-сайті Фонду не пізніш 
як через 20 робочих днів з дня початку процедури виведення неплатоспроможного 
банку з ринку, а в разі прийняття Національним банком України рішення про відкли-
кання банківської ліцензії та ліквідацію банку з підстав, визначених частиною другою 
статті 77 Закону України «Про банки і банківську діяльність», — з дня початку про-
цедури ліквідації банку.

Фонд також оприлюднює оголошення про початок виплати гарантованих сум від-
шкодування коштів за вкладами у газеті «Урядовий кур’єр» або «Голос України».

4. Інформація про вкладника в базі даних про вкладників має забезпечувати його 
ідентифікацію відповідно до законодавства України.»;

14) у статті 32:
а) у частині сьомій:
в абзаці першому слово «активів» замінити словами «майна (активів)»;
абзац другий викласти в такій редакції:
«Фонд визначає суму грошових коштів, що потенційно може бути отримана у ра-

зі ліквідації банку, у порядку та за методикою, встановленими правилами Фонду.»;
б) частину п’ятнадцяту доповнити новим абзацом такого змісту:
«Фонд під час здійснення заходів щодо підготовки до запровадження процедури 

виведення банку з ринку, тимчасової адміністрації неплатоспроможного банку має 
право розкривати матеріали перевірки та інформацію, що стала йому відома під час 
здійснення своїх повноважень, крім банківської таємниці, попередньо кваліфікова-
ним особам та приймаючому банку, перехідному банку, інвестору, що придбаває не-
платоспроможний або перехідний банк, іншим особам, які задіяні у процесі виведен-
ня неплатоспроможного банку з ринку, перелік яких затверджується виконавчою ди-
рекцією Фонду. Фонд також має право розкривати таку інформацію суб’єкту оціноч-
ної та/або аудиторської діяльності щодо банку, стосовно якого Національний банк 
України прийняв рішення про віднесення до категорії проблемних. Зазначені особи 
зобов’язані забезпечувати збереження та захист такої інформації.»;

15) частину четверту статті 34 викласти в такій редакції:
«4. Тимчасова адміністрація запроваджується на строк, що не перевищує один мі-

сяць. У разі виведення неплатоспроможного банку з ринку у спосіб, передбачений 
пунктами 3–5 частини другої статті 39 цього Закону, тимчасова адміністрація може 
бути продовжена на строк до одного місяця. У разі виведення неплатоспроможного 
банку з ринку у спосіб, передбачений пунктами 1 і 2 частини другої статті 39 цього За-
кону, строк тимчасової адміністрації може бути продовжений на п’ять днів з припи-
ненням не пізніше дня отримання рішення Національного банку України про відкли-
кання банківської ліцензії та ліквідацію банку.

Тимчасова адміністрація додатково до строку, визначеного абзацом першим ці-
єї частини, може бути продовжена на строк до трьох місяців за одночасного настан-
ня таких обставин:

наявність заінтересованої особи у виведенні неплатоспроможного банку з ринку 
у спосіб (способи), передбачений (передбачені) пунктами 2 та/або 3 частини другої 
статті 39 цього Закону, або визначення переможця відкритого конкурсу, проведено-
го Фондом з метою виведення неплатоспроможного банку з ринку у спосіб, визначе-
ний пунктом 4 або 5 частини другої статті 39 цього Закону;

невіднесення банку до категорії проблемних протягом останніх трьох місяців до 
дня прийняття Національним банком України рішення про віднесення банку до кате-
горії неплатоспроможних.

Тимчасова адміністрація припиняється після виконання плану врегулювання або в 
інших випадках за рішенням виконавчої дирекції Фонду.»;

16) у статті 36:
а) у частині дванадцятій:
доповнити пунктом 8 такого змісту:
«8) під час передачі майна (активів) та зобов’язань приймаючому або перехідному 

банку положення законодавства щодо переважного права на придбання акцій, част-
ки у капіталі, частки у праві спільної часткової власності, об’єктів іпотеки (забезпе-
чення), земельних ділянок, речі, переданої у найм (оренду), іншого переважного пра-
ва не застосовуються.».

У зв’язку з цим абзац дев’ятий вважати абзацом десятим;
в абзаці десятому слова «приймаючим/перехідним» замінити словами «прийма-

ючим або перехідним»;
б) після частини дванадцятої доповнити новою частиною такого змісту:
«13. Банк набуває обов’язків боржника перед Фондом у разі виплати Фондом 

вкладнику коштів у розмірі гарантованої суми відшкодування коштів за вкладами у 
період дії тимчасової адміністрації.

Після відшкодування інвестором, який придбав неплатоспроможний банк, витрат, 
понесених Фондом на виплату гарантованого відшкодування коштів вкладникам не-
платоспроможного банку в період дії тимчасової адміністрації, Фонд втрачає право 
вимоги до банку на суму відшкодованих інвестором витрат.».

У зв’язку з цим частину тринадцяту вважати частиною чотирнадцятою;
17) пункт 9 частини третьої статті 38 виключити;
18) у статті 39:
а) частину першу доповнити новим абзацом такого змісту:
«Принцип найменших витрат передбачає, що Фонд здійснює виведення неплато-

спроможного банку з ринку у спосіб (способи), у результаті реалізації якого (яких) 
очікується, що сума грошових витрат Фонду, безпосередньо пов’язаних із здійснен-
ням виведення неплатоспроможного банку з ринку, за вирахуванням будь-яких про-
гнозованих сум грошового відшкодування витрат Фонду у зв’язку з таким виведен-
ням, буде найменшою.»;

б) у частині другій:
в абзаці першому слова «актами Фонду.» замінити словами «правилами Фонду.», 

а слова «в один із таких способів:» — словами «в один або декілька таких способів:»;
після абзацу шостого доповнити двома новими абзацами такого змісту:
«Спосіб, визначений пунктом 1 цієї частини, не може поєднуватися із способами, 

визначеними пунктами 2–5 цієї частини. Спосіб, визначений пунктом 4 цієї частини, 
не може поєднуватися із способом, визначеним пунктом 5 цієї частини.

План врегулювання може включати будь-яке поєднання способів, визначених 
пунктами 2–5 цієї частини з дотриманням обмежень, визначених абзацом сьомим ці-
єї частини, за умови дотримання принципу найменших витрат.».

У зв’язку з цим абзаци сьомий — десятий вважати відповідно абзацами дев’ятим 
— дванадцятим;

абзац десятий викласти в такій редакції:
«Виконавча дирекція Фонду зобов’язана не пізніше трьох робочих днів з дня по-

чатку процедури виведення неплатоспроможного банку з ринку прийняти рішення 
про відповідність/невідповідність банку, віднесеного до категорії неплатоспромож-
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них, одному або декільком критеріям неможливості застосування способів, визначе-
них частиною другою цієї статті, встановленим правилами Фонду.»;

в абзаці одинадцятому слова «таким критеріям» замінити словами «одному або 
декільком критеріям»;

в) пункт 1 частини третьої викласти в такій редакції:
«1) аналіз можливості застосування способу (способів), передбаченого (перед-

бачених) частиною другою цієї статті, порівняльний аналіз та обґрунтування витрат, 
пов’язаних із здійсненням заходів щодо виведення неплатоспроможного банку з 
ринку, передбачених частиною другою цієї статті, з дотриманням принципу наймен-
ших витрат;»;

г) частину восьму викласти в такій редакції:
«8. З метою підготовки плану врегулювання, у тому числі для розрахунку суми 

грошових коштів, що потенційно може бути отримана у разі ліквідації такого бан-
ку, Фонд або уповноважена особа Фонду має право залучити суб’єктів оціночної ді-
яльності, аудиторської діяльності, інших осіб за рахунок коштів банку або Фонду.

Перелік видів майна (активів), для яких проведення незалежної оцінки майна (ак-
тивів) неплатоспроможного банку є обов’язковим, визначається правилами Фонду.

Очікувані потенційні витрати Фонду на виведення неплатоспроможного банку з 
ринку визначаються з дотриманням принципу найменших витрат з урахуванням суми 
коштів, яку Фонд потенційно може отримати від такого банку під час процедури його 
ліквідації як відшкодування понесених ним витрат на виведення такого банку з рин-
ку. Фонд здійснює розрахунок очікуваних потенційних витрат на виведення неплато-
спроможного банку з ринку відповідно до правил Фонду.»;

ґ) доповнити частиною одинадцятою такого змісту:
«11. У разі виведення Фондом неплатоспроможного банку з ринку у спосіб, перед-

бачений пунктом 4 або 5 частини другої цієї статті, інвестор (об’єднання інвесторів) 
за відсутності рішення Національного банку України про погодження набуття істот-
ної участі у неплатоспроможному або перехідному банку зобов’язаний (зобов’язане) 
укласти договір купівлі-продажу 100 відсотків акцій такого банку з відкладальною 
умовою набуття права власності на них у строк до завершення тимчасової адміні-
страції.»;

19) статтю 391 викласти в такій редакції:
«Стаття 391. Особливості проведення Фондом відкритого конкурсу
1. Відкритий конкурс проводиться Фондом з метою:
1) виведення неплатоспроможного банку з ринку у спосіб (способи), визначений 

(визначені) пунктами 2–5 частини другої статті 39 цього Закону;
2) передачі приймаючому банку майна (активів) та зобов’язань перехідного банку;
3) продажу перехідного банку, створеного відповідно до пункту 2 частини двад-

цятої статті 42 цього Закону.
Переможцем відкритого конкурсу є учасник (учасники) відкритого конкурсу, кон-

курсна пропозиція якого (конкурсні пропозиції яких сукупно) відповідає (відповіда-
ють) принципу найменших витрат.

Порядок проведення Фондом відкритого конкурсу визначається правилами Фон-
ду.

2. Для участі у відкритому конкурсі заінтересована особа вносить на рахунок Фон-
ду гарантійний внесок у розмірі, визначеному виконавчою дирекцією Фонду в умовах 
конкурсу для конкретного неплатоспроможного або перехідного банку.

3. Фонд повертає учаснику відкритого конкурсу, якого визнано переможцем, га-
рантійний внесок або залишок гарантійного внеску після виконання ним умов від-
повідних правочинів, визначених статтями 40, 41 і 42 цього Закону. Фонд може за-
рахувати гарантійний внесок переможця в рахунок виконання ним відповідних пра-
вочинів.

4. Фонд повертає учасникам відкритого конкурсу, яких не визнано переможцем, 
гарантійний внесок протягом трьох робочих днів з дня визначення переможця кон-
курсу.

5. Подання на відкритий конкурс лише однієї конкурсної пропозиції не є підставою 
для визнання відкритого конкурсу таким, що не відбувся.

Фонд має право провести відкритий конкурс повторно і визначити переможця у 
спосіб (способи), визначений (визначені) пунктами 2 та/або 3 частини другої статті 
39 цього Закону, якщо відкритий конкурс не відбувся, у випадках, визначених пра-
вилами Фонду.

Якщо переможець відкритого конкурсу не виконав взятих на себе зобов’язань, 
Фонд має право визнати переможцем іншого учасника (учасників) відкритого кон-
курсу, конкурсна пропозиція якого (яких) відповідає принципу найменших витрат, а 
за відсутності такого учасника (учасників) — визнати відкритий конкурс таким, що 
не відбувся.

6. У разі невчинення учасником відкритого конкурсу, якого визнано переможцем, 
з його вини правочинів, визначених статтями 40, 41 і 42 цього Закону, або невиконан-
ня ним умов вчинених правочинів гарантійний внесок не повертається.

7. Відкритий конкурс проводиться серед:
1) банків України;
2) попередньо кваліфікованих осіб.
Фонд визначає попередньо кваліфікованих осіб у порядку, встановленому пра-

вилами Фонду. Попередньо кваліфіковані особи, які мають намір взяти участь у ви-
веденні неплатоспроможного банку з ринку у спосіб, передбачений пунктом 4 або 5 
частини другої статті 39 цього Закону, мають відповідати вимогам щодо ділової ре-
путації і фінансового та/або майнового стану осіб, які набувають прямо та/або опо-
середковано або збільшують істотну участь у банку, встановленим Законом України 
«Про банки і банківську діяльність» та нормативно-правовими актами Національно-
го банку України.

8. Фонд приймає рішення про включення або про відмову у включенні особи до 
переліку попередньо кваліфікованих осіб на підставі заяви та доданих до неї доку-
ментів, передбачених правилами Фонду. Строк прийняття Фондом такого рішення 
становить п’ять робочих днів з дня отримання відповідної заяви. За потреби перевір-
ки достовірності поданих документів/інформації та/або отримання додаткових доку-
ментів/інформації, необхідних для прийняття такого рішення, Фонд має право про-
довжити цей строк, але не більш як на 30 робочих днів. Про продовження строку 
Фонд повідомляє особу протягом трьох робочих днів з дня прийняття відповідно-
го рішення.

Фонд залишає заяву про включення особи до переліку попередньо кваліфікова-
них осіб без руху з підстав, у порядку і строки, визначені правилами Фонду.»;

20) у статті 40:
а) частини першу — четверту викласти в такій редакції:
«1. Фонд відповідно до плану врегулювання забезпечує здійснення відчуження 

всього або частини майна (активів) і всіх або частини зобов’язань неплатоспромож-
ного банку із забезпеченням збереження черговості, визначеної частиною першою 
статті 52 цього Закону, одному або декільком приймаючим банкам згідно з умовами, 
визначеними цією статтею та правилами Фонду.

Приймаючий банк зобов’язаний поінформувати Національний банк України про 
вчинення значного правочину відповідно до вимог Національного банку України.

2. Фонд складає реєстр майна (активів) і зобов’язань неплатоспроможного банку, 
що підлягають відчуженню. Зобов’язання залишаються під час їх передачі у валюті 
зобов’язання на дату вчинення правочину, визначеного цією статтею. Під час пере-
дачі зобов’язань Фонд має забезпечити неупереджене ставлення до всіх кредиторів 
неплатоспроможного банку, дотримуючись черговості, передбаченої статтею 52 цьо-
го Закону, при цьому зобов’язання банку за вкладами фізичних осіб, гарантованими 
Фондом, мають найвищий пріоритет і не можуть бути передані частково.

3. Банк, який має намір бути приймаючим банком, надає письмове зобов’язання 
щодо прийняття майна (активів) і зобов’язань у разі визнання його переможцем від-
критого конкурсу.

4. Під час виведення неплатоспроможного банку з ринку відповідно до цього За-
кону майно (активи) і зобов’язання неплатоспроможного банку передаються при-
ймаючому банку за ціною, визначеною за результатами відкритого конкурсу (крім 
випадку виведення неплатоспроможного банку з ринку за участю держави, передба-
ченого статтею 411 цього Закону).»;

б) абзац перший частини десятої виключити;
в) після частини десятої доповнити новою частиною такого змісту:
«11. Фонд може передати майно (активи) і зобов’язання неплатоспроможного 

банку перехідному банку, створеному Фондом, якщо:
1) відкритий конкурс визнано таким, що не відбувся; або
2) після передачі майна (активів) і зобов’язань приймаючому або перехідному 

банку, визначеному за результатами відкритого конкурсу, залишилася частина лік-
відного майна (активів).

У такому разі майно (активи) неплатоспроможного банку передається (переда-
ються) за оціночною вартістю, визначеною суб’єктом оціночної діяльності, залуче-
ним Фондом (якщо оціночну вартість не визначено — за балансовою вартістю), а 
сума зобов’язань неплатоспроможного банку, що передаються з урахуванням чер-
говості, встановленої частиною першою статті 52 цього Закону, має бути тотожною 
вартості переданого майна (активів).».

У зв’язку з цим частини одинадцяту і дванадцяту вважати відповідно частинами 
дванадцятою і тринадцятою;

г) у частині дванадцятій слово «активів» замінити словами «майна (активів)»;
21) у статті 41:
а) частину другу викласти в такій редакції:
«2. Інвестор має відповідати вимогам, встановленим Законом України «Про банки 

і банківську діяльність», нормативно-правовими актами Національного банку Укра-
їни та правилами Фонду, а також не може бути пов’язаною з банком (учасниками 
банку) особою.

Продаж Фондом неплатоспроможного банку інвестору потребує отримання інвес-
тором:

погодження Національного банку України набуття істотної участі в банку;
дозволу Антимонопольного комітету України на концентрацію у випадках, вста-

новлених законодавством.

Отримання інвестором погодження Національного банку України набуття або 
збільшення істотної участі в банку, а також дозволу Антимонопольного комітету 
України на концентрацію здійснюється не менше ніж за 14 календарних днів до за-
вершення строку тимчасової адміністрації у порядку, встановленому Національним 
банком України, та у спрощеному порядку, встановленому Антимонопольним комі-
тетом України.»;

б) у частині третій:
абзац перший викласти в такій редакції:
«3. Продаж неплатоспроможного банку інвестору здійснюється з урахуванням та-

ких положень:»;
у пункті 1:
слова «акцій (паїв);» замінити словами «акцій (паїв).»;
доповнити реченням такого змісту: «Згода акціонерів банку на викуп належних 

їм акцій, їх анулювання або зменшення номінальної вартості акцій не вимагається;»;
пункт 4 викласти в такій редакції:
«4) до моменту набуття інвестором права власності на акції неплатоспроможно-

го банку Фонд відповідно до плану врегулювання здійснює заходи щодо зменшення 
статутного капіталу такого банку, припинення частини його зобов’язань та збільшен-
ня його статутного капіталу згідно з умовами, визначеними цим пунктом та правила-
ми Фонду. Фонд здійснює заходи згідно з цим пунктом лише за умови погодження 
Національним банком України набуття істотної участі у неплатоспроможному банку 
переможцем відкритого конкурсу у разі виведення неплатоспроможного банку з рин-
ку у спосіб, визначений пунктом 5 частини другої статті 39 цього Закону.

Зобов’язання неплатоспроможного банку, які у процесі виведення неплато-
спроможного банку з ринку можуть бути повністю або частково припинені або під-
лягатимуть обміну (конвертації) на акції такого банку вважаються придатними 
зобов’язаннями. До придатних зобов’язань належать:

зобов’язання щодо вимог, визначених пунктами 8–11 частини першої статті 52 
цього Закону;

інші зобов’язання, умови яких прямо передбачають можливість їх припинення та 
обміну (конвертації) відповідно до цього пункту і не містять жодних застережень (пе-
редумов) для такої можливості;

інші зобов’язання щодо вимог кредиторів та вкладників, які надали переможцю 
відкритого конкурсу добровільну згоду на припинення та обмін (конвертацію) їхніх 
зобов’язань на акції такого банку у разі виведення неплатоспроможного банку з рин-
ку у спосіб, визначений пунктом 5 частини другої статті 39 цього Закону.

Фонд складає реєстр придатних зобов’язань, який виконавча дирекція Фонду за-
тверджує не пізніше трьох робочих днів після отримання переможцем відкритого 
конкурсу погодження Національного банку України набуття істотної участі в банку.

Під час складання реєстру придатних зобов’язань Фонд виходить із припущення, 
що у процесі ліквідації банку всі кредитори банку заявлять свої кредиторські вимоги, 
які будуть акцептовані відповідно до цього Закону.

Фонд здійснює заходи щодо зменшення статутного капіталу, припинення та обмі-
ну (конвертації) зобов’язань неплатоспроможного банку в такій послідовності:

а) визначення розміру капіталу неплатоспроможного банку та додаткової потреби 
в капіталі на основі даних бухгалтерського обліку та додаткових даних у національній 
валюті за офіційним курсом гривні до іноземних валют, встановленим Національним 
банком України на дату проведення розрахунку;

б) зменшення статутного капіталу неплатоспроможного банку і визнання змен-
шення збитків в обліку банку. Статутний капітал зменшується шляхом викупу бан-
ком за 1 гривню всіх або частини акцій банку у кожного акціонера пропорційно до 
кількості належних йому акцій певного типу та/або класу (з урахуванням округлення 
до цілої кількості акцій) з подальшим їх анулюванням або шляхом зменшення номі-
нальної вартості акцій банку. При цьому статутний капітал неплатоспроможного бан-
ку зменшується:

до розміру регулятивного капіталу (з урахуванням округлення відповідно до но-
мінальної вартості однієї акції), якщо регулятивний капітал банку має позитивне зна-
чення;

до нуля гривень, якщо регулятивний капітал дорівнює нулю або має від’ємне зна-
чення, з подальшим його збільшенням відповідно до цієї статті;

в) здійснення Фондом заходів для припинення придатних зобов’язань неплато-
спроможного банку (але не більше суми, достатньої для приведення регулятивно-
го капіталу до нуля гривень) у зворотному порядку черговості, визначеної частиною 
першою статті 52 цього Закону, і визнання в обліку банку доходу від такого припи-
нення, якщо після здійснення заходів, передбачених відповідно до абзацу дев’ятого 
цього пункту, розмір регулятивного капіталу неплатоспроможного банку залишаєть-
ся від’ємним і на балансі такого банку обліковується придатне зобов’язання. У разі 
потреби у частковому припиненні придатних зобов’язань, віднесених до однієї черги 
кредиторів, такі зобов’язання припиняються пропорційно до кожного зобов’язання 
в межах цієї черги;

г) здійснення Фондом заходів (якщо після здійснення заходів відповідно до аб-
заців дев’ятого — дванадцятого цього пункту розмір регулятивного капіталу непла-
тоспроможного банку не відповідає вимогам, встановленим Національним банком 
України щодо мінімального розміру регулятивного капіталу, і на балансі неплато-
спроможного банку обліковується придатне зобов’язання за вимогою окремого кре-
дитора, розмір якого перевищує номінальну вартість однієї акції) для:

випуску нових акцій неплатоспроможного банку загальною номінальною вартіс-
тю, що відповідає загальній сумі придатних зобов’язань, але не більше суми, достат-
ньої для виконання таким банком вимог, встановлених Національним банком Украї-
ни щодо мінімального розміру регулятивного капіталу;

обміну (конвертації) всіх придатних зобов’язань неплатоспроможного банку у 
зворотному порядку черговості, визначеної частиною першою статті 52 цього Зако-
ну, на нові акції неплатоспроможного банку (з урахуванням округлення до цілої кіль-
кості акцій), але не більш як на суму, достатню для забезпечення виконання вимог, 
встановлених Національним банком України щодо мінімального розміру регулятив-
ного капіталу та достатності регулятивного капіталу;

ґ) здійснення Фондом інших заходів для виведення неплатоспроможного банку з 
ринку у спосіб, визначений пунктом 5 частини другої статті 39 цього Закону.

Фонд визначає суму вимог за придатним зобов’язанням кожного кредитора від-
повідно до звітності, поданої банком до Фонду, та відносить кожного кредитора до 
черги відповідно до частини першої статті 52 цього Закону.

Рішення про здійснення заходів для зменшення статутного капіталу, припинення 
придатних зобов’язань (за необхідності) та збільшення статутного капіталу неплато-
спроможного банку приймає виконавча дирекція Фонду.

Банк зобов’язаний письмово повідомити особу, вимоги якої до банку можуть бу-
ти визнані придатними, про можливість припинення та/або обміну (конвертації) та-
кого зобов’язання на акції банку з подальшим їх продажем інвестору відповідно до 
цієї статті та надати інформацію про порядок її дій у разі здійснення Фондом таких 
заходів;»;

пункт 5 виключити;
у пункті 6:
в абзаці першому слова «статутного капіталу» замінити словами «статутного капі-

талу неплатоспроможного банку»;
абзаци четвертий і сьомий викласти в такій редакції:
«положення законодавства щодо переважного права акціонерів на придбання ак-

цій, мінімального розміру статутного капіталу акціонерного товариства, ліквідації ак-
ціонерного товариства у разі зменшення статутного капіталу, виконання акціонерним 
товариством вимог кредитора, не забезпечених договором застави у разі зменшен-
ня статутного капіталу, вимог до розміру статутного капіталу після його збільшен-
ня, а також про максимальну кількість акціонерів приватного акціонерного товари-
ства не застосовуються;»;

«будь-які розпочаті і не завершені станом на день запровадження тимчасової ад-
міністрації операції з емісії нових акцій неплатоспроможного банку вважаються при-
пиненими та скасованими. Порядок дій учасників ринків капіталу з метою реалізації 
цього підпункту визначається Національною комісією з цінних паперів та фондово-
го ринку за погодженням Фонду. Копія рішення про емісію акцій без здійснення пу-
блічної пропозиції (або змін до нього) акціонерам та особам, які є учасниками розмі-
щення акцій, не надається;»;

після абзацу восьмого доповнити п’ятьма новими абзацами такого змісту:
«будь-які арешти, заборони, обтяження або обмеження на розпорядження акці-

ями неплатоспроможного банку вважаються знятими, розпочаті раніше виконавчі 
провадження щодо акцій банку вважаються закінченими, погодження або дозволи, 
необхідні для передачі права власності на акції, вважаються отриманими/наданими, 
переказ таких акцій на користь банку (у процесі зменшення статутного капіталу) або 
кредитора банку (у процесі збільшення статутного капіталу) здійснюється без збере-
ження відповідних обмежень або обтяжень;

депозитарні установи, які здійснюють облік прав на акції банку, зобов’язані у ви-
значений Фондом строк надавати на запит Фонду виписки з рахунку (рахунків) у цін-
них паперах депонента станом на запитувані дати щодо акцій банку для укладення 
Фондом договорів купівлі-продажу акцій такого банку;

не застосовуються вимоги законодавства щодо відповідності особи, яка є покуп-
цем акцій відповідно до цієї статті, вимогам, встановленим Законом України «Про 
банки і банківську діяльність» та нормативно-правовими актами Національного бан-
ку України з питань ліцензування, — у разі здійснення обміну (конвертації) придат-
них зобов’язань;

не застосовуються вимоги законодавства щодо необхідності отримання покупцем 
акцій погодження Національного банку України набуття/збільшення істотної участі в 
банку — у разі здійснення обміну (конвертації) придатних зобов’язань;

не застосовуються вимоги законодавства щодо необхідності отримання покупцем 
акцій дозволу Антимонопольного комітету України на концентрацію — у разі здій-
снення обміну (конвертації) придатних зобов’язань;».

У зв’язку з цим абзаци дев’ятий — тринадцятий вважати відповідно абзацами чо-
тирнадцятим — вісімнадцятим;

доповнити пунктом 7 такого змісту:
«7) після затвердження плану врегулювання, яким передбачено продаж неплато-

спроможного банку:
не допускається накладення арешту та звернення стягнення на акції та придатні 

зобов’язання банку, у тому числі на кошти (виконавче провадження щодо акціонера 
та/або кредитора банку зупиняється, зокрема знімаються арешти, накладені на акції 
та придатні зобов’язання банку, у тому числі на кошти);

скасовуються інші заходи примусового забезпечення виконання рішення щодо 
акцій або придатних зобов’язань банку, у тому числі коштів;

не допускається накладення нових обтяжень або обмежень на акції чи придатні 
зобов’язання банку (у тому числі арешт, заборона прийняття рішень про продаж або 
про вчинення інших дій).»;

в) пункт 1 частини п’ятої викласти в такій редакції:
«1) обов’язок інвестора у визначені терміни здійснити:
відшкодування Фонду витрат, понесених ним на виплату гарантованого відшко-

дування коштів вкладникам неплатоспроможного банку в період дії тимчасової ад-
міністрації;

заходи з приведення діяльності неплатоспроможного банку у відповідність з ви-
могами банківського законодавства;»;

г) абзац другий частини тринадцятої викласти в такій редакції:
«Національний банк України проводить інспекційну перевірку неплатоспромож-

ного банку щодо приведення його діяльності у відповідність з вимогами банківсько-
го законодавства щодо дотримання нормативів капіталу та ліквідності і подає звіт 
про її результати не пізніше 15 робочих днів з дня отримання Національним банком 
України повідомлення Фонду про необхідність проведення інспекційної перевірки.»;

ґ) доповнити частиною п’ятнадцятою такого змісту:
«15. Якщо регулятивний капітал неплатоспроможного банку, проданого інвесто-

ру, мав позитивне значення, після приведення інвестором значень пруденційних нор-
мативів капіталу такого банку у відповідність з вимогами, встановленими Національ-
ним банком України, доходи від продажу акцій такого банку інвестору після відшко-
дування витрат Фонду, понесених у зв’язку з виведенням цього банку з ринку, спря-
мовуються Фондом у такій черговості на:

1) компенсацію втрат кредиторів банку, зобов’язання перед якими були конверто-
вані або припинені згідно з цією статтею, у порядку черговості, визначеної частиною 
першою статті 52 цього Закону пропорційно до сум, які були конвертовані або при-
пинені згідно з цією статтею;

2) розрахунки з акціонерами банку (пропорційно до їхньої частки у статутному ка-
піталі банку на день зупинення внесення змін до системи депозитарного обліку цін-
них паперів неплатоспроможного банку) та/або власниками цінних паперів неплато-
спроможного банку згідно з частиною одинадцятою статті 36 цього Закону.»;

22) пункт 7 частини восьмої статті 411 виключити;
23) у статті 42:
а) частину другу доповнити новим абзацом такого змісту:
«До моменту першої передачі майна (активів) та зобов’язань неплатоспроможно-

го банку перехідному банку, утвореному відповідно до цієї частини, на такий банк по-
ширюються вимоги абзацу першого частини четвертої та пункту 2 частини двадцять 
першої цієї статті. Статутний капітал на момент утворення такого перехідного бан-
ку формується у розмірі, що є необхідним для підготовки такого банку до прийнят-
тя майна (активів) і зобов’язань системно важливого банку та здійснення банківської 
діяльності, але не менше розміру, встановленого пунктом 1 частини двадцять пер-
шої цієї статті. Перед переданням майна (активів) та зобов’язань перехідному бан-
ку статутний капітал перехідного банку збільшується до мінімального розміру ста-
тутного капіталу банку.»;

б) частину шосту викласти в такій редакції:
«6. Утворення, реєстрація випуску акцій, видача банківської ліцензії перехідно-

му банку, збільшення статутного капіталу перехідного банку здійснюються за спро-
щеною процедурою, яка визначається правилами Фонду, погодженими з Національ-
ним банком України і Національною комісією з цінних паперів та фондового ринку.»;

в) у частині тринадцятій:
в абзаці першому слова «і Фонду» замінити словами «і правилами Фонду»;
абзац другий замінити трьома новими абзацами такого змісту:
«Продаж перехідного банку інвестору та/або учасникам об’єднання інвесторів по-

требує отримання цими інвесторами:
погодження Національного банку України набуття істотної участі в банку;
дозволу Антимонопольного комітету України на концентрацію (у випадках, визна-

чених законодавством).».
У зв’язку з цим абзаци третій і четвертий вважати відповідно абзацами п’ятим і 

шостим;
г) у частині чотирнадцятій:
абзац перший викласти в такій редакції:
«14. Перехідному банку передаються майно (активи), права та зобов’язання 

або визначені відповідно до плану врегулювання частини майна (активів), прав та 
зобов’язань неплатоспроможного банку або іншого перехідного банку, передача 
яких не заборонена відповідно до законодавства. Порядок передачі майна (активів) 
перехідному банку визначається правилами Фонду.»;

після абзацу першого доповнити двома новими абзацами такого змісту:
«Переведення працівників неплатоспроможного банку на роботу у перехідний 

банк здійснюється відповідно до законодавства про працю.
Перелік працівників, які мають бути переведені до перехідного банку, складаєть-

ся з урахуванням необхідності забезпечення діяльності перехідного банку, у порядку, 
встановленому правилами Фонду.».

У зв’язку з цим абзаци другий і третій вважати відповідно абзацами четвертим і 
п’ятим;

в абзаці п’ятому слова «до перехідного банку не потребує» замінити словами «до 
іншого перехідного банку не потребує»;

ґ) в абзаці другому частини шістнадцятої:
перше речення викласти в такій редакції:
«Перехідний банк є правонаступником неплатоспроможного або іншого перехід-

ного банку за переданими йому правами та зобов’язаннями за правочинами, які за-
безпечували операційну та господарську діяльність неплатоспроможного або іншого 
перехідного банку, зокрема договорами про оренду нерухомого майна, ліцензійними 
договорами, правочинами та договорами з платіжними системами, договорами про 
надання комунальних послуг, послуг зв’язку, охорони тощо.»;

у другому реченні слово «договорів» замінити словами «договорів чи правочинів»;
д) частину двадцяту викласти в такій редакції:
«20. Утворення перехідного банку здійснюється з метою:
1) реалізації способу виведення неплатоспроможного банку з ринку, передбаче-

ного пунктом 4 частини другої статті 39 цього Закону, на строк не більше трьох мі-
сяців з дня першої передачі йому майна (активів) та зобов’язань неплатоспромож-
ного банку;

2) утворення перехідного банку як приймаючого банку з метою реалізації спосо-
бу виведення неплатоспроможного банку з ринку, передбаченого пунктами 2, 3 або 
4 частини другої статті 39 цього Закону, на строк не більше одного року з дня першої 
передачі йому майна (активів) та зобов’язань неплатоспроможного банку з можли-
вістю продовження такого строку до одного року.»;

е) абзаци дванадцятий і тринадцятий частини двадцять першої викласти в такій 
редакції:

«Якщо протягом зазначених у цій частині строків або строків, зазначених у стат-
ті 411 цього Закону (у разі виведення банку з ринку за участю держави), перехідний 
банк не продано інвестору, Фонд має право передати все або частину майна (акти-
вів) та всі або частину зобов’язань такого банку іншому перехідному банку, утворе-
ному відповідно до пункту 2 частини двадцятої цієї статті, чи іншому приймаючо-
му банку (банкам), визначеному (визначеним) за результатами відкритого конкур-
су, у порядку, встановленому статтею 40 цього Закону для передачі майна (активів) 
та зобов’язань неплатоспроможного банку, або не пізніше дня, наступного за днем 
закінчення встановленого строку, вносить Національному банку України пропозицію 
про ліквідацію такого банку. Передача майна (активів) та зобов’язань перехідного 
банку іншому приймаючому або перехідному банку здійснюється без надання фінан-
сової підтримки з боку Фонду.

Національний банк України приймає рішення про відкликання банківської ліцен-
зії та ліквідацію неплатоспроможного банку не пізніше ніж через п’ять днів з дня 
отримання подання Фонду, підготовленого відповідно до вимог Національного банку 
України. У разі передачі всього майна (активів) та всіх зобов’язань іншому перехідно-
му чи приймаючому банку ліквідація перехідного банку здійснюється у спрощеному 
порядку, визначеному правилами Фонду.»;

є) у частині двадцять другій:
в абзаці десятому слова «що не мають статусу системно важливих.» замінити сло-

вами «що не мають статусу системно важливих, у разі відсутності переможця відкри-
того конкурсу.»;

перше речення абзацу одинадцятого викласти в такій редакції:
«Фонд зобов’язаний здійснити продаж перехідного банку або передати майно (ак-

тиви) та зобов’язання одному або декільком приймаючим банкам протягом одного 
року з дня першої передачі йому майна (активів) та зобов’язань неплатоспромож-
ного банку.»;

після абзацу одинадцятого доповнити трьома новими абзацами такого змісту:
«Протягом зазначених у цій частині строків з метою продажу перехідного бан-

ку та/або передачі майна (активів) і зобов’язань іншому приймаючому банку Фонд 
оголошує і проводить відкриті конкурси в порядку, встановленому статтею 391 цьо-
го Закону.

Якщо протягом зазначених у цій частині строків не виявлено наміру інвесто-
ра купити перехідний банк і наміру приймаючого банку прийняти майно (активи) та 
зобов’язання перехідного банку, а також у разі підтвердження рішенням Ради з фі-
нансової стабільності наявності ознак нестійкого фінансового стану банківської сис-
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теми та обставин, що загрожують стабільності банківської та/або фінансової систе-
ми України, Фонд не пізніше ніж за два місяці до завершення строку, на який утво-
рено перехідний банк, вносить Кабінету Міністрів України пропозицію про придбан-
ня перехідного банку.

У разі прийняття Кабінетом Міністрів України рішення про придбання перехідного 
банку ціна такого банку визначається в договорі про купівлю-продаж акцій перехід-
ного банку відповідно до частини дев’ятнадцятої статті 411 цього Закону.».

У зв’язку з цим абзаци дванадцятий і тринадцятий вважати відповідно абзацами 
п’ятнадцятим і шістнадцятим;

в абзаці п’ятнадцятому слова «Фонд має право передати все або частину май-
на (активів) та всі або частину зобов’язань такого банку іншому приймаючому бан-
ку або» замінити словами «а Кабінет Міністрів України не прийняв рішення про при-
дбання перехідного банку, Фонд»;

в абзаці шістнадцятому слова «подання Фонду, підготовленого відповідно до ви-
мог Національного банку України» замінити словами «пропозиції Фонду»;

ж) частину двадцять третю доповнити новим абзацом такого змісту:
«З метою забезпечення безперебійної операційної діяльності та виконання всіх 

чинних зобов’язань перехідного банку до дня його продажу інвестору Фонд має пра-
во здійснювати збільшення статутного капіталу у спрощеному порядку та з урахуван-
ням особливостей, визначених частиною третьою статті 41 цього Закону.»;

24) у статті 44:
а) частину другу доповнити новим абзацом такого змісту:
«У разі виведення неплатоспроможного банку з ринку у спосіб, передбачений 

пунктом 1 або 2 частини другої статті 39 цього Закону, Фонд вносить Національному 
банку України пропозицію про відкликання банківської ліцензії та ліквідацію банку не 
пізніше дня закінчення строку тимчасової адміністрації.»;

б) абзац перший частини п’ятої викласти в такій редакції:
«5. Фонд з дня початку процедури ліквідації банку протягом трьох років (у разі 

ліквідації системно важливого банку — протягом п’яти років, а банку, більше ніж 90 
відсотків майна (активів) та зобов’язань якого передані приймаючому або перехідно-
му банку, — протягом одного року) забезпечує виконання заходів щодо управління 
майном (активами) банку та задоволення вимог кредиторів.»;

25) у частині п’ятій статті 45:
абзац перший викласти в такій редакції:
«5. Протягом 30 днів з дня опублікування відомостей про відкликання банківської 

ліцензії та ліквідацію банку кредитори мають право заявити банку про свої вимоги. 
Вимоги вкладників, крім осіб, які є пов’язаними з банком особами, не заявляються.»;

в абзаці другому слова «Фонду про вимогу до такого банку» замінити словами 
«банку про вимогу до нього»;

в абзаці третьому слова «такій уповноваженій особі Фонду» виключити;
26) у статті 46:
а) у частині другій:
доповнити пунктом 51 такого змісту:
«51) відомості про банківські рахунки, фінансовий стан, операції та правочини клі-

єнтів, які є пов’язаними з таким банком особами, розкриваються банком в порядку, 
встановленому Законом України «Про банки і банківську діяльність;»;

у пункті 6 слово і цифру «пунктом 2» замінити словом і цифрою «пунктом 3», а 
цифри і слово «30 днів» — цифрами і словами «30 календарних днів»;

в абзаці другому пункту 8 слова «за заявою кредитора банку» замінити словами 
«за заявою однієї із сторін угоди», а слова «вимог за заявою банку» — словами «ви-
мог кредитора банку»;

б) у частині третій:
абзац другий викласти в такій редакції:
«Вимоги за зобов’язаннями банку із сплати податків і зборів (обов’язкових плате-

жів), що виникли під час проведення ліквідації, та за зобов’язаннями, що виникли до 
дня початку процедури ліквідації, але визначені (нараховані) центральним органом 
виконавчої влади, що реалізує державну податкову політику, його територіальними 
органами протягом процедури ліквідації, пред’являються в межах ліквідаційної про-
цедури протягом 30 днів, що настають за днем граничного строку сплати грошових 
зобов’язань, визначених Податковим кодексом України, та задовольняються в по-
рядку черговості, визначеної частиною першою статті 52 цього Закону. Будь-які ви-
моги, що надійшли після закінчення цього строку, задоволенню не підлягають і вва-
жаються погашеними.»;

доповнити абзацом третім такого змісту:
«З дня запровадження процедури ліквідації задоволення вимог за зобов’язаннями 

банку із сплати податків і зборів (обов’язкових платежів) та інших платежів (у тому 
числі штрафних санкцій, пені), включених до реєстру акцептованих вимог кредито-
рів, здійснюється без урахування строків (термінів) сплати, визначених Податковим 
кодексом України.»;

27) у статті 48:
а) у частині першій:
абзац перший викласти в такій редакції:
«1. Фонд безпосередньо або уповноважена особа Фонду в разі делегування їй всіх 

або частини повноважень Фонду з питань ліквідації банку з дня початку процедури 
ліквідації банку здійснює такі повноваження:»;

у пункті 2 слова «майно (у тому числі кошти)» замінити словами «майно (акти-
ви)», а слова «та продає майно банку» — словами «майном банку»;

пункт 3 викласти в такій редакції:
«3) здійснює заходи щодо задоволення вимог кредиторів;»;
у пункті 9 слово «активів» замінити словами «майна (активів)»;
доповнити пунктом 91 такого змісту:
«91) здійснює організацію реалізації майна (активів) банку, що ліквідується;»;
б) частину п’яту доповнити пунктом 6 такого змісту:
«6) заміни валюти зобов’язання за кредитним договором з іноземної валюти на 

національну валюту України.»;
28) у статті 49:
а) частину першу викласти в такій редакції:
«1. Банк припиняє приймання вимог кредиторів після спливу 30 календарних днів 

з дня опублікування відомостей відповідно до частини другої статті 45 цього Закону. 
Будь-які вимоги, що надійшли після закінчення цього строку, задоволенню не підля-
гають та вважаються погашеними.»;

б) у частині другій:
в абзаці першому цифри і слово «90 днів» замінити цифрами і словом «70 днів», 

а слово «Фонд» — словом «банк»;
у пункті 1 слова «до певної черги погашення» замінити словами і цифрами «до 

відповідної черги, визначеної частиною першою статті 52 цього Закону»;
у пункті 2 слово «Фонду» замінити словом «банку»;
у пункті 3 після слова «кредиторів» доповнити словами «(вносить зміни до нього)»;
після абзацу четвертого доповнити двома новими абзацами такого змісту:
«За вимогами, які не заявляють вкладники, банк визначає суму заборгованості 

перед кожним вкладником та відносить такі вимоги до відповідної черги, визначеної 
частиною першою статті 52 цього Закону, на підставі балансових даних.

Вимоги кредиторів в іноземній валюті включаються до реєстру акцептованих ви-
мог кредиторів у національній валюті України після перерахування суми вкладу за 
офіційним курсом гривні до іноземних валют, встановленим Національним банком 
України на кінець дня, що передує дню початку процедури ліквідації банку, крім ви-
мог за вкладами, віднесених до пункту 3 частини першої статті 52 цього Закону, які 
включаються до реєстру акцептованих вимог кредиторів у національній валюті Укра-
їни після перерахування суми вкладу відповідно до частин п’ятої і шостої статті 26 
цього Закону.».

У зв’язку з цим абзаци п’ятий — сьомий вважати відповідно абзацами сьомим 
— дев’ятим;

абзаци сьомий — дев’ятий викласти в такій редакції:
«Вимоги за вкладами, віднесені до пункту 3 частини першої статті 52 цього Зако-

ну, включаються до реєстру акцептованих вимог кредиторів:
у розмірі гарантованої суми відшкодування коштів за вкладами, не отриманої 

вкладником під час тимчасової адміністрації;
у сумі фактично задоволених Фондом вимог вкладників у межах граничного роз-

міру відшкодування коштів за вкладами та наданої Фондом приймаючому або пере-
хідному банку фінансової підтримки — у разі виведення банку з ринку у спосіб, ви-
значений пунктами 2–4 частини другої статті 39 цього Закону.»;

доповнити новим абзацом такого змісту:
«Фонд затверджує реєстр акцептованих вимог кредиторів не пізніше 100 днів з 

дня опублікування відомостей відповідно до частини другої статті 45 цього Закону.»;
в) частину п’яту викласти в такій редакції:
«5. Протягом 20 днів з дня затвердження реєстру акцептованих вимог кредито-

рів Фонд та банк сповіщають кредиторів, у тому числі вкладників, про акцептуван-
ня їхніх вимог шляхом розміщення повідомлення на офіційному сайті Фонду та сай-
ті банку, що ліквідується Фондом, а також у приміщеннях такого банку в доступно-
му для відвідувачів місці.»;

г) друге речення частини восьмої виключити;
ґ) доповнити частиною дев’ятою такого змісту:
«9. Вимоги за коштами, розміщеними на рахунках умовного зберігання (ескроу) в 

банку, пред’являються відповідно до статті 45 цього Закону та задовольняються в по-
рядку черговості, встановленої частиною першою статті 52 цього Закону.»;

29) у статті 51:
а) частину другу після слів «розпочинає передпродажну підготовку та» доповни-

ти словом «організовує»;
б) частину третю доповнити новим абзацом такого змісту:
«Національний банк України у порядку, визначеному договором про співпрацю, 

укладеним відповідно до частини першої статті 55 цього Закону, має право звер-
нутися до Фонду з пропозицією щодо затвердження індивідуальних умов відчу-
ження майна (активів) банку, переданого (переданих) як забезпечення виконання 

зобов’язань перед Національним банком України. Фонд на підставі такої пропозиції 
приймає рішення про затвердження індивідуальних умов відчуження майна (активів) 
банку, переданого (переданих) як забезпечення виконання зобов’язань перед Наці-
ональним банком України, або надсилає Національному банку України обґрунтовану 
відмову в їх затвердженні.»;

в) у частині четвертій:
в абзаці першому слова «Фонду заборонено відчужувати майно банку» замінити 

словами «Банку заборонено відчужувати майно»;
доповнити новим абзацом такого змісту:
«Заборона, встановлена абзацом першим цієї частини, не поширюється на випад-

ки звернення Національним банком України як заставодержателем стягнення на за-
ставлене майно відповідно до закону або договору застави. Звернення стягнення у 
такому випадку здійснюється не раніше дня затвердження Фондом реєстру акцепто-
ваних вимог кредиторів банку.»;

г) частини п’яту і дванадцяту викласти в такій редакції:
«5. З метою отримання доходу банк за погодженням з Фондом має право уклада-

ти, змінювати за згодою сторін, якщо інше не встановлено договором або законом, 
договори про передачу окремого майна (активу) неплатоспроможного банку в орен-
ду до реалізації цього майна у встановленому порядку.»;

«12. Банк має право продати майно (активи) як єдиний майновий комплекс або 
частинами.»;

ґ) абзац четвертий частини тринадцятої викласти в такій редакції:
«Майно, зазначене у цій частині, може реалізовуватися банком за погоджен-

ням з Фондом безпосередньо або на комісійних умовах через організацію роздріб-
ної торгівлі.»;

д) доповнити частинами дев’ятнадцятою — двадцять першою такого змісту:
«19. Відступлення прав за кредитним договором, іпотечним договором, догово-

ром застави, договором поруки здійснюється без згоди боржника (позичальника), 
іпотекодавця, заставодавця, поручителя.

20. Банк несе відповідальність перед переможцем відкритих торгів (аукціону) (по-
купцем) за відчуження (продаж) майна (активів) банку, та пов’язану із таким відчу-
женням (продажем) відповідальність за нанесення збитків, моральної шкоди тощо.

Вимоги щодо відшкодування збитків, повернення коштів тощо, пов’язаних із від-
чуженням (продажем) майна (активів) банку, заявляються до банку.

21. До вимог про визнання недійсними та/або скасування результатів відкритих 
торгів (аукціону) з продажу майна (активів) банку, визнання недійсними та/або скасу-
вання протоколу відкритих торгів (аукціону) застосовується строк позовної давнос-
ті 30 календарних днів, перебіг якого починається з дня, наступного за днем форму-
вання протоколу відкритих торгів (аукціону).

До вимог про визнання недійсними правочинів, вчинених за результатами від-
критих торгів (аукціонів) з продажу майна (активів) банку, застосовується строк по-
зовної давності один рік, перебіг якого починається з дня, наступного за днем вчи-
нення такого правочину.

До вимог про визнання протиправними та/або скасування рішень Фонду про за-
твердження умов продажу майна (активів) банку, зняття лота з продажу на відкритих 
торгах (аукціоні) або скасування результатів відкритих торгів (аукціону), а також ви-
мог про визнання укладеним або зобов’язання укласти договір за результатами від-
критих торгів (аукціону) з продажу майна (активів) банку, що були скасовані, засто-
совується строк позовної давності в 30 календарних днів, перебіг якого починається 
з дня, наступного за днем прийняття такого рішення.»;

30) у статті 52:
а) у частині першій:
пункти 3–5 викласти в такій редакції:
«3) вимоги за вкладами фізичних осіб (у тому числі фізичних осіб — підприєм-

ців), крім вимог, за якими Фонд не відшкодовує кошти відповідно до частини четвер-
тої статті 26 цього Закону, у розмірі гарантованої суми відшкодування коштів за вкла-
дами на суму наданої фінансової підтримки приймаючому або перехідному банку;

4) вимоги за вкладами фізичних осіб (у тому числі фізичних осіб — підприємців) 
у частині, що перевищує суму вимог, віднесених до пункту 3 цієї частини;

5) вимоги Національного банку України за кредитами рефінансування, а також 
вимоги, що виникли внаслідок зниження вартості застави, наданої для забезпечення 
повернення банкнот і монет, переданих Національним банком України на зберігання 
та для проведення операцій з ними;»;

після абзацу тринадцятого доповнити трьома новими абзацами такого змісту:
«Кошти, не отримані кредиторами, не включаються до складу залишкового май-

на (активів) та перераховуються банком на поточний рахунок Фонду для виплати та-
ким кредиторам.

Кредитори, які не отримали кошти, мають право звернутися до Фонду для отри-
мання належних їм коштів. У разі наявності накладеного на кошти кредитора аре-
шту, заборони, обтяження, застосованих санкцій та інших обмежувальних заходів, 
кредитори, які не отримали кошти, мають право звернутися до Фонду для отриман-
ня належних їм коштів після надходження до Фонду документів від відповідних орга-
нів (осіб) про зняття таких обтяжень чи обмежень з коштів кредиторів або закінчен-
ня строку дії таких обмежень.

Зобов’язання банку перед кредиторами, які не отримали кошти, вважаються ви-
конаними з дня перерахування належних їм коштів на поточний рахунок Фонду.».

У зв’язку з цим абзаци чотирнадцятий і п’ятнадцятий вважати відповідно абзаца-
ми сімнадцятим і вісімнадцятим;

б) частину другу доповнити новими абзацами такого змісту:
«У разі задоволення Фондом до дня припинення виплат гарантованих сум відшко-

дування коштів за вкладами відповідно до частини третьої статті 28 цього Закону ви-
моги вкладника в розмірі фактично виплаченої гарантованої суми відшкодування ко-
штів за вкладами, вимоги за якими були включені до реєстру акцептованих вимог 
кредиторів та віднесені до третьої черги, кошти за такими вимогами спрямовують-
ся Фонду в розмірі фактично виплаченої гарантованої суми відшкодування коштів за 
вкладами. У разі недостатності коштів для задоволення вимог Фонду за фактично 
виплаченою гарантованою сумою відшкодування коштів за вкладами вимоги Фон-
ду задовольняються в повному обсязі в черговості, визначеній частиною першою ці-
єї статті, у разі надходження коштів до Фонду.

Після дати затвердження ліквідаційного балансу та звіту про виконання ліквіда-
ційної процедури будь-які виплати кредиторам, у тому числі вкладникам, у разі не-
достатності коштів для задоволення їхніх вимог, у тому числі за рішенням суду, здій-
снюються в черговості, визначеній частиною першою цієї статті, у разі надходжен-
ня коштів до Фонду.»;

в) у частині третій:
абзац другий викласти в такій редакції:
«У разі продажу банком заставленого майна (активів) отримані кошти протягом 

20 робочих днів з дня укладення договору купівлі-продажу майна (активу) спрямо-
вуються на позачергове погашення вимог заставодержателя. Сума до перерахування 
заставодержателю зменшується на суму витрат Фонду, розрахованих відповідно до 
правил Фонду, та не може перевищувати суму акцептованих вимог, визначених від-
повідно до пункту 1 частини другої статті 49 цього Закону, що забезпечені таким май-
ном (активами). Зазначена сума витрат Фонду не враховується у рахунок погашен-
ня вимог заставодержателя.»;

після абзацу другого доповнити двома новими абзацами такого змісту:
«Якщо заставлене майно не було продане банком на відкритих торгах (аукціоні), 

заставодержатель має право залишити за собою заставлене майно (активи) за міні-
мальною ціною продажу, яка була встановлена на таких відкритих торгах (аукціоні), 
шляхом укладення відповідного договору купівлі-продажу майна (активу) із заліком 
своїх забезпечених вимог у відповідній частині в рахунок ціни майна (активів), що за 
правовими наслідками прирівнюється до звернення стягнення на предмет застави.

Банк відповідно до умов договору застави або кредитного договору спрямовує ко-
шти, що надходять у погашення заборгованості боржника перед банком за передани-
ми в заставу Національному банку України цінними паперами та майновими правами 
за укладеними з банком кредитними договорами, на позачергове погашення вимог 
Національного банку України протягом 20 робочих днів з дня їх надходження, а якщо 
такі кошти надійшли до банку під час тимчасової адміністрації — з дня затверджен-
ня Фондом реєстру акцептованих вимог кредиторів. Сума до перерахування Націо-
нальному банку України зменшується на суму фактично понесених Фондом витрат 
на утримання та збереження переданих у заставу Національному банку України цін-
них паперів та майнових прав за укладеними з банком кредитними договорами, яка 
визначається відповідно до правил Фонду та не може перевищувати суму акцептова-
них вимог, визначених відповідно до пункту 1 частини другої статті 49 цього Закону, 
що забезпечені таким майном (активами). Зазначена сума витрат Фонду не врахову-
ється у рахунок погашення вимог Національного банку України.».

У зв’язку з цим абзац третій вважати абзацом п’ятим;
абзац п’ятий викласти в такій редакції:
«У разі якщо обсягу коштів від продажу банком заставленого майна недостатньо 

для задоволення вимог заставодержателя, вимоги заставодержателя, що залишили-
ся незадоволеними за результатами позачергового погашення відповідно до абза-
ців другого і четвертого цієї частини, підлягають задоволенню в порядку черговості, 
встановленої цим Законом.»;

г) у частині дев’ятій:
в абзаці другому слова «зазначених у частині п’ятій цієї статті, спрямовуються» за-

мінити словами «зазначених у частині п’ятій цієї статті, та кошти, одержані Фондом від 
реалізації майна, набутого у власність у результаті відшкодування шкоди (збитків) за 
вимогами Фонду, передбаченими частиною п’ятою цієї статті, спрямовуються»;

доповнити новим абзацом такого змісту:
«Майно, набуте Фондом у власність у результаті відшкодування шкоди (збитків) 

за вимогами Фонду, передбаченими частиною п’ятою цієї статті, реалізовується Фон-
дом у спосіб і за правилами, передбаченими статтею 51 цього Закону, без погоджен-
ня з органами державної влади.»;

31) доповнити статтею 523 такого змісту:

«Стаття 523. Розпоряджання майном (активами), що залишилося після задово-
лення вимог кредиторів банку, що ліквідується Фондом

1. За наявності залишкового майна (активів) банк передає його акціонерам банку 
у порядку, визначеному цією статтею та правилами Фонду.

2. Акціонер банку (уповноважена особа, яка діє від імені акціонера), протягом 180 
календарних днів з дня початку процедури ліквідації банку має право надати банку ві-
домості про адресу свого місцезнаходження, місця проживання чи перебування або 
іншу адресу в Україні для листування з банком, або надати відомості про електро-
нну адресу для листування в електронній формі. У разі ненадання таких відомостей 
банк здійснює листування з акціонером банку за останньою відомою банку адресою.

3. Банк не пізніше 90 календарних днів до завершення ліквідаційної процедури 
надсилає акціонерам банку повідомлення про наявність залишкового майна (акти-
вів) та про право акціонера банку звернутися до банку для його отримання із заявою 
про передачу залишкового майна (активів) у власність акціонера банку (зразок якої 
додається) в електронній формі з повідомленням про доставку — у разі зазначен-
ня акціонером банку адреси електронної пошти для листування або засобами пошто-
вого зв’язку рекомендованим або цінним листом з повідомленням про вручення — 
за адресою, визначеною відповідно до частини другої цієї статті. Банк на своєму веб-
сайті публікує таке повідомлення та зразок заяви про передачу залишкового майна 
(активів) у власність акціонера банку в день направлення їх акціонерам банку. Фонд 
здійснює опублікування повідомлення про наявність залишкового майна (активів) 
банку на офіційному веб-сайті Фонду.

4. Акціонер банку (уповноважена особа, яка діє від імені акціонера), який має на-
мір отримати залишкове майно (активи), протягом 10 календарних днів з дня вручен-
ня (доставки) повідомлення банку надсилає до банку заяву про передачу залишково-
го майна (активів) у власність акціонера банку в паперовій формі або у формі елек-
тронного документа, створеного згідно з вимогами, визначеними Законом України 
«Про електронні документи та електронний документообіг».

У разі відмови акціонера банку отримати повідомлення банку, надіслане засоба-
ми поштового зв’язку, чи відсутності акціонера банку за адресою місцезнаходжен-
ня, місця проживання чи перебування (в тому числі повідомленою акціонером бан-
ку для листування) днем вручення повідомлення банку є день проставлення відповід-
ної відмітки у поштовому повідомленні. Днем вручення повідомлення банку в елек-
тронній формі, надісланого на адресу електронної пошти, наданої акціонером бан-
ку відповідно до частини другої цієї статті, є день повідомлення про доставку елек-
тронного листа.

Акціонер банку (уповноважена особа, яка діє від імені акціонера), який не отримав 
повідомлення банку, надсилає до банку заяву про передачу залишкового майна (ак-
тивів) у власність акціонера банку протягом 30 календарних днів з дня опублікуван-
ня відомостей про наявність залишкового майна (активів) на веб-сайті банку та офі-
ційному веб-сайті Фонду.

Акціонер банку має право відмовитися від отримання залишкового майна (акти-
вів), про що він (уповноважена особа, яка діє від імені акціонера) повідомляє банк.

5. Акціонер банку (уповноважена особа, яка діє від імені акціонера), який не наді-
слав до банку заяву про передачу залишкового майна (активів) у власність акціонера 
банку, вважається таким, що відмовився від отримання залишкового майна (активів).

Заява акціонера банку (уповноваженої особи, яка діє від імені акціонера) про пе-
редачу залишкового майна (активів) у власність акціонера банку, надіслана з пору-
шенням строків, встановлених частиною четвертою цієї статті, банком не розгляда-
ється та вважається, що такий акціонер банку відмовився від отримання залишково-
го майна (активів).

6. За результатами розгляду заяв про передачу залишкового майна (активів) у 
власність акціонера банку банк надсилає акціонерам банку (уповноваженим особам, 
які діють від імені акціонерів) повідомлення про запрошення для укладення (підпи-
сання) договору (акта) про передачу залишкового майна (активів) не менш як за 10 
календарних днів до запланованої дати підписання угоди, із зазначенням дати, часу 
і місця, на які запрошуються акціонери банку, про що також повідомляється на веб-
сайті банку та офіційному веб-сайті Фонду.

7. Акціонери банку (уповноважені особи, які діють від імені акціонерів), які по-
дали заяву про передачу залишкового майна (активів) у власність акціонера банку 
у строки, визначені частиною четвертою цієї статті, зобов’язані з’явитися для укла-
дення (підписання) договору (акта) про передачу залишкового майна (активів) у да-
ту, час і місце, зазначені в повідомленні про запрошення згідно з частиною шос-
тою цієї статті.

8. Акціонер банку (уповноважена особа, яка діє від імені акціонера), який не уклав 
(не підписав) договір (акт) про передачу залишкового майна (активів) у дату, зазна-
чену в повідомленні про запрошення згідно з частиною шостою цієї статті, вважаєть-
ся таким, що відмовився від отримання залишкового майна (активів).

9. Розподіл залишкового майна (активів), у тому числі від якого акціонери бан-
ку відмовилися, здійснюється пропорційно до кількості належних кожному акціоне-
ру банку акцій між акціонерами банку, які з’явилися для укладення (підписання) до-
говору (акта) про передачу залишкового майна (активів) у дату, час і місце, зазначе-
ні в повідомленні про запрошення згідно з частиною шостою цієї статті, та підписали 
(уклали) договір (акт) про передачу залишкового майна (активів).

10. Кошти, що входять до складу залишкового майна (активів), банк перерахо-
вує кожному акціонеру банку окремо на рахунок, відкритий у банку України та зазна-
чений у заяві про передачу залишкового майна (активів) у власність акціонера бан-
ку, інше залишкове майно (активи) передається акціонерам банку у власність (у то-
му числі у спільну часткову або спільну сумісну власність). Банк здійснює переда-
чу залишкового майна (активів) акціонеру (акціонерам) банку без згоди третіх осіб.

11. Оплата витрат банку, пов’язаних із збереженням та передачею залишково-
го майна (активів) акціонеру (акціонерам) банку, здійснюється за рахунок такого ак-
ціонера (акціонерів) банку або за рахунок коштів, що входять до складу залишково-
го майна (активів).

12. У разі якщо жоден з акціонерів банку не подав заяву про передачу залишко-
вого майна (активів) у власність акціонера банку або не уклав (не підписав) договір 
(акт) про передачу залишкового майна (активів), залишкове майно (активи) підлягає 
продажу банком у порядку, визначеному статтею 51 цього Закону. Кошти від прода-
жу залишкового майна (активів) перераховуються до бюджету територіальної грома-
ди за місцезнаходженням банку.»;

32) у статті 53:
а) у частині першій слова «банку Фонд» замінити словом «банк»;
б) частини другу і четверту викласти в такій редакції:
«2. За результатами проведення ліквідації банку Фонд складає ліквідаційний ба-

ланс та звіт про виконання ліквідаційної процедури, що затверджуються виконав-
чою дирекцією Фонду.

Після фактичного закінчення виплати гарантованих сум відшкодування коштів за 
вкладами до ліквідаційного балансу та звіту про виконання ліквідаційної процеду-
ри можуть бути внесені зміни, що затверджуються виконавчою дирекцією Фонду.

Звіт про виконання ліквідаційної процедури складається відповідно до правил 
Фонду і має містити, зокрема, відомості про реалізацію майна банку та задоволення 
вимог кредиторів та/або вичерпання можливостей здійснення заходів, спрямованих 
на задоволення вимог кредиторів.»;

«4. Упродовж п’яти робочих днів з дня внесення запису до Єдиного державного 
реєстру юридичних осіб, фізичних осіб — підприємців та громадських формувань 
Фонд надсилає Національному банку України звіт про виконання ліквідаційної про-
цедури банку, ліквідаційний баланс та інші документи, визначені нормативно-право-
вим актом Національного банку України, з метою внесення запису до Державного ре-
єстру банків про ліквідацію банку.»;

33) у статті 55:
а) частину шосту викласти в такій редакції:
«6. Фонд має право порушувати питання про необхідність внесення змін до нор-

мативно-правових актів Національного банку України, а Національний банк України 
— до правил Фонду.»;

б) доповнити частиною сьомою такого змісту:
«7. Фонд взаємодіє з Національним банком України як заставодержателем майна 

банку, що ліквідується, та забезпечує реалізацію пріоритетного права Національного 
банку України на задоволення вимог за кредитами рефінансування.

Фонд встановлює правила розрахунку фактично понесених витрат на утримання 
та збереження переданих у заставу Національному банку України цінних паперів та 
майнових прав за укладеними з банком кредитними договорами.

Фонд та Національний банк України в межах співробітництва згідно з договором 
про співпрацю, укладеним відповідно до частини першої цієї статті, проводять обго-
ворення правил розрахунку фактично понесених витрат на утримання та збереження 
переданих в заставу Національному банку України цінних паперів та майнових прав 
за укладеними з банком кредитними договорами.

Національний банк України повідомляє Фонд про погашення вимог за наданими 
банку кредитами рефінансування та зменшення своїх кредиторських вимог до банку, 
що ліквідується Фондом, протягом 10 робочих днів з дня часткового або повного по-
гашення вимог за рахунок третіх осіб.»;

34) у статті 56:
а) у частині другій:
пункт 2 викласти в такій редакції:
«2) застосування до банку заходів впливу, передбачених частиною першою стат-

ті 73 Закону України «Про банки і банківську діяльність», а також надає/надсилає до 
Фонду повний текст рішення про застосування до банку заходів впливу, передбаче-
них пунктами 4–6, 8, 9, 11 і 12 частини першої статті 73 Закону України «Про банки і 
банківську діяльність»;»;

пункт 3 виключити;
б) частину третю викласти в такій редакції:
«3. Національний банк України надає Фонду передбачену договором про співпра-

цю інформацію про діяльність та фінансовий стан банків у строки, встановлені та-
ким договором.»;
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в) доповнити частинами п’ятою і шостою такого змісту:
«5. Національний банк України надсилає Фонду щодо банків, до яких застосовано 

заходи впливу, передбачені пунктами 4–6, 8, 9 частини першої статті 73 Закону Укра-
їни «Про банки і банківську діяльність»:

план фінансового оздоровлення/програму капіталізації/план реорганізації, пого-
джені (затверджені) Національним банком України;

звіти банків про виконання плану фінансового оздоровлення/програми капіталі-
зації/плану реорганізації;

плани відновлення діяльності банків, визначені Національним банком України як 
прийнятні.

Національний банк України надсилає Фонду щодо системно важливого банку:
погоджені (затверджені) Національним банком України програму капіталізації/

план реорганізації, складені для підтримки або відновлення рівня капіталу, необхід-
ного для дотримання мінімальних значень нормативів достатності основного капіта-
лу 1 рівня та/або капіталу 1 рівня, та/або регулятивного капіталу, та/або рівня ліквід-
ності, необхідного для дотримання мінімальних значень нормативів ліквідності, вста-
новлених Національним банком України;

звіт банку про виконання програми капіталізації/плану реорганізації, зазначених в 
абзаці шостому цієї частини;

план відновлення діяльності банку, якому Національний банк України погодив 
програму капіталізації/план реорганізації, зазначені в абзаці шостому цієї частини, 
визначений Національним банком України як прийнятний.

Національний банк України має право надавати Фонду інформацію щодо банку, 
який за професійним судженням Національного банку України може бути віднесено 
до категорії проблемного або неплатоспроможного.

6. Фонд використовує інформацію, отриману від Національного банку України від-
повідно до положень цієї статті, для виконання функцій, передбачених цим Законом.»;

35) розділ X «Прикінцеві та перехідні положення» доповнити пунктами 25–29 та-
кого змісту:

«25. Фонд має право прийняти рішення про продовження строку ліквідаційної 
процедури, визначеного частиною п’ятою статті 44 цього Закону, під час дії воєн-
ного стану в Україні, введеного Указом Президента України від 24 лютого 2022 року 
№ 64/2022 «Про введення воєнного стану в Україні», затвердженим Законом України 
«Про затвердження Указу Президента України «Про введення воєнного стану в Укра-
їні» від 24 лютого 2022 року № 2102–IX, та протягом шести місяців з дня його припи-
нення або скасування для банків, у яких наявне таке майно (активи):

1) дебіторська заборгованість, що виникла у зв’язку з примусовим відчуженням 
майна (активів) відповідно до спеціального законодавства та щодо транспортних за-
собів, залучених до виконання військово-транспортного обов’язку;

2) майно (активи), передане у тимчасове безоплатне користування силам безпеки 
і оборони України до завершення дії або скасування воєнного стану в Україні.

26. Під час дії воєнного стану в Україні, введеного Указом Президента України від 
24 лютого 2022 року № 64/2022 «Про введення воєнного стану в Україні», затвердже-
ним Законом України «Про затвердження Указу Президента України «Про введення 
воєнного стану в Україні» від 24 лютого 2022 року № 2102–IX, вимоги осіб, які були 
включені Фондом до реєстрів акцептованих вимог кредиторів на підставі балансових 
даних банків, що ліквідуються Фондом, та не заявили свої вимоги до цього банку за 
60 днів до дати складення ліквідаційного балансу і звіту про ліквідаційну процедуру, 
вважаються погашеними.

27. Вимоги, що не були заявлені за зобов’язаннями банку із сплати податків і збо-
рів (обов’язкових платежів), що виникли під час проведення ліквідації банку, якщо 
ліквідаційна процедура почалася до набрання чинності Законом України «Про вне-
сення змін до деяких законодавчих актів України щодо врегулювання окремих питань 
діяльності Фонду гарантування вкладів фізичних осіб, Національного банку Украї-
ни та інститутів спільного інвестування», та за зобов’язаннями (в тому числі штраф-
ні санкції, пеня), що виникли до початку ліквідаційної процедури такого банку, і ста-
ли узгодженими грошовими зобов’язаннями протягом ліквідаційної процедури, мо-
жуть бути заявлені протягом 30 календарних днів з дня набрання чинності Законом 
України «Про внесення змін до деяких законодавчих актів України щодо врегулюван-
ня окремих питань діяльності Фонду гарантування вкладів фізичних осіб, Національ-
ного банку України та інститутів спільного інвестування». Будь-які вимоги, що надій-
шли після спливу цього строку, задоволенню в ліквідаційній процедурі не підлягають 
і вважаються погашеними.

28. У разі виведення з ринку неплатоспроможного банку у спосіб, визначений 
пунктом 4 або 5 частини другої статті 39 Закону України «Про систему гарантуван-
ня вкладів фізичних осіб», щодо якого (або акціонерів та/або бенефіціарних власни-
ків якого) застосовані персональні спеціальні економічні та інші обмежувальні захо-
ди (санкції) відповідно до Закону України «Про санкції», кошти, отримані Фондом 
від продажу акцій неплатоспроможного або перехідного банку, після відшкодуван-
ня витрат Фонду, понесених у зв’язку з виведенням такого банку з ринку, перера-
ховуються Фондом до фонду ліквідації наслідків збройної агресії у Державному бю-
джеті України.

29. Під час дії воєнного стану в Україні, введеного Указом Президента України від 
24 лютого 2022 року № 64/2022 «Про введення воєнного стану в Україні», затвер-
дженим Законом України «Про затвердження Указу Президента України «Про вве-
дення воєнного стану в Україні» від 24 лютого 2022 року № 2102–IX, Фонд на ви-
конання свого основного завдання може приймати правила, якими встановлюють-
ся особливості:

1) подання звітності до Фонду;
2) сплати регулярного та/або спеціального зборів до Фонду;
3) проведення Фондом перевірок банків;
4) застосування Фондом заходів реагування;
5) проведення організаційних заходів з підготовки та виведення неплатоспромож-

них банків з ринку, ліквідації банків у частині:
строків запровадження тимчасової адміністрації;
порядку доступу уповноваженої особи Фонду до банку, його приміщень, засобів 

зв’язку, операційних систем, активів, книг, записів, документів;
строків та порядку передачі уповноваженій особі Фонду печаток і штампів, мате-

ріальних та інших цінностей банку, печаток і штампів бухгалтерської та іншої доку-
ментації банку;

порядку користування технічними можливостями такого банку (технічними засо-
бами, серверами, кол-центром, приміщенням тощо);

строків затвердження реєстру відшкодування вкладникам;
строків здійснення виплат вкладникам;
строків та порядку проведення інвентаризації майна (активів) та зобов’язань банку;
строків та порядку оцінки майна (активів) банку;
строку прийняття рішення про відповідність/невідповідність банку, віднесеного до 

категорії неплатоспроможних, одному або декільком критеріям неможливості засто-
сування способів, визначених частиною другою статті 39 цього Закону, встановле-
ним правилами Фонду;

строку затвердження плану врегулювання;
строків звільнення або переведення працівників банку;
6) строків (термінів) та порядку заявлення / приймання вимог кредиторів, форму-

вання реєстру акцептованих вимог кредиторів та строків (термінів) задоволення ви-
мог кредиторів.».

4. У Законі України «Про інститути спільного інвестування» (Відомості Верховної 
Ради України, 2013 р., № 29, ст. 337 із наступними змінами):

1) у частині першій статті 1:
доповнити пунктом 61 такого змісту:
«61) злиття — припинення двох або більше інститутів спільного інвестування з 

переданням ними всього майна, всіх прав та обов’язків новому інституту спільно-
го інвестування — їхньому правонаступнику, що створюється в результаті злиття;»;

пункт 11 виключити;
доповнити пунктом 151 такого змісту:
«151) приєднання — припинення одного або декількох інститутів спільного інвес-

тування з переданням ним (ними) згідно з передавальним актом усього свого май-
на, всіх прав та обов’язків іншому інституту спільного інвестування — правонаступ-
нику;»;

2) у статті 4:
а) частину другу викласти в такій редакції:
«2. Фізична особа може бути учасником венчурного фонду за умови володіння на 

праві власності цінними паперами такого фонду в кількості, що за номінальною вар-
тістю таких цінних паперів становить суму не менше 1800000 гривень.»;

б) частину третю виключити;
3) статтю 6 доповнити частиною дев’ятою такого змісту:
«9. Дозволяється приєднання та злиття декількох інститутів спільного інвестуван-

ня одного типу, за умови дотримання вимог, передбачених цією частиною, та у разі 
отримання погодження Комісії на проведення приєднання або злиття.

У разі злиття або приєднання декількох інститутів спільного інвестування одного 
типу новоутворений інститут спільного інвестування (інститут спільного інвестуван-
ня, до якого здійснюється приєднання) повинен бути того самого типу, що й фонди, 
які злилися або приєдналися.

Забороняється приєднання та злиття диверсифікованого інституту спільного ін-
вестування з іншим інститутом спільного інвестування, що не є диверсифікованим.

Забороняється передача майна, прав та обов’язків інститутів спільного інвесту-
вання іншим правонаступникам, ніж інститути спільного інвестування, у зв’язку з 
припиненням інституту спільного інвестування шляхом злиття або приєднання.

Припинення інституту спільного інвестування шляхом поділу або перетворення в 
інший тип інституту спільного інвестування забороняється.

Комісія визначає особливості проведення приєднання та злиття інститутів спіль-
ного інвестування, зокрема забезпечення захисту прав кредиторів та учасників інсти-
тутів спільного інвестування, а також встановлює порядок погодження такого про-
ведення.»;

4) в абзаці першому частини шостої статті 7 слова «та кошти,» замінити словами 
«, кошти та/або облігації внутрішньої державної позики,»;

5) частину третю статті 8 викласти в такій редакції:
«3. Корпоративний фонд може бути створений виключно шляхом заснування або 

злиття інститутів спільного інвестування одного типу. При цьому забороняється:
1) поділ, виділ чи перетворення корпоративного фонду;
2) виділ з корпоративного фонду іншої юридичної особи;
3) приєднання до корпоративного фонду іншої юридичної особи, крім інституту 

спільного інвестування.»;
6) у пункті 14 частини другої статті 17 слово «ліквідацію» замінити словами «лік-

відацію, злиття, приєднання»;
7) абзац другий частини четвертої статті 25 викласти в такій редакції:
«Рішення загальних зборів з питання ліквідації строкового корпоративного фонду 

до закінчення строку, встановленого його регламентом, приймається більш як трьо-
ма чвертями голосів учасників корпоративного фонду, які зареєструвалися для учас-
ті у загальних зборах.»;

8) в абзаці першому частини першої статті 39 слово «ліквідації.» замінити слова-
ми «ліквідації, злиття або приєднання.»;

9) у статті 46:
а) у частині першій слово «ліквідації.» замінити словами «ліквідації, злиття або 

приєднання.»;
б) частину четверту виключити;
10) у статті 48:
а) частину першу після слів «банківських металів» доповнити словом «, нерухо-

мості»;
б) у частині другій слова «нерухомості та» виключити;
в) пункт 11 частини двадцять четвертої виключити;
11) статтю 51 доповнити частиною сьомою такого змісту:
«7. Інститут спільного інвестування закритого типу, що здійснює публічне розмі-

щення цінних паперів, у разі якщо це передбачено його регламентом, за заявою учас-
ника може здійснювати виплату дивідендів, нарахованих такому учаснику, власни-
ми цінними паперами.»;

12) у статті 56:
а) у першому і третьому реченнях абзацу першого частини другої слова «такого ін-

ституту.» замінити словами «такого інституту (для закритого інституту спільного ін-
вестування — на дату, визначену його регламентом).»;

б) у першому реченні частини третьої слова «на рахунок емітента.» замінити сло-
вами «на рахунок емітента (для закритого інституту спільного інвестування — на да-
ту, визначену його регламентом).»;

13) у першому реченні абзацу першого частини восьмої статті 58 слова «на ра-
хунок емітента.» замінити словами «на рахунок емітента (для закритого інституту 
спільного інвестування — на дату, визначену його регламентом).»;

14) частину першу статті 60 викласти в такій редакції:
«1. За ініціативою власника цінних паперів інституту спільного інвестування може 

бути здійснена конвертація (обмін) цінних паперів одного інституту спільного інвес-
тування в цінні папери іншого інституту спільного інвестування.

Конвертація цінних паперів інституту спільного інвестування повинна здійснюва-
тися з дотриманням умов, встановлених частиною п’ятою статті 58 цього Закону.

Конвертація цінних паперів інституту спільного інвестування здійснюється за роз-
рахунковою вартістю таких цінних паперів, визначеною на день подання заяви на 
конвертацію. Заяви на конвертацію не відкликаються.

Порядок конвертації цінних паперів інституту спільного інвестування у разі пере-
творення, приєднання, злиття інститутів спільного інвестування встановлює Комі-
сія.»;

15) доповнити статтею 601 такого змісту:
«Стаття 601. Консолідація та дроблення цінних паперів інституту спільного інвес-

тування
1. Інститут спільного інвестування має право здійснити консолідацію всіх розмі-

щених ним цінних паперів, внаслідок чого два або більше цінних паперів такого ін-
ституту спільного інвестування конвертуються в один новий цінний папір того са-
мого виду.

Обов’язковою умовою консолідації є обмін цінних паперів інституту спільного 
інвестування старої номінальної вартості на цілу кількість цінних паперів інституту 
спільного інвестування нової номінальної вартості для кожного учасника такого ін-
ституту спільного інвестування.

2. Інститут спільного інвестування має право здійснити дроблення всіх розміще-
них ним цінних паперів, внаслідок чого один цінний папір такого інституту спільно-
го інвестування конвертується у два або більше цінних паперів того самого виду.

Обов’язковою умовою дроблення є обмін цінних паперів інституту спільного ін-
вестування старої номінальної вартості на цілу кількість цінних паперів інституту 
спільного інвестування нової номінальної вартості для кожного учасника такого ін-
ституту спільного інвестування.

3. Консолідація та дроблення цінних паперів корпоративного фонду не повинні 
призводити до зміни розміру його статутного капіталу.

4. У разі консолідації або дроблення цінних паперів до статуту корпоративного 
фонду вносяться відповідні зміни в частині номінальної вартості та кількості роз-
міщених акцій.

5. Порядок здійснення консолідації та дроблення цінних паперів інститутів спіль-
ного інвестування встановлює Комісія.»;

16) пункт 4 частини другої статті 64 викласти в такій редакції:
«4) брати позику або кредит, що підлягає поверненню за рахунок активів інститу-

ту спільного інвестування з іншою метою, ніж використання цих коштів для викупу 
цінних паперів інституту спільного інвестування, в обсязі більше 20 відсотків вартості 
чистих активів інституту спільного інвестування на строк понад п’ять років та більше 
ніж на строк, що спливає пізніше, ніж за один рік до дня завершення строку діяль-
ності такого інституту спільного інвестування, передбаченого його регламентом;».

5. Абзац перший частини третьої статті 32 Закону України «Про державну реє-
страцію речових прав на нерухоме майно та їх обтяжень» (Відомості Верховної Ради 
України, 2016 р., № 1, ст. 9 із наступними змінами) після слів «Національного банку 
України,» доповнити словами «Фонду гарантування вкладів фізичних осіб,».

6. Абзаци третій і десятий пункту 11 частини першої статті 28 Закону України «Про 
державну реєстрацію юридичних осіб, фізичних осіб — підприємців та громадських 
формувань» (Відомості Верховної Ради України, 2016 р., № 2, ст. 17 із наступними 
змінами) викласти в такій редакції:

«щодо юридичної особи, що припиняється в результаті її ліквідації та є засновни-
ком (учасником) інших юридичних осіб та/або має не закриті відокремлені підрозді-
ли, та/або є засновником третейського суду, крім банків, процедура ліквідації яких 
здійснюється відповідно до Закону України «Про систему гарантування вкладів фі-
зичних осіб» та які надали державному реєстратору документи, що підтверджують 
вжиття заходів для припинення участі у юридичних особах та/або закриття відокрем-
лених підрозділів: копії поданих заяв до державного реєстратора щодо виходу або 
виключення банку як учасника (засновника) юридичної особи або копії листів/пові-
домлень до інших учасників (засновників) чи органів управління юридичних осіб про 
припинення участі банку в такій юридичній особі, або документи, що підтверджують 
смерть учасника (засновника), або документи, що підтверджують відсутність зв’язку 
з іншими учасниками (засновниками) такої юридичної особи, у тому числі через не-
можливість їх повідомлення внаслідок їх перебування на тимчасово окупованій тери-
торії України, території воєнних дій чи за наявності інших обставин непереборної си-
ли, внаслідок яких фактичне припинення участі банку в зазначеній юридичній особі 
не відображено в Єдиному державному реєстрі;»;

«щодо юридичної особи, стосовно якої надійшли відомості про відкриття вико-
навчого провадження, крім банків, ліквідація яких здійснюється відповідно до Зако-
ну України «Про систему гарантування вкладів фізичних осіб», за умови що таке ви-
конавче провадження не пов’язане з виконанням рішень, які прямо забороняють вчи-
нення реєстраційних дій;».

II. Прикінцеві положення
1. Цей Закон набирає чинності через три місяці з дня його опублікування, крім:
підпунктів 1–3 пункту 1, підпунктів 1 і 6 пункту 2, підпункту «в» підпункту 2, під-

пунктів 7, 8, 25, підпункту «б» підпункту 26, підпункту 27, підпункту «ґ» підпункту 28, 
підпункту «а», абзаців першого і другого підпункту «в», підпунктів «г»–»д» підпункту 
29, підпункту «б» підпункту 30, підпункту 32, підпункту «а» підпункту 33, підпункту 35 
пункту 3, підпунктів 2, 4 і 16 пункту 4 розділу I цього Закону, пунктів 2–4 цього роз-
ділу, які набирають чинності з дня, наступного за днем опублікування цього Закону;

підпункту 4 пункту 3 розділу I цього Закону, який набирає чинності з дня введен-
ня в дію Закону України «Про правотворчу діяльність».

2. Рекомендувати Національному банку України до дня набрання чинності цим За-
коном:

1) прийняти нормативно-правові акти, необхідні для реалізації цього Закону;
2) привести свої нормативно-правові акти у відповідність із цим Законом.
3. Фонду гарантування вкладів фізичних осіб до дня набрання чинності цим За-

коном:
1) забезпечити прийняття правил, необхідних для реалізації цього Закону;
2) привести свої правила у відповідність із цим Законом.
4. Національній комісії з цінних паперів та фондового ринку у шестимісячний 

строк з дня опублікування цього Закону привести свої нормативно-правові акти у 
відповідність із цим Законом.

Президент України В. ЗЕЛЕНСЬКИЙ
м. Київ
2 вересня 2026 року
№ 4962-IX

 �УКАЗ ПРЕЗИДЕНТА УКРАЇНИ
Про відзначення почесною відзнакою  

«За мужність та відвагу»
З метою гідного вшанування мужності та героїзму, виявлених під час захис-

ту державного суверенітету, незалежності, територіальної цілісності України,  
ПОСТАНОВЛЯЮ:

1. Відзначити почесною відзнакою «За мужність та відвагу» 35 Сумський полк На-
ціональної гвардії України.

Президент України В. ЗЕЛЕНСЬКИЙ
м. Київ
6 жовтня 2026 року
№ 1032/2026

� КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 30 вересня 2026 р. № 1191 
Київ

Про внесення змін  
у додаток до постанови  

Кабінету Міністрів України  
від 19 травня 2023 р. № 505

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести у додаток до постанови Кабінету Міністрів України від 19 травня 2023 р. 

№ 505 «Деякі питання державної установи «Центр обробки статистичних даних» 
(Офіційний вісник України, 2023 р., № 52, ст. 2916) такі зміни:

назву розділу «Керівні працівники в галузі програмування, комп’ютерних про-
грам, розробки обчислювальних систем та інформаційної безпеки» після слів «ін-
формаційної безпеки» доповнити словами «, математики і статистики, обчислень 
(комп’ютеризації)»;

у розділі «Професіонали в галузі програмування, комп’ютерних програм, розроб-
ки обчислювальних систем та інформаційної безпеки»:

назву розділу після слів «інформаційної безпеки» доповнити словами «, матема-
тики і статистики, обчислень (комп’ютеризації)»;

назву підрозділу «Інженер з інформаційних технологій; аналітик комп’ютерних 
систем:» після слів «аналітик комп’ютерних систем» доповнити словами «; аналітик 
даних; аналітик бізнесу; економіст-статистик; математик».
	 Прем’єр-міністр України С. КОРЕЦЬКИЙ

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 30 вересня 2026 р. № 1196 
Київ

Про ліквідацію штабу з підготовки об’єктів 
житлово-комунального господарства  
та паливно-енергетичного комплексу  

до осінньо-зимового періоду 2025/26 року  
та забезпечення сталого його проходження  

під час воєнного стану
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Ліквідувати штаб з підготовки об’єктів житлово-комунального господарства та 

паливно-енергетичного комплексу до осінньо-зимового періоду 2025/26 року та за-
безпечення сталого його проходження під час воєнного стану.

2. Визнати такими, що втратили чинність:
 постанову Кабінету Міністрів України від 30 травня 2025 р. № 630 «Про утворення 

штабу з підготовки об’єктів житлово-комунального господарства та паливно-енерге-
тичного комплексу до осінньо-зимового періоду 2025/26 року та забезпечення ста-
лого його проходження під час воєнного стану» (Офіційний вісник України, 2025 р., 
№ 51, ст. 3511);

пункт 2 змін, що вносяться до постанов Кабінету Міністрів України, затверджених 
постановою Кабінету Міністрів України від 14 січня 2026 р. № 38 «Деякі питання кон-
сультативних, дорадчих та інших допоміжних органів, утворених Кабінетом Міністрів 
України» (Офіційний вісник України, 2026 р., № 9, ст. 755).
	 Прем’єр-міністр України С. КОРЕЦЬКИЙ

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 30 вересня 2026 р. № 1198 
Київ

Про утворення державної установи 
 «Державний центр олімпійської  
підготовки з літніх видів спорту» 

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Погодитися з пропозицією Міністерства молоді та спорту щодо утворення дер-

жавної установи «Державний центр олімпійської підготовки з літніх видів спорту» з 
віднесенням її до сфери управління Міністерства молоді та спорту.

2. Внести до постанов Кабінету Міністрів України від 29 липня 2015 р. № 596 «Про 
затвердження переліків закладів фізичної культури і спорту всеукраїнського рівня, 
які фінансуються з державного бюджету, баз олімпійської, паралімпійської і деф-
лімпійської підготовки та всеукраїнських громадських об’єднань фізкультурно-спор-
тивного спрямування, суб’єктів паралімпійського руху, які отримують фінансову під-
тримку з державного бюджету, національних спортивних федерацій з олімпійських 
та неолімпійських видів спорту, які залучені до  виконання державних програм і за-
ходів з питань фізичної культури та спорту за рахунок коштів державного бюджету» 
(Офіційний вісник України, 2015 р., № 67, ст. 2209; 2019 р., № 14, ст. 507; 2021 р.,  
№ 17, ст. 666; 2024 р., № 34, ст. 2151; 2025 р., № 38, ст. 2512) і від 11 жовтня 2016 р. 
№ 710 «Про ефективне використання державних коштів» (Офіційний вісник України, 
2016 р., № 83, ст. 2739; 2017 р., № 67, ст. 1987) зміни, що додаються.

3. Взяти до відома, що державна установа «Державний центр олімпійської під-
готовки з літніх видів спорту» розміщується за адресою: м.  Київ, просп. Повітря-
них Сил, 10.

4. Міністерству молоді та спорту вжити в установленому порядку заходів, необ-
хідних для забезпечення діяльності державної установи «Державний центр олім-
пійської підготовки з літніх видів спорту», з 1 січня 2027 р. у межах видатків, пе-
редбачених зазначеному Міністерству в Державному бюджеті України на відповід-
ний рік.
	 Прем’єр-міністр України С. КОРЕЦЬКИЙ

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 30 вересня 2026 р. № 1198

ЗМІНИ, 
що вносяться до постанов Кабінету Міністрів України  

від 29 липня  2015 р. № 596 і від 11 жовтня 2016 р. № 710
1. Додаток 1 до постанови Кабінету Міністрів України від 29 липня  2015 р. № 596 

після позиції 
«Державна установа «Державний центр олімпійської підготовки із бадмінтону та 

волейболу пляжного», м. Суми»
доповнити такою позицією:
«Державна установа «Державний центр олімпійської підготовки з літніх видів 

спорту», м. Київ».
2.  Пункт 10  додатка до постанови Кабінету Міністрів України від 11 жовтня  

2016 р. № 710 після слів «з легкої атлетики» доповнити словами  «, з літніх видів 
спорту».
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документи
 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ

ПОСТАНОВА 
від 2 жовтня 2026 р. № 1215 

Київ

Про затвердження  
Стандарту професійної освіти

Відповідно до частини першої статті 48 Закону України «Про професійну освіту» 
Кабінет Міністрів України постановляє:

1. Затвердити Стандарт професійної освіти, що додається.
2. Визнати такою, що втратила чинність, постанову Кабінету Міністрів України від 

20 жовтня 2021 р. № 1077 «Про затвердження Державного стандарту професійної 
(професійно-технічної) освіти» (Офіційний вісник України, 2021 р., № 84, ст. 5383).

3. Ця постанова набирає чинності з дня її опублікування та застосовується з 1 січ-
ня 2027 року.

Прем’єр-міністр України С. КОРЕЦЬКИЙ
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України 
від 2 жовтня 2026 р. № 1215

СТАНДАРТ ПРОФЕСІЙНОЇ ОСВІТИ
1. Стандарт професійної освіти (далі — Стандарт) визначає вимоги до 

обов’язкових компетентностей та результатів навчання здобувачів професійної осві-
ти (далі — здобувачі освіти), освітніх програм для здобуття освітньої кваліфікації 
«спеціаліст», що відповідає 4 рівню Національної рамки кваліфікацій. 

2. Стандарт є обов’язковим для використання закладами професійної освіти, ін-
шими суб’єктами освітньої діяльності (далі — заклади освіти), які забезпечують здо-
буття особами освітньої кваліфікації «спеціаліст», крім військових закладів профе-
сійної освіти та закладів освіти із специфічними умовами навчання, що провадять 
освітню діяльність за типовими освітніми програмами, затвердженими центральни-
ми органами виконавчої влади, до сфери управління яких належать такі заклади, або 
використовують стандарти спеціалізованої освіти, затверджені центральними орга-
нами виконавчої влади, до сфери управління яких належать зазначені заклади, та які 
забезпечують формування та реалізують державну політику у відповідних сферах.

3. У цьому Стандарті терміни вживаються в такому значенні:	
академічна година — мінімальна облікова одиниця навчального часу тривалістю 45 

астрономічних хвилин, що застосовується для планування та обліку теоретичної, прак-
тичної підготовки, контрольних заходів, години консультації та самостійної роботи;

програмні результати навчання — обов’язкові результати навчання, передбачені 
Стандартом, відповідним професійним стандартом, а у разі його відсутності — ква-
ліфікаційною характеристикою відповідної професії, та результати навчання, визна-
чені освітніми компонентами для вільного вибору здобувачів освіти, корекційно-роз-
витковим складником для осіб з особливими освітніми потребами (за потреби), які 
можна ідентифікувати, спланувати, оцінити, виміряти та які здобувач освіти здатен 
продемонструвати;

рівень професійної освіти — завершений етап професійної освіти, що характе-
ризується рівнем складності освітньої програми, сукупністю результатів навчання та 
компетентностей, які визначені Стандартом, відповідним професійним стандартом, 
та відповідає 4 рівню Національної рамки кваліфікацій;

спеціаліст — освітня кваліфікація, яка відповідає 4 рівню Національної рамки ква-
ліфікацій, здобувається на рівні професійної освіти та присуджується закладом осві-
ти за результатами успішного виконання здобувачем освіти освітньої програми та на-
явності сертифіката про присвоєння/підтвердження професійної кваліфікації (про-
фесійних кваліфікацій), які відповідають 3—5 рівням Національної рамки кваліфі-
кацій.

Термін «кредит Європейської кредитної трансферно-накопичувальної системи» 
вживається у значенні, наведеному в Законі України «Про вищу освіту».

Інші терміни вживаються у значенні, наведеному в Законах України «Про освіту», 
«Про повну загальну середню освіту», «Про професійну освіту», «Про фахову перед-
вищу освіту», «Про вищу освіту» та інших нормативно-правових актах. 

4. Стандарт є основою для розроблення освітньої програми для здобуття освітньої 
кваліфікації «спеціаліст» (далі — освітня програма) відповідно до вимог статті 15 За-
кону України «Про професійну освіту».

5. Освітня програма включає освітні компоненти (навчальні модулі, навчальні 
предмети, дисципліни, інтегровані курси, виробничу практику, виробниче навчання), 
спрямовані на досягнення передбачених такою програмою результатів навчання для 
здобуття освітньої кваліфікації «спеціаліст» та професійної кваліфікації (професій-
них кваліфікацій) відповідного рівня Національної рамки кваліфікацій.

6. Обсяг освітньої програми (крім освітніх програм спеціалізованої освіти та типо-
вих освітніх програм закладів освіти із специфічними умовами навчання) становить 
від 40 до 180 кредитів Європейської кредитної трансферно-накопичувальної системи 
(далі — ЄКТС). Обсяг одного кредиту ЄКТС становить 30 академічних годин, з яких не 
менш як 24 години навчальних занять та не більш як 6 годин самостійної роботи здо-
бувача освіти. Вимоги до обсягу освітньої програми залежно від базового рівня осві-
ти вступника, рівня Національної рамки кваліфікацій та кількості присвоєних профе-
сійних кваліфікацій наведено у додатку 1.

7. Обсяг обов’язкових освітніх компонентів, які формують та/або розвивають 
ключові компетентності, результати навчання з основ національного спротиву, фі-
зичної культури, правил дорожнього руху, загальних питань охорони праці становить 
не більш як 11 кредитів ЄКТС.

8. Обов’язкові ключові компетентності освітньої кваліфікації «спеціаліст» визна-
чені у додатку 2.

Обов’язкові ключові компетентності здобувачів освіти з особливими освітніми по-
требами, включно з особами з інвалідністю, формуються, демонструються та оціню-
ються з урахуванням їх індивідуальних потреб, функціональних можливостей і спо-
собів сприйняття, опрацювання, комунікації та відтворення інформації. Для цього 
можуть використовуватися доступні формати подання інформації, українська жесто-
ва мова, альтернативна та додаткова комунікація, допоміжні технології, технічні за-
соби та інші форми підтримки, що забезпечують рівний доступ до освітнього проце-
су та оцінювання результатів навчання. 

9. Зміст обов’язкових результатів навчання формується:
із загальних питань охорони праці відповідно до вимог нормативно-правових ак-

тів з питань охорони праці та навчальної програми освітнього компонента «Охорона 
праці», обсяг якої становить не менш як 30 академічних годин. Окремі питання (роз-
діли) охорони праці, безпеки праці для конкретних професійних кваліфікацій вклю-
чаються до змісту інших освітніх компонентів, визначених освітньою програмою;

з національно-патріотичного виховання як складова наскрізного виховного про-
цесу відповідно до законодавства;

з фізичної культури під час навчальних занять, які проводяться не менше трьох 
академічних годин на тиждень теоретичної підготовки, визначеної освітньою програ-
мою для здобувачів освіти віком до 18 років;

щодо дотримання правил дорожнього руху, формування належної дорожньої 
культури, безпеки дорожнього руху, передбачених Типовою програмою з навчан-
ня населення Правил дорожнього руху, затвердженою постановою Кабінету Міні-
стрів України від 1 липня 2009 р. № 670 (Офіційний вісник України, 2009 р., № 50, 
ст. 1697), та/або Типовою навчальною програмою підготовки та перепідготовки воді-
їв транспортних засобів, затвердженою постановою Кабінетом Міністрів України від 
2 березня 2010 р. № 229 (Офіційний вісник України, 2010 р., № 16, ст. 749; 2021 р., 
№ 81, ст. 5172).

10. Обов’язкові результати навчання та компетентності, необхідні для здобуття 
професійної кваліфікації (професійних кваліфікацій), визначаються професійним 
стандартом, а у разі його відсутності — кваліфікаційною характеристикою конкрет-
ної професії, з урахуванням сучасних вимог/потреб ринку праці та об’єднуються в 
освітні компоненти.

11. Заклад освіти в освітній програмі може мати інші складники, які передбача-
тимуть вивчення української мови, історії України, спеціального курсу про наслідки 
збройної агресії Російської Федерації проти України та протидію російській пропаган-
ді, подолання освітніх втрат за рівнем повної загальної середньої освіти, необхідних 
для здобуття професійної кваліфікації (професійних кваліфікацій), а також форму-
вання загальнокультурних і громадянських компетентностей, розвиток критичного 
та інженерного мислення, зокрема за індивідуальною освітньою траєкторією. 

12. Обсяг освітньої програми у кредитах ЄКТС залишається незмінним незалеж-
но від її складників (форми здобуття професійної освіти, одночасного здобуття про-
фільної середньої освіти професійного спрямування, наявності особливих освітніх 
потреб, індивідуальної освітньої траєкторії, результатів оцінювання та/або визнання 
результатів навчання, повних та/або часткових професійних кваліфікацій, раніше 
здобутих шляхом формальної, неформальної та/або інформальної освіти).  

13. Для здобуття освітньої кваліфікації «спеціаліст» заклад освіти має право ви-
знати результати навчання, передбачені Стандартом, професійним стандартом та/
або освітньою програмою, які були раніше здобуті здобувачем освіти шляхом фор-
мальної, неформальної та/або інформальної освіти, та перезарахувати до 50 відсо-
тків загального обсягу освітньої програми (у кредитах ЄКТС) у порядку, визначено-
му законодавством.

14. Здобуття освіти особами з особливими освітніми потребами, яким не проти-
показане навчання за обраною (обраними) професійною кваліфікацією (професій-
ними кваліфікаціями), забезпечується відповідно до законодавства, зокрема Поряд-
ку організації інклюзивного навчання у закладах професійної освіти, затвердженого 

постановою Кабінету Міністрів України від 10 липня 2019 р. № 636 (Офіційний вісник 
України, 2019 р., № 59, ст. 2031; 2026 р., № 72, ст. 4735). 

15. Обсяг освітніх компонентів вільного вибору становить не більше 15 відсотків 
загального обсягу освітньої програми (у кредитах ЄКТС). Зміст освітніх компонентів 
для вільного вибору формується з урахуванням можливостей закладу освіти, інтер-
есів і потреб здобувачів освіти для досягнення результатів навчання. Такі результати 
можуть включати додаткові знання та вміння за різними професійними кваліфікаці-
ями за одним видом занять. Заклад освіти пропонує здобувачу освіти освітні компо-
ненти для вільного вибору з переліку, визначеного освітньою програмою.  

16. Освітня програма з одночасним здобуттям профільної середньої освіти за про-
фесійним спрямуванням інтегрує зміст обов’язкових результатів навчання, визна-
чених Державним стандартом профільної середньої освіти, затвердженим постано-
вою Кабінету Міністрів України від 25 липня 2024 р., № 851 (Офіційний вісник Украї-
ни, 2024 р., № 71, ст. 4249), та обов’язкових результатів навчання, визначених Стан-
дартом. 

Вивільнений навчальний час за результатами інтеграції змісту обов’язкових ре-
зультатів навчання може бути використаний для теоретичної та/або практичної підго-
товки, корекційно-розвиткового складника для осіб з особливими освітніми потре-
бами (за потреби),  реалізації інших складників.

Зміст результатів навчання обов’язкових освітніх компонентів за обраним профі-
лем навчання професійного спрямування формується відповідно до обраного про-
фесійного стандарту, а у разі його відсутності — кваліфікаційної характеристики.  

17. Загальний обсяг навчального навантаження здобувачів освіти за освітніми 
компонентами, що формують програмні результати навчання для здобуття профе-
сійної освіти, формами організації освітнього процесу та іншими складниками, йо-
го розподіл між обов’язковими освітніми компонентами та освітніми компонента-
ми для вільного вибору визначено в базовому навчальному плані професійної осві-
ти (додатки 3 і 4).

18. Заклад освіти на підставі базового навчального плану професійної освіти роз-
робляє навчальний план, який визначає перелік та обсяг освітніх компонентів в ака-
демічних годинах/кредитах ЄКТС, послідовність їх вивчення, графік освітнього про-
цесу, форми контрольних заходів, зокрема поточного і підсумкового контролю.

На основі навчального плану заклад освіти у взаємодії із здобувачами освіти роз-
робляє та затверджує індивідуальні навчальні плани (за потреби).  

19. Освітні програми погоджуються педагогічною радою і наглядовою радою та 
затверджуються керівником закладу освіти.

20. Методичні рекомендації щодо розроблення освітньої програми здобуття освіт-
ньої кваліфікації «спеціаліст» затверджує МОН.

Заклади освіти із специфічними умовами навчання, військові заклади професій-
ної освіти провадять освітню діяльність за власними освітніми програмами або типо-
вими освітніми програмами, що розробляються відповідно до вимог Законів Украї-
ни «Про освіту» та «Про професійну освіту», схвалюються педагогічною радою, по-
годжуються замовником кадрів і затверджуються згідно з вимогами законодавства 
у відповідній сфері.

21. Форми та види контрольних заходів для оцінювання програмних результатів 
навчання та порядок їх здійснення визначаються МОН.

22. Присудження освітньої кваліфікації «спеціаліст» та присвоєння професійної 
кваліфікації (професійних кваліфікацій) здійснюється у порядку, визначеному зако-
нодавством.

23. Порядок присудження освітньої кваліфікації «спеціаліст» та присвоєння про-
фесійної кваліфікації (професійних кваліфікацій) в закладах професійної освіти із 
специфічними умовами навчання, військових закладах професійної освіти, закладах 
професійної освіти при установах виконання покарань визначається державними ор-
ганами, до сфери управління яких належать такі заклади.

Додаток 1 
до Стандарту професійної освіти

ОБСЯГ 
 освітньої програми здобуття освітньої кваліфікації «спеціаліст»  

за однією або кількома професійними кваліфікаціями

Основа здобуття профе-
сійної освіти

Обсяг освітньої програми в креди-
тах ЄКТС з урахуванням професійних 
кваліфікацій 3, 4, 5 рівня Національ-

ної рамки кваліфікацій

Кількість присво-
єних професійних 
кваліфікацій, що 
можуть бути здо-
буті за освітньою 

програмою

3 рівень  
Націона- 

льної рамки 
кваліфіка- 

цій

4 рівень  
Націона- 

льної рамки 
кваліфі- 

кацій

5 рівень  
Націона- 

льної рамки 
кваліфіка- 

цій
Повна загальна серед-
ня освіта
40—60
60—90

40 40—60 60—90 одна професійна 
кваліфікація 

60—90 дві або три про-
фесійні кваліфі-
кації за одним ви-
дом занять*

90—120 дві або три про-
фесійні кваліфі-
кації за різними 
видами занять**

Базова 
середня 
освіта

без здобуття 
профільної се-
редньої освіти 
професійного 
спрямування 

40 40—60 одна професійна 
кваліфікація***  

із одночас-
ним  здобуттям 
профільної се-
редньої освіти 
професійного 
спрямування

180 180 180 одна, дві або три 
професійні квалі-
фікації  

* Обсяг освітньої програми здобуття освітньої кваліфікації «спеціаліст» за двома або трьома 
професійними кваліфікаціями 3 та 4 рівня Національної рамки кваліфікацій за одним видом занять 
не перевищує 90 кредитів ЄКТС. 

** Обсяг освітньої програми здобуття освітньої кваліфікації «спеціаліст» за двома або трьома 
професійними кваліфікаціями 3 та 4 рівня Національної рамки кваліфікацій за різними видами за-
нять не перевищує 120 кредитів ЄКТС.

*** Особа, яка вступає на основі базової середньої освіти та не здобуває одночасно профільну 
середню освіту, може здобути освітню кваліфікацію «спеціаліст» за професійною кваліфікацією не 
вище 4 рівня Національної рамки кваліфікацій.

Додаток 2  
до Стандарту професійної освіти

ОБОВ’ЯЗКОВІ КЛЮЧОВІ КОМПЕТЕНТНОСТІ  
освітньої кваліфікації «спеціаліст» 

Обов’язкові ключові компетентності особи, яка здобула освітню кваліфікацію 
«спеціаліст», визначають здатність застосовувати знання, уміння, навички та інші 
особистісні якості для виконання професійних завдань, а саме:

ідентифікувати, розуміти, виражати, пояснювати процеси, явища, події, факти, 
почуття і думки в усній та письмовій формі з використанням візуальних, аудіо- та 
цифрових матеріалів у різних контекстах; формулювати та висловлювати свої усні та 
письмові аргументи до конкретної професійної або суспільної ситуації; вести діалоги; 

використовувати мову для спілкування, продукування складних деталізованих 
усних і письмових повідомлень, зокрема у професійній діяльності або навчанні,  сус-
пільних і культурних контекстах відповідно до власних потреб;

використовувати математичні інструменти розрахунків, логічне мислення та мате-
матичні методи розв’язання професійних та життєвих проблемних ситуацій; розробля-
ти плани своїх дій, аналізувати професійні ситуації; представляти та/або інтерпрету-
вати інформацію у різних формах візуалізації (формули, таблиці, графіки, діаграми);

пояснювати явища, процеси, закономірності, факти та події повсякденного життя 
і професійної діяльності; формулювати запитання та робити висновки на основі до-
казів для подальшого використання на запити особистих та суспільних потреб; усві-
домлювати вплив технологічних змін, енергетичних витрат і екологічних проблем, зу-
мовлених людською діяльністю, та власну відповідальність як громадянина;

шукати, обробляти, оцінювати та етично використовувати інформацію; впевнено, 
критично та відповідально використовувати цифрові технології у навчальній, профе-
сійній і суспільній діяльності; застосовувати цифровий контент; використовувати ін-
формаційну і медіаграмотність, дотримуватися вимог цифрової безпеки для спілку-
вання, співпраці та розв’язання проблемних професійних та життєвих ситуацій;

ефективно керувати часом та інформацією, працювати з іншими, зберігати стій-
кість, керувати індивідуальною освітньою траєкторією та проектувати майбутню про-
фесійну діяльність; справлятися з невизначеністю і складністю, підтримувати фі-
зичне, емоційне та психічне здоров’я, вести здоровий спосіб життя; співпережива-
ти, конструктивно вирішувати конфлікти, приймати рішення в умовах надзвичайних 
ситуацій та економічних потрясінь;

діяти як відповідальний громадянин і повною мірою брати участь у громадському 
та соціальному житті; розуміти соціальні, економічні, правові та політичні процеси, 
концепції, структури, цілі сталого розвитку; дотримуватися принципів доброчесності; 
виявляти повагу до державних символів та суспільно-державних цінностей України; 

бути готовим до участі у національному спротиві, виконувати конституційний 
обов’язок щодо захисту Вітчизни, незалежності та територіальної цілісності України, 
шанування її державних символів; діяти в умовах кризових ситуацій, що загрожують 
національній безпеці України; 

виявляти ініціативність, використовувати знання та вміння з основ підприємни-
цтва і фінансової грамотності у професійній діяльності; вміти перетворювати ідеї на 
цінності для інших; творчо і критично мислити під час розв’язання проблем; працю-
вати спільно, планувати та виконувати власну роботу у проектах, що мають соціаль-
ну, культурну або фінансову цінність; 

поважати культурне різноманіття, ідеї, мистецтво та культурні практики; усвідом-
лювати свою роль у суспільстві та оцінювати внесок культури у сталий розвиток.

Додаток 3 
до Стандарту професійної освіти

БАЗОВИЙ НАВЧАЛЬНИЙ ПЛАН  
здобуття освітньої кваліфікації «спеціаліст» та професійної кваліфікації  

3 рівня Національної рамки кваліфікацій на основі базової середньої освіти 
без здобуття профільної середньої освіти або здобуття освітньої кваліфікації 

«спеціаліст» та професійної кваліфікації 3 або 4, або 5 рівня Національної рамки 
кваліфікацій, або дві, або три професійних кваліфікацій 3 або 4, або 3 та 4 рівня 
Національної рамки кваліфікацій за одним або різними видами занять на основі 

повної загальної середньої освіти

Навчальне навантаження здобувачів про-
фесійної освіти за освітніми компонента-
ми, що формують програмні результати 
навчання для здобуття професійної осві-
ти, формами організації освітнього про-

цесу та іншими складниками

40 кре-
дитів 
ЄКТС/ 

1200 го-
дин

60 креди-
тів ЄКТС/ 
1800 го-

дин

90 креди-
тів ЄКТС/ 
2700 го-

дин

120 кре-
дитів 
ЄКТС/ 

3600 го-
дин

академічні години*
1. Обов’язкові освітні компоненти:
1) за Стандартом професійної освіти до  264 академічних годин

2) за професійним стандартом 
(професійними стандартами) або квалі-
фікаційною характеристикою (кваліфіка-
ційними характеристиками)

від 540 
акаде-
мічних 
годин

від 948 
академіч-
них годин

від 1560  
акаде-
мічних 
годин

від 2172 
акаде-
мічних 
годин

2. Освітні компоненти для вільного ви-
бору** 

до 15 відсотків загального обсягу освіт-
ньої програми

3. Контрольні заходи від 12 академічних годин

Разом загальний обсяг навчальних за-
нять (пункти 1—3)   

до 960 
акаде-
мічних 
годин

до 1440 
академіч-
них годин

до 2160 
акаде-
мічних 
годин

до 2880 
акаде-
мічних 
годин

Самостійна робота здобувачів професій-
ної освіти***

до 6 академічних годин  
на 1 кредит ЄКТС

Консультації до 70 до 100 до 150 до 200
Корекційно-розвитковий компонент****

* Кількість академічних годин  для реалізації теоретичної підготовки становить до 40 відсо-
тків, для реалізації практичної підготовки від 60 відсотків загального строку навчання здобува-
ча професійної освіти.

** Академічні години освітніх компонентів для вільного вибору можуть бути перерозподілені 
закладом освіти на обов’язкові освітні компоненти або інші складники, визначені закладом про-
фесійної освіти. 

*** Години самостійної роботи здобувача освіти реалізуються здобувачем освіти у вільний 
від навчальних занять час під керівництвом педагогічного працівника або без його безпосеред-
ньої участі. 

**** Години корекційно-розвиткового компонента (за потреби) не враховуються під час визна-
чення загального обсягу навчального навантаження здобувача освіти. 

Додаток 4  
до Стандарту професійної освіти

БАЗОВИЙ НАВЧАЛЬНИЙ ПЛАН  
здобуття освітньої кваліфікації «спеціаліст» та одна, дві або три професійних 

кваліфікацій 3 або 4, або 3 та 4 рівня Національної рамки кваліфікацій за одним 
або різними видами занять або професійної кваліфікації 5 рівня Національної 

рамки кваліфікацій з одночасним здобуттям профільної середньої освіти 
за професійним спрямуванням, визначеної Державним стандартом профільної 

середньої освіти

Навчальне навантаження здобувачів професійної осві-
ти за освітніми компонентами, що формують програм-
ні результати навчання для здобуття професійної осві-

ти та профільної середньої освіти за професійним спря-
муванням, формами організації освітнього процесу та ін-

шими складниками

180 кредитів ЄКТС/
5400 годин

академічні години*

1. Обов’язкові освітні компоненти за Типовим навчаль-
ним планом профільної середньої освіти конкретного 
профілю навчання професійного спрямування 

від 2191  
академічної години

2. Обов’язкові освітні компоненти з обраним профілем 
навчання відповідно до Типового навчального плану про-
фільної середньої освіти конкретного профілю навчан-
ня професійного спрямування, професійного стандарту 
(професійних стандартів) конкретної професії (конкрет-
них професій), у разі його/їх відсутності — кваліфікацій-
ної характеристики (кваліфікаційних характеристик) від-
повідної професії (відповідних професій)

до 1683  
академічних годин

3. Вибіркові освітні компоненти** відповідно  до Типово-
го навчального плану профільної середньої освіти кон-
кретного профілю навчання  професійного спрямування 

до 434  
академічних годин

4. Контрольні заходи від 12 академічних годин

Разом загальний обсяг навчальних занять  
(пункти 1—3)

до 4320  
академічних годин

Самостійна робота здобувачів професійної освіти*** до 6 академічних годин 
на 1 кредит ЄКТС

Консультації до 300 академічних годин
Корекційно-розвитковий компонент****

* Кількість академічних годин для реалізації теоретичної підготовки становить до 40 відсотків, 
для реалізації практичної підготовки від 60 відсотків загального строку навчання здобувача про-
фесійної освіти.

** Академічні години вибіркових освітніх компонентів можуть бути перерозподілені закладом 
освіти на обов’язкові освітні компоненти за обраним профілем навчання або інші складники, ви-
значені закладом професійної освіти, але не можуть бути перерозподілені на обов’язкові освіт-
ні компоненти.

*** Години самостійної роботи здобувача освіти реалізуються здобувачем освіти у вільний 
від навчальних занять час під керівництвом педагогічного працівника або без його безпосеред-
ньої участі. 

**** Години корекційно-розвиткового компонента (за потреби) не враховуються під час визна-
чення загального обсягу навчального навантаження здобувача освіти.

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 30 вересня 2026 р. № 987-р 
Київ

Про внесення пропозицій щодо застосування  
персональних спеціальних економічних 

та інших обмежувальних заходів (санкцій) 
відповідно до регламентів та рішення  

Ради Європейського Союзу
1. Підтримуючи ухвалені Радою Європейського Союзу 15 жовтня 2018 р. Регла-

мент (EU) 2018/1542, 17 травня 2019 р. Регламент (EU) 2019/796, 19 січня 2024 р. Ре-
гламент (EU) 2024/386, 26 лютого 2026 р. Регламент (EU) 2026/456, 28 травня 2026 р. 
рішення (CFSP) 2026/1173, відповідно до пункту 3 частини першої статті 3 та частини 
першої статті 5 Закону України «Про санкції» схвалити та внести у триденний строк на 
розгляд Ради національної безпеки і оборони України пропозиції щодо застосування 
персональних спеціальних економічних та інших обмежувальних заходів (санкцій) до 
фізичних осіб згідно з додатком 1 (додається до оригіналу), юридичних осіб згідно з 
додатком 2 (додається до оригіналу). 

2. Міністерству закордонних справ, Міністерству економіки та довкілля, Міністер-
ству фінансів, Міністерству внутрішніх справ, Міністерству юстиції, Міністерству обо-
рони, Міністерству з відновлення, інфраструктури та транспорту, Міністерству енер-
гетики, Фонду державного майна за участю Служби безпеки, Національного банку, 
Національної комісії з цінних паперів та фондового ринку в межах своїх повнова-
жень забезпечити виконання рішення Ради національної безпеки і оборони Украї-
ни про застосування персональних спеціальних економічних та інших обмежуваль-
них заходів (санкцій), проведення моніторингу стану виконання такого рішення та 
його ефективності.

3. Міністерству закордонних справ після введення в дію рішення Ради національ-
ної безпеки і оборони України про застосування персональних спеціальних економіч-
них та інших обмежувальних заходів (санкцій) поінформувати компетентні органи 
Європейського Союзу, Сполучених Штатів Америки та інших держав про застосуван-
ня обмежувальних заходів (санкцій).

Прем’єр-міністр України C. КОРЕЦЬКИЙ
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ДОКУМЕНТИ

Телефони відділу оголошень та обов’язкової інформації:  (044) 253-55-09, факс 230-06-71. E-mail: adv@ukcc.com.ua

оголошення ✦ оголошення ✦ оголошення ✦ оголошення ✦ оголошення ✦ оголошення ✦ оголошення
ПОВІДОМЛЕННЯ 

про постановлення слідчим суддею ухвали  
про здійснення спеціального досудового розслідування  

стосовно підозрюваного Сидоренка Т.В.
Ухвалою слідчого судді Соборного районного суду м. Дні-

пра Давидовської Т.В. від 06.10.2026 надано дозвіл на здій-
снення спеціального досудового розслідування у криміналь-
ному провадженні № 22024050000000622 від 29.02.2024 
стосовно громадянина України Сидоренка Тараса Васи-
льовича, 20.10.1965 р. н., останнє відоме місце реєстра-
ції та проживання: Україна, Донецька обл., Донецький р-н, 
м. Макіївка, мікрорайон «Сонячний», буд. 7, кв. 17, підоз
рюваного у вчиненні злочину, передбаченого ч. 5 ст. 111-1  
КК України.

ПОВІСТКА 
про виклик підозрюваного Сидоренка Т.В. 

при здійсненні спеціального досудового розслідування
Підозрюваний Сидоренко Тарас Васильович, 20.10.1965 

р. н., останнє відоме місце реєстрації та проживання: Укра-
їна, Донецька обл., Донецький р-н, м. Макіївка, мікрора-
йон «Сонячний», буд. 7, кв. 17, на підставі ст. ст. 133, 135, 

276, 278 КПК України, Вам необхідно з’явитися 21 жовтня 
2026 року о 10 год. 00 хв. до слідчого управління Головно-
го управління Служби безпеки України в Донецькій та Лу-
ганській областях, до старшого слідчого в ОВС 1 відділу 
слідчого управління Головного управління Служби безпеки 
України в Донецькій та Луганській областях підполковника 
юстиції Деркача Тараса Анатолійовича, за адресою: м. Дні-
про, пл. Шевченка, буд. 7, каб. 130 (тел.: +380676056201), 
для повідомлення про завершення досудового розслідуван-
ня, відкриття матеріалів досудового розслідування та озна-
йомлення із ними, а також вручення обвинувального акта 
та реєстру матеріалів досудового розслідування у кримі-
нальному провадженні №  22024050000000622, внесеному 
до Єдиного реєстру досудових розслідувань 29.02.2024, за  
ч. 5 ст. 111-1 КК України.

З моменту опублікування оголошення у засобах масо-
вої інформації загальнодержавної сфери розповсюдження 
та на офіційному веб-сайті Офісу Генерального прокурора 
підозрюваний вважається належним чином ознайомленим 
з його змістом.

ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО ПІДОРЗУ
Відповідно до ст. ст. 111, 112, 276-278 та глави 11 КПК України повідомляю, що 06 жовтня 2026 року 

в кримінальному № 22026220000000008 від 02.01.2026, складено письмове повідомлення про підозру, 
згідно з яким громадянин України, депутат 8 скликання Ізюмської міської ради Фомичевський Анатолій 
Станіславович, 01 жовтня 1970 року народження, підозрюється у вчиненні кримінального правопору-
шення - злочину, передбаченого ч. 2 ст. 114-2 КК України, тобто у поширенні інформації про розташу-
вання Збройних Сил України, інших утворених відповідно до законів України військових формувань, за 
можливості їх ідентифікації на місцевості, оскільки така інформація не розміщувалася у відкритому до-
ступі Генеральним штабом Збройних Сил України, Міністерством оборони України або іншими уповно-
важеними державними органами, вчиненому в умовах воєнного стану.

Повний текст повідомлення про підозру та пам'ятка про процесуальні права та обов'язки підозрюва-
ного розміщуватиметься на веб-сайті Офісу Генерального прокурора (https://www/gp/gov/ua/) у рубриці 
«Повістки про виклик та відомості про здійснення спеціального досудового розслідування».

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК
Громадянин України Фомичевський Анатолій Станіславовович, 01.10.1970 р.н., відповідно до вимог 

ст. ст. 133, 135, 137 Кримінального процесуального кодексу України, 12, 13 та 14 жовтня 2026 року о 
10 годині 00 хвилин Вам необхідно з'явитися до будівлі слідчого відділу Управління СБ України в Хар-
ківській області, за адресою: м. Харків, проспект Льва Ландау, б. 231 для вручення Вам повідомлення 
про підозру у вчиненні кримінального правопорушення-злочину, передбаченого ч. 2 ст. 114-2 КК Украї-
ни, а також для участі у проведенні слідчих та процесуальних дій в рамках кримінального провадження  
№ 22026220000000008 від 02.01.2026. Поважні причини неприбуття та наслідки неприбуття, у тому чис-
лі - можливість застосування приводу, вказані у ст. ст. 138, 139, 140 КПК України.

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 2 жовтня 2026 р. № 1219 
Київ

Про внесення змін до постанови Кабінету 
Міністрів України від 8 квітня 2021 р. № 337

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести до постанови Кабінету Міністрів України від 8 квітня 2021 р. № 337 «Дея-

кі питання розширення доступу до кисневої терапії для лікування гострої респіратор-
ної хвороби COVID-19, спричиненої коронавірусом SARS-CoV-2» (Офіційний вісник 
України, 2021 р., № 32, ст. 1869) зміни, що додаються.

Прем’єр-міністр України С. КОРЕЦЬКИЙ
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України 
від 2 жовтня 2026 р. № 1219

ЗМІНИ, 
що вносяться до постанови Кабінету Міністрів України 

від 8 квітня 2021 р. № 337
1. У назві постанови слова і цифри «для лікування гострої респіраторної хворо-

би COVID-19, спричиненої коронавірусом SARS-CoV-2» замінити словами «в закла-
дах охорони здоров’я».

2. Вступну частину постанови викласти в такій редакції:
«З метою забезпечення безперервного постачання кисню до закладів охорони 

здоров’я та розширення доступу до кисневої терапії в умовах воєнного стану Кабінет 
Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:».

3. У пункті 1:
1) абзац перший після слів і цифри «SARS-CoV-2» доповнити словами «, або на 

період дії воєнного стану в Україні»;
2) в абзаці другому слова «для забезпечення розширення доступу до кисневої те-

рапії для лікування зазначеної гострої респіраторної хвороби» виключити.

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 2 жовтня 2026 р. № 1220 
Київ

Про внесення змін до Порядку використання 
коштів, передбачених у державному бюджеті 

для реалізації публічного інвестиційного 
проекту з удосконалення вищої освіти в частині 
відновлення освітньої спроможності закладів 

вищої освіти для забезпечення доступу до 
якісної освіти та збереження людського капіталу

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести до Порядку використання коштів, передбачених у державному бюджеті 

для реалізації публічного інвестиційного проекту з удосконалення вищої освіти в час-
тині відновлення освітньої спроможності закладів вищої освіти для забезпечення до-
ступу до якісної освіти та збереження людського капіталу, затвердженого постано-
вою Кабінету Міністрів України від 5 червня 2026 р. № 735 (Офіційний вісник України, 
2026 р., № 52, ст. 3529), зміни, що додаються.

Прем’єр-міністр України С. КОРЕЦЬКИЙ
ЗАТВЕРДЖЕНО  

постановою Кабінету Міністрів України 
від 2 жовтня 2026 р. № 1220

ЗМІНИ,  
що вносяться до Порядку використання коштів, передбачених  

у державному бюджеті для реалізації публічного інвестиційного  
проекту з удосконалення вищої освіти в частині відновлення  

освітньої спроможності закладів вищої освіти для забезпечення  
доступу до якісної освіти та збереження людського капіталу

1. Пункт 5 доповнити підпунктом 4 такого змісту:
«4) капітальним ремонтом, реконструкцією та реставрацією будівель (навчальних 

корпусів, лабораторій, гуртожитків тощо) закладів вищої освіти технічного спряму-
вання, що є тимчасово переміщеними або розташовані на територіях можливих бо-
йових дій та яким передано на праві господарського відання або узуфрукта держав-
ного майна об’єкти нерухомого майна на територіях, на яких не ведуться (велися) бо-
йові дії або які не є тимчасово окупованими Російською Федерацією, з метою забез-
печення освітнього процесу, підготовки фахівців за технічними та інженерними спе-
ціальностями, провадження наукової та інноваційної діяльності.».

2. В абзаці третьому пункту 9 слово і цифри «пункті 10» замінити словами і циф-
рами «пунктах 10 і 101».

3. Доповнити Порядок пунктом 101 такого змісту:
«101. Бюджетні кошти спрямовуються за напрямом, зазначеним у підпункті 4 

пункту 5 цього Порядку, в разі дотримання таких умов:
не менше 40 відсотків здобувачів закладу вищої освіти навчаються за галузями 

знань та спеціальностями, визначеними МОН з урахуванням прогнозу потреби у фа-
хівцях на ринку праці;

заклад вищої освіти розташований (провадить освітню діяльність) на території із 
задовільним та помірним рівнем ризику безпеки в системі освіти, що визначений у 
Переліку територіальних громад за рівнем ризику безпеки в системі освіти, затвер-
дженому наказом МОН;

реалізація (завершення реалізації) інвестиційного проекту не пізніше ніж протя-
гом шести місяців.».

4. У пункті 11:
1) в абзаці першому слово «проектів» замінити словами і цифрами «проектів за 

напрямами, визначеними підпунктами 1—3 пункту 5 цього Порядку»;
2) в абзаці одинадцятому слово і цифру «пункті 5» замінити словами і цифрами 

«підпунктах 1—3 пункту 5»;
3) в абзаці дванадцятому слово і цифру «пункті 5» замінити словами і цифрами 

«підпунктах 1—3 пункту 5».
5. Доповнити Порядок пунктом 111 такого змісту:
«111. Пріоритезація інвестиційних проектів за напрямом, визначеним підпунктом 4 

пункту 5 цього Порядку, здійснюється з використанням програмних засобів Єдиної ін-
формаційної системи на основі рейтингової системи оцінювання за такими показниками:

1) кількість здобувачів вищої освіти, які навчаються у закладі вищої освіти за ден-
ною (дуальною) формою здобуття освіти за галузями та спеціальностями, визначе-
ними в переліку галузей знань і спеціальностей, за якими здійснюється підготовка 

здобувачів вищої та фахової передвищої освіти, затвердженому постановою Кабіне-
ту Міністрів України від 29 квітня 2015 р. № 266 (Офіційний вісник України, 2015 р., 
№ 38, ст. 1147;  2024 р., № 83, ст. 4938);

2) частка здобувачів вищої освіти, які навчаються у закладі вищої освіти за галузя-
ми знань та спеціальностями, визначеними в абзаці другому пункту 101 цього Порядку;

3) обсяг залучених закладом вищої освіти коштів з інших джерел для реалізації 
інвестиційного проекту.

Шкала балів за кожним показником визначається комісією для визначення рей-
тингових позицій інвестиційних проектів за кожним закладом вищої освіти.

Фінансування першочергово отримують інвестиційні проекти з найвищим загаль-
ним балом.».

6. Пункт 18 після абзацу другого доповнити новим абзацом такого змісту:
«У договорах на закупівлю товарів, робіт і послуг за капітальними видатками, укла-

деними відповідно до напряму використання коштів, зазначеного у підпункті 4 пункту 
5 цього Порядку, можуть бути передбачені такі умови здійснення попередньої оплати: 

попередня оплата може передбачатися в розмірі, що не перевищує 70 відсотків вар-
тості товарів/робіт/послуг, постачання/виконання/надання яких передбачається протя-
гом поточного чи наступного бюджетного періоду, на строк не більше шести місяців; 

розмір та строк попередньої оплати визначається закладами вищої освіти за по-
годженням з головним розпорядником бюджетних коштів, що обґрунтовується, зо-
крема, реальним станом поставки товару, виконання робіт, надання послуг; попере-
дня оплата спрямовується на небюджетні рахунки, відкриті на ім’я постачальників то-
варів, виконавців робіт чи надавачів послуг в органах Казначейства в установленому 
законодавством порядку, з подальшим використанням зазначених коштів виключно 
на цілі, визначені договором, з наданням підтвердних документів органам Казначей-
ства для здійснення платежів.

У разі коли реалізацію інвестиційного проекту не завершено до кінця визначено-
го строку, завершення його реалізації в наступному бюджетному періоді здійснюєть-
ся за кошти інших джерел, не заборонених законодавством.».

У зв’язку з цим абзац третій вважати абзацом п’ятим.
7. Пункт 2 додатка 1 до Порядку викласти в такій редакції:

«2. Напрям відновлення освітньої спроможності закладів вищої осві-
ти, визначений підпунктом 4 пункту 5 Порядку використання коштів, 
передбачених у державному бюджеті для реалізації публічного інвес-
тиційного проекту з удосконалення вищої освіти в частині відновлен-
ня освітньої спроможності закладів вищої освіти для забезпечення 
доступу до якісної освіти та збереження людського капіталу

500 000».

ЄВРОПЕЙСЬКИЙ СУД З ПРАВ ЛЮДИНИ ТА УКРАЇНА

СПРАВА «МЕЩЕРЯКОВ ПРОТИ УКРАЇНИ» 
(CASE OF MESHCHERYAKOV v. UKRAINE)

(Заява № 27003/16)
Стислий виклад рішення від 24 вересня 2026 року

У 2007–2008 роках голова Апеляційного суду м. Києва неодноразово ухвалював 
постанови, якими надав дозвіл працівникам міліції на зняття інформації з каналів 
зв’язку заявника. У 2018 році захисник заявника звернувся з проханням надати до-
ступ до відповідних постанов, однак суд повідомив, що вони були знищені після за-
кінчення строку зберігання. Водночас у 2022 році суд зазначив, що відповідні доку-
менти було знищено невдовзі після повномасштабного вторгнення рф з метою запо-
бігання їхньому можливому захопленню ворожими силами.

Щодо кримінального провадження, у листопаді 2008 року стосовно заявника, 
який на момент подій проживав у м. Луганськ, та ще дев’яти осіб було розпочато роз-
слідування за фактом організації фіктивного підприємництва та ухилення від спла-
ти податків. У грудні 2008 року заявника затримали та взяли під варту, а згодом 
пред’явили обвинувачення. 03.11.2009 досудове слідство було закінчено.

У 2010 році Генеральна прокуратура України направила справу заявника до Шев-
ченківського районного суду м. Києва для розгляду по суті.

У липні 2012 року запобіжний захід було змінено на заставу із забороною залиша-
ти м. Київ та обов’язком здати документи для виїзду за кордон.

У 2014–2016 роках заявник неодноразово безуспішно просив змінити запобіжний 
захід і дозволити йому виїзд до рф у зв’язку з сімейними обставинами. У червні 2016 
року заставу було замінено на підписку про невиїзд.

Після передачі справи до Генеральної прокуратури України у листопаді 2016 ро-
ку заявникові не було належним чином повідомлено про підозру відповідно до ново-
го КПК. У лютому 2017 року Шевченківський районний суд визнав запобіжний захід 
таким, що припинив дію, оскільки правових підстав для його застосування не було.

У червні 2018 року провадження щодо заявника було виділено в окреме криміналь-
не провадження, у межах якого йому повідомили про підозру. У жовтні 2018 року суд 
закрив це провадження у зв’язку із закінченням строків давності притягнення до кримі-
нальної відповідальності, оскільки десятирічний строк давності сплив у травні 2018 року.

До Європейського суду з прав людини (далі — Європейський суд) заявник скар-
жився за пунктом 1 статті 6 Конвенції про захист прав людини і основоположних 
свобод (далі — Конвенція) на надмірну тривалість кримінального провадження та 
за статтею 8 Конвенції на прослуховування його телефону, яке, на його думку, бу-
ло незаконним та не необхідним та суперечило статті 8 Конвенції, а також на те, 
що під час тримання під вартою та після цього, коли він перебував під юридичним 
зобов’язанням не залишати місце проживання, він не мав змоги поїхати для зустрі-
чі з членами сім’ї та взяти участь в поминальному обіді після смерті своєї бабусі. За-
явник також скаржився за статтею 13 Конвенції на відсутність у нього ефективного 
засобу юридичного захисту у зв’язку з надмірною тривалістю кримінального прова-
дження та відмовами органів державної влади дозволити йому виїхати для зустрічі із 
сім’єю та взяти участь у поминальному обіді. Крім того, заявник скаржився за стат-
тею 2 Протоколу № 4 до Конвенції на обмеження його свободи пересування у зв’язку 
з тим, що з 17.07.2012 до 14.02.2017 він перебував під дією запобіжних заходів, що 
забороняли йому залишати місце проживання, а також у зв’язку з тим, що паспорт 
громадянина України йому повернули лише 21.05.2015.

Розглянувши факти цієї справи, Європейський суд наголосив, що кримінальне 
провадження щодо заявника тривало близько дев’яти років і 11 місяців в органах до-
судового розслідування та судах двох інстанцій. Протягом цього періоду заявник за-
лишався під вартою близько чотирьох років (з 2008 року до 2012 року). Надалі він 
перебував під зобов’язанням не залишати своє місце проживання ще чотири роки 
та шість місяців. Європейський суд не знайшов жодних доказів того, що за будь-які 
затримки в провадженні ніс відповідальність заявник. Натомість Європейський суд 
звернув увагу, що національні суди двічі повертали справу прокурорам для прове-
дення додаткового розслідування. Європейський суд зауважив, що суд першої ін-
станції вперше отримав кримінальну справу щодо заявника у вересні 2010 року, і ли-
ше через чотири роки цей суд дійшов висновку про необхідність повернення спра-
ви прокурорам для проведення додаткового розслідування. Крім того, з матеріалів 
справи незрозуміло, чи проводилися будь-які суттєві слідчі дії у період з листопада 
2016 року, коли прокурори отримали справу, направлену їм для додаткового розслі-
дування, до жовтня 2018 року, коли провадження було зрештою закрито.

З огляду на свою практику з цього питання Європейський суд дійшов висновку, 
що у цій справі тривалість провадження була надмірною та не відповідала вимозі 
«розумного строку», та констатував порушення пункту 1 статті 6 Конвенції.

Розглянувши скаргу заявника за статтею 8 Конвенції на прослуховування його те-
лефону Європейський суд зауважив, що згідно з листом Апеляційного суду м. Киє-

ва, отриманим заявником у 2018 році, постанови, якими було надано дозвіл на зняття 
інформації, було знищено у 2013 році. Навіть припустивши, що постанови було зни-
щено у 2022 році, як зазначено в листі Апеляційного суду м. Києва від 2022 року, не 
вказано жодних переконливих причин для відмови Апеляційного суду м. Києва у за-
доволенні клопотання захисника заявника про ознайомлення з цими постановами у 
2018 році. Крім того, через знищення постанов Європейський суд був позбавлений 
можливості встановити їхній зміст. Таким чином, Європейський суд дійшов висно-
вку, що негласні слідчі дії зі спостереження, проведені щодо заявника, не були санк-
ціоновані в результаті належного та детального судового розгляду, який відображав, 
зокрема, збалансований підхід до конкуруючих інтересів, як того вимагає Конвенція 
та застосовне національне законодавство. Отже, було порушено статтю 8 Конвенції.

Водночас Європейський суд згідно з пунктом 4 статті 35 Конвенції відхилив скар-
гу заявника за статтею 8 Конвенції щодо відсутності у нього можливості зустрітися 
з членами сім’ї як явно необґрунтовану у розумінні підпункту «a» пункту 3 статті 35 
Конвенції. Європейський суд вказав на відсутність у матеріалах справи доказів, що 
родичі заявника не могли відвідати його за місцем проживання та дійшов висновку, 
що накладене на заявника обмеження ґрунтувалося на законодавстві та переслідува-
ло законну мету підтримання публічного порядку чи запобігання злочинам. 

Скаргу заявника за статтею 2 Протоколу № 4 до Конвенції Європейський суд та-
кож відхилив як явно необґрунтовану у розумінні підпункту «a» пункту 3 та пункту 4 
статті 35 Конвенції, адже він дійшов висновку, що українські органи державної влади 
встановили справедливий баланс між суспільним інтересом у належному проведенні 
кримінального провадження та особистим інтересом заявника у користуванні свобо-
дою пересування за обставин його справи.

Що стосується скарг заявника за статтею 13 Конвенції, то з огляду на факти спра-
ви, доводи сторін та свої наведені висновки Європейський суд дійшов висновку, що 
він розглянув основні юридичні питання, порушені у цій справі, і немає потреби роз-
глядати решту скарг.

ЗА ЦИХ ПІДСТАВ СУД ОДНОГОЛОСНО
1. Оголошує прийнятними скаргу за пунктом 1 статті 6 Конвенції щодо тривалості 

кримінального провадження та скаргу за статтею 8 Конвенції щодо зняття інформації 
з каналів зв’язку, а скаргу за статтею 4 Протоколу № 2 до Конвенції та скаргу за стат-
тею 8 Конвенції щодо відсутності можливості зустрітися із сім’єю — неприйнятними;

2. Постановляє, що було порушено пункт 1 статті 6 Конвенції;
3. Постановляє, що було порушено статтю 8 Конвенції;
4. Постановляє, що немає потреби розглядати питання прийнятності та суть скарг 

за статтею 13 Конвенції;
5. Постановляє, що:
(a) упродовж трьох місяців держава-відповідач повинна сплатити заявнику такі 

суми, які мають бути конвертовані в національну валюту держави-відповідача за кур-
сом на день здійснення платежу:

(b) 3 100 (три тисячі сто) євро та додатково суму будь-якого податку, що може на-
раховуватися, в якості відшкодування моральної шкоди;

(i) 1 000 (одна тисяча) євро та додатково суму будь-якого податку, що може на-
раховуватися заявнику, в якості компенсації судових та інших витрат, які мають бу-
ти сплачені безпосередньо на банківський рахунок представника заявника, пана  
М. Тарахкала;

(ii) із закінченням зазначеного тримісячного строку до остаточного розрахунку на 
зазначені суми нараховуватиметься простий відсоток (simple interest) у розмірі гра-
ничної позичкової ставки Європейського центрального банку, яка діятиме в період 
несплати, до якої має бути додано три відсоткові пункти;

6. Відхиляє решту вимог заявника щодо справедливої сатисфакції.

СПРАВА «КРАВЧЕНКО ТА СЛАБЕЦЬКИЙ ПРОТИ УКРАЇНИ» 
(CASE OF KRAVCHENKO AND SLABETSKYY v. UKRAINE)

(Заяви № 7725/25 та № 23340/25)
Стислий виклад рішення від 24 вересня 2026 року

До Європейського суду з прав людини (далі — Європейський суд) заявники скар-
жилися за пунктом 3 статті 5 Конвенції про захист прав людини і основоположних 
свобод (далі — Конвенція) на надмірну тривалість тримання їх під вартою і відсут-
ність відповідних та вагомих підстав для цього.

Розглянувши скарги заявника, Європейський суд зауважив, що органами держав-
ної влади має бути переконливо обґрунтовано будь-який період тримання під вар-
тою, яким би коротким він не був. Вирішуючи питання про звільнення або подальше 
тримання особи під вартою, органи державної влади зобов’язані розглянути альтер-
нативні засоби забезпечення її явки до суду. Вимога до судді надати «відповідні» та 
«достатні» підстави тримання під вартою — додатково до обґрунтованої підозри — 
застосовується вже під час ухвалення першого рішення щодо тримання під вартою, 
тобто «негайно» після затримання.

Розглянувши всі наявні в нього матеріали, та з огляду на свою практику Європей-
ський суд встановив, що у заяві № 23340/25 національні суди не навели відповідних 
і достатніх підстав для тримання заявника під вартою, і до того ж у заяві № 7725/25 
тривалість тримання заявника під вартою була надмірною, та констатував порушен-
ня пункту 3 статті 5 Конвенції.

ЗА ЦИХ ПІДСТАВ СУД ОДНОГОЛОСНО
1. Вирішує об’єднати заяви;
2. Оголошує заяви прийнятними;
3. Постановляє, що ці заяви свідчать про порушення пункту 3 статті 5 Конвенції у 

зв’язку з надмірною тривалістю тримання під вартою за відсутності достатніх і від-
повідних підстав;

4. Постановляє, що:
(a) упродовж трьох місяців держава-відповідач повинна сплатити заявникам су-

ми, зазначені в таблиці у додатку; ці суми мають бути конвертовані в національну ва-
люту держави-відповідача за курсом на день здійснення платежу;

(b) із закінченням зазначеного тримісячного строку до остаточного розрахунку на 
зазначені суми нараховуватиметься простий відсоток (simple interest) у розмірі гра-
ничної позичкової ставки Європейського центрального банку, яка діятиме в період 
несплати, до якої має бути додано три відсоткові пункти.

Інформацію надано Урядовим уповноваженим  
у справах Європейського суду з прав людини

КАДРОВІ ПИТАННЯ
Президент України

звільнив:
ШАПОВАЛА Євгена Володимировича — з посади начальника Вільхуватської сіль-

ської військової адміністрації Куп’янського району Харківської області.
призначив:
НІКОЛЕНКА Андрія Васильовича — начальником Степанівської селищної військо-

вої адміністрації Сумського району Сумської області;
ШАПОВАЛА Євгена Володимировича — головою Богодухівської районної держав-

ної адміністрації Харківської області;
МАРЧЕНКА Владислава Леонідовича — начальником Вільхуватської сільської вій-

ськової адміністрації Куп’янського району Харківської області;
ОРЕЛ Світлану Іванівну — головою Золотоніської районної державної адміністра-

ції Черкаської області.
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Вироком Івано-Франківського міського суду Івано-
Франківської області в складі головуючого судді Хо-
ростіля Р.В. від 30 вересня 2026 року Шаму Інну Олек-
сіївну визнано винуватою у вчиненні кримінальних пра-
вопорушень, передбачених ч.  2 ст.  110, ч.  5 ст.  111-1 
Кримінального кодексу України, та з урахуванням ст. 70 
Кримінального кодексу України призначено їй остаточ-
не покарання у виді позбавлення волі на строк 10 (де-
сять) років з конфіскацією майна та з позбавленням 
права обіймати будь-які посади в органах державної 
влади та місцевого самоврядування в Україні на строк 
15 (п’ятнадцять) років.

Строк відбуття покарання Шамі Інні Олексіївні раху-
вати з часу, коли вона буде фактично затриманою для 
виконання даного вироку.

Суддя Роман ХОРОСТІЛЬ

Повістка про виклик обвинуваченого
Обвинуваченому Гаврилюку Олександрові Вікторо-

вичу, 18 серпня 1974 року народження, зареєстровано-
му за адресою: Луганська область, Старобільський ра-
йон, селище Біловодськ. вул. Міловська, 2-А кв. 11, на 
підставі ст.ст.  134, 135, 297-5, 323 КПК України необ-
хідно з’явитися 16 жовтня 2026 року о 10 год. 00 хв. та 
23 жовтня 2026 року об 11 год. 00 хв. до Івано-Фран-
ківського міського суду Івано-Франківської облас-
ті за адресою: м. Івано-Франківськ, вул. Грюнвальд-
ська, буд. №11, поверх 2, зал 18, для розгляду кримі-
нального провадження про обвинувачення Гаврилюка 
Олександра Вікторовича у вчиненні кримінальних пра-
вопорушень, передбачених ч.  2 ст.  110, ч.  5 ст.  111-1 
КК України.

Суддя Роман ХОРОСТІЛЬ

Повістка про виклик обвинуваченого

Обвинувачений Кагала Валерій Петрович, 06.08.1966 
року народження, зареєстрований за адресою: вул. 
Мендєлєєва, буд. 39, кв. 40, м. Рубіжне, Луганська об-
ласть, на підставі ст.ст. 134, 135, 297-5, 323 КПК Укра-
їни Вам необхідно з’явитися 02 листопада 2026 року о 
15 год 00 хв до Івано-Франківського міського суду Іва-
но-Франківської області за адресою: м. Івано-Фран-
ківськ, вул. Грюнвальдська, буд. №11, 1 поверх, зал 
№  15, для розгляду кримінального провадження про 
обвинувачення Кагали Валерія Петровича, якому пові-
домлено про підозру у вчиненні кримінальних право-
порушень, передбачених ч. 5 ст. 111-1, ч. 1 ст. 111-2 КК 
України.

Суддя Людмила АНДРУСІВ

Повістка про виклик обвинуваченого

Обвинувачений Капацій Андрій Іванович, 07.03.1965 
року народження, зареєстрований за адресою: вул. 
Прилужна, буд. 118, с. Литвинівка, Біловодська селищ-
на територіальна громада, Старобільський район, Лу-
ганська область, на підставі ст. 134, 135, 297-5, 323 КПК 
України Вам необхідно з’явитися 04 листопада 2026 ро-
ку о 15 год 00 хв до Івано-Франківського міського суду 
Івано-Франківської області за адресою: м. Івано-Фран-
ківськ, вул. Грюнвальдська, буд. №11, 1 поверх, зал 
№  15, для розгляду кримінального провадження про 
обвинувачення Капація Андрія Івановича, якому повідо-
млено про підозру у вчиненні кримінального правопо-
рушення, передбаченого ч. 5 ст. 111-1 КК України.

Суддя Людмила АНДРУСІВ

Повістка про виклик обвинуваченого

Обвинувачений Козлов Сергій Іванович, 13.08.1978 
року народження, зареєстрований за адресою: вул. 
Шевченка, буд. 13, с. Литвинівка, Біловодська селищ-
на територіальна громада, Старобільський район, Лу-
ганська область, на підставі ст.  134, 135, 297-5, 323 
КПК України Вам необхідно з’явитися 29 жовтня 2026 
року о 14 год 00 хв до Івано-Франківського міського 
суду Івано-Франківської області за адресою: м. Івано-
Франківськ, вул. Грюнвальдська, буд. №11, 1 поверх, 
зал №  15, для розгляду кримінального провадження 
про обвинувачення Козлова Сергія Івановича, якому по-
відомлено про підозру у вчиненні кримінального пра-
вопорушення, передбаченого ч. 5 ст. 111-1 КК України.

Суддя Людмила АНДРУСІВ

Повістка про виклик обвинуваченого

Обвинувачена Кас’ян Валерія Анатоліївна, 01.06.1979 
року народження, зареєстрована за адресою: житловий 
масив Тополя-1, буд. 13, кв. 200, м. Дніпро, Дніпропе-
тровська область, на підставі ст.ст. 134, 135, 297-5, 323 
КПК України Вам необхідно з’явитися 27 жовтня 2026 
року о 14 год 15 хв до Івано-Франківського міського 
суду Івано-Франківської області за адресою: м. Івано-
Франківськ, вул. Грюнвальдська, буд. №11, 1 поверх, 
зал №  15, для розгляду кримінального провадження 
про обвинувачення Кас’ян Валерії Анатоліївни, якій по-
відомлено про підозру у вчиненні кримінального право-
порушення, передбаченого ч. 5 ст. 111-1 , ч. 1 ст. 111-2 
КК України.

Суддя Людмила АНДРУСІВ

Повістка про виклик обвинуваченого

Обвинувачений Малков Павло Вікторович, 29.01.1980 
року народження, мешканець м. Рязань Рязанської об-
ласті російської федерації (адреса місця роботи: м. Ря-
зань, вул. Леніна, буд. 30), на підставі ст. ст. 134, 135, 
297-5, 323 КПК України Вам необхідно з’явитися 02 лис-
топада 2026 року о 15 год. 30 хв. до Івано-Франківсько-
го міського суду Івано-Франківської області за адре-
сою: м. Івано-Франківськ, вул. Грюнвальдська, буд. 
№11, 1 поверх, зал №  15, для розгляду кримінально-
го провадження про обвинувачення Малкова Павла Ві-
кторовича, якому повідомлено про підозру у вчинен-
ні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 3 
ст. 110-2 КК України.

Суддя Людмила АНДРУСІВ

Повістка про виклик обвинуваченого

Обвинувачена Кокошинська Наталія Анатоліїв-
на, 03.06.1979 року народження, уродженка м. Ново-
волинськ Волинської області, зареєстрована за адре-
сою: м. Мелітополь вул. Кірова, буд. 63, кв. 37, Запо-
різька область, громадянка України, на підставі ст. 134, 
135, 297-5, 323 КПК України Вам необхідно з’явитися 
22 жовтня 2026 року о 16 год 00 хв до Івано-Фран-
ківського міського суду Івано-Франківської області за 
адресою: вул. Грюнвальдська, буд. 11, зал 13, м. Івано-
Франківськ, для розгляду кримінального проваджен-
ня №344/18607/26 1-кп/3441420/26 про обвинувачення 
Кокошинської Наталії Анатоліївни за ч. 5 ст. 111-1, ч. 1 
ст. 111-2 КК України.

Суддя Дмитро РУДЕНКО

Повістка про виклик обвинуваченого

Обвинувачена Штокало Олена Петрівна, 25.05.1970 
р.н., уродженка с. Городище Біловодського району Лу-
ганської області зареєстрована за адресою: вул. Михай-
ла Грушевського, село Городище, Луганська область, 
громадянка України, на підставі ст. 134, 135, 297-5, 323 
КПК України Вам необхідно з’явитися 22 жовтня 2026 
року об 11 год 00 хв до Івано-Франківського міського 
суду Івано-Франківської області за адресою: вул. Грюн-
вальдська, буд. 11, зал 13, м. Івано-Франківськ, для 
розгляду кримінального провадження №344/10298/26 
1-кп/344/1125/26 про обвинувачення Штокало Олени 
Петрівни за ч. 2 ст. 110 КК України.

Суддя Дмитро РУДЕНКО

Повістка про виклик обвинуваченого

Обвинувачений Салгалов Констянтин Олександро-
вич, 10.02.1984 року народження, уродженець села Пе-
трівка Генічеського району Херсонської області, зареє-
стрований за адресою: вул. Гагаріна, буд. 20, село Пе-
трівка, Херсонська область, громадянин України, на 
підставі ст.ст. 134, 135, 297-5, 323 КПК України Вам не-
обхідно з’явитися 21 жовтня 2026 року о 15 год 30 хв до 
Івано-Франківського міського суду Івано-Франківської 
області за адресою:	 вул. Грюнвальдська, буд. 11, зал 
13, м. Івано-Франківськ, для розгляду кримінального 
провадження 344/12719/26 1-кп/344/1240/26 про обви-
нувачення Салгалова Констянтина Олександровича за 
ч. 5 ст. 111-1, ч. 1 ст. 111 -2 КК України.

Суддя Дмитро РУДЕНКО

Повістка про виклик обвинуваченого

Обвинувачена Штокало Оксана Олександрівна, 
17.12.1974 р.н., уродженка с. Стаханов Луганської об-
ласті, зареєстрована за адресою: вул. Луганська, 11, се-
ло Городище, Луганська область, громадянка України, 
на підставі ст. 134, 135, 297-5, 323 КПК України Вам не-
обхідно з’явитися 22 жовтня 2026 року о 13 год 00 хв, 
29 жовтня 2026 р. об 11 год 10 хв та 16 листопада о 
14 год 00 хв до Івано-Франківського міського суду Іва-
но-Франківської області за адресою: вул. Грюнвальд-
ська, буд. 11, 2 поверх, зал 20, м. Івано-Франківськ, для 
розгляду кримінального провадження про обвинува-
чення Штокало Оксани Олександрівни за ч. 5 ст. 111-1 
КК України.

Суддя Іннеса БОЛЮК

Повістка про виклик обвинуваченого

Обвинувачена Іваненко Наталія Миколаївна, 
30.06.1975 р.н., уродженка смт Біловодськ Луганської 
області, зареєстрована за адресою: Луганська область, 
Старобільський район, смт Біловодськ, вул. Аграрна, 40 
а, громадянка України, на підставі ст.ст.134, 135, 297-5, 
323 КПК України Вам необхідно з’явитися 22 жовтня 
2026 р. о 13 год. 20 хв. до Івано-Франківського місько-
го суду Івано-Франківської області за адресою: м. Іва-
но-Франківськ, вул. Грюнвальдська, буд. №11, 2 по-
верх, зал 20, для розгляду кримінального провадження 
про обвинувачення Іваненко Наталії Миколаївни у вчи-
ненні кримінального правопорушення, передбаченого 
ч. 5 ст. 111-1 КК України.

Суддя Іннеса БОЛЮК

Повістка про виклик обвинуваченого

Обвинувачена Ткаченко Тетяна Василівна, 12.05.1969 
р.н., зареєстрована за адресою: Луганська область, 
Старобільський район, с. Городище, вул. Спортивна, 23, 
громадянка України, на підставі ст.ст.  134, 135, 297-5, 
323 КПК України Вам необхідно з’явитися 21 жовтня 
2026 р. о 15 год. 00 хв. до Івано-Франківського міського 
суду Івано-Франківської області за адресою: м. Івано-
Франківськ, вул. Грюнвальдська, буд. №11, 2 поверх, 
зал 20, для розгляду кримінального провадження про 
обвинувачення Ткаченко Тетяни Василівни у вчинен-
ні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 2 
ст. 110, ч. 5 ст. 111-1 КК України.

Суддя Іннеса БОЛЮК

Повістка про виклик обвинуваченої
Обвинувачена Хаблак (Шпота) Альона Миколаївна, 

18.09.2000 р.н., уродженка с. Литвинівка Біловодсько-
го району Луганської області, зареєстрована за адре-
сою: Луганська область, Старобільський район, Біло-
водська СТГ, с. Литвинівка, вул. Центральна, 46, гро-
мадянка України, на підставі ст.ст. 134, 135, 297-5, 323 
КПК України Вам необхідно з’явитися 21 жовтня 2026 
року о 16 год 00 хв до Івано-Франківського міського 
суду Івано-Франківської області за адресою: м. Івано-
Франківськ, вул. Грюнвальдська, буд. №11, 2 поверх, 
зал 20, для розгляду кримінального провадження про 
обвинувачення Хаблак (Шпота) Альони Миколаївни у 
вчиненні кримінального правопорушення, передбаче-
ного ч. 5 ст. 111-1 КК України.

Суддя Іннеса БОЛЮК

Повістка про виклик обвинуваченої
Обвинувачена Маліновська Анастасія Вікторівна, 

27.01.1986 р.н., уродженка с. Немід, республіки комі 
російської федерації, зареєстрована за адресою: с-ще 
Каланчак, вул.Сімферопольська, 98, Скадовського ра-
йону Херсонської області, жительки с. Олександрів-
ка Каланчацької селищної громади Скадовського ра-
йону Херсонської області, громадянка України, на під-
ставі ст.ст.  134, 135, 297-5, 323 КПК України Вам не-
обхідно 14 жовтня 2026 року об 11-00 год. до Івано-
Франківського міського суду Івано-Франківської об-
ласті за адресою: м. Івано-Франківськ, вул. Грюнвальд-
ська, буд. №11, 2 поверх, зал №19, для розгляду кри-
мінального провадження про обвинувачення Малінов-
ської Анастасії Вікторівни, якій повідомлено про підо-
зру у вчиненні злочину, передбаченого ч. 1 ст. 111-2 КК 
України.

Суддя Олег ЛАЗАРІВ

Повістка про виклик обвинуваченої

Обвинувачена Пєвєнь Оксана Юріївна, 21.02.1990 
р.н., уродженка с. Городище Біловодського району Лу-
ганської області, зареєстрована за адресою: м. Городи-
ще, вул. Аграрна, 45, Старобільського району Луган-
ської області, громадянка України, на підставі ст.ст. 134, 
135, 297-5, 323 КПК України Вам необхідно з’явитися 14 
жовтня 2026 року о 10:00 год до Івано-Франківського 
міського суду Івано-Франківської області за адресою: 
м. Івано-Франківськ, вул. Грюнвальдська, буд. №11, 
2 поверх, зал №19, для розгляду кримінального про-
вадження про обвинувачення Пєвєнь Оксани Юріївни, 
якій повідомлено про підозру у вчиненні злочинів, пе-
редбачених ч. 2 ст. 110, ч. 5 ст. 111-1 КК України.

Суддя Олег ЛАЗАРІВ

Повідомлення про підозру
Відповідно до ст. ст. 111, 112, 276-278 та глави 11 КПК України повідо-

мляю, що 08.10.2026 в кримінальному провадженні №42022230000000148 
від 06.05.2022 за ознаками вчинення кримінального правопорушення, пе-
редбаченого ч. 5 ст.  111-1 КК України, складено письмове повідомлення 
про підозру, згідно з яким громадянин України Багрій Михайло Іванович, 
20.09.1960 р. н., підозрюється у вчиненні кримінального правопорушення, 
передбаченого ч. 5 ст. 111-1 КК України. З повним текстом повідомлення 
про підозру можливо ознайомитися на офіційному сайті Офісу Генераль-
ного прокурора, за посиланням https://www.gp.gov.ua.

Повістка про виклик
Громадянин України Багрій Михайло Іванович, 20.09.1960 року наро-

дження, проживає за адресою: Херсонська область, Скадовський район, 
с. Олександрівка, вул. Перемоги, 14, відповідно вимог ст. ст. 133, 135 КПК 
України, Вам необхідно з’явитися 12, 13, 14 жовтня 2026 року в період ча-
су з 08 год. 00 хв. по 17 год. 00 хв. до слідчого відділу УСБУ в Херсон-
ській області або до найближчого територіального підрозділу Служби 
безпеки України, для участі у слідчих діях у кримінальному провадженні 
№42022230000000148 від 06.05.2022 за підозрою Вас у вчиненні злочину, 
передбаченого ч. 5 ст. 111-1 КК України. Поважні причини та наслідки не-
прибуття особи на виклик викладені у ст. ст. 138, 139 Кримінального про-
цесуального кодексу України.

Вироком Івано-Франківського міського суду Івано-Франківської об-
ласті в складі головуючого судді Тринчука В.В. від 28 вересня 2026 ро-
ку Пригоду Олену Костянтинівну визнано винуватою у вчиненні кримі-
нального правопорушення, передбаченого ч. 1 ст. 111-2 КК України, та 
призначено їй покарання у виді позбавлення волі на строк 10 (десять) 
років з позбавленням права обіймати посади в органах державної вла-
ди та посади, пов’язані з виконанням організаційно-розпорядчих чи 
адміністративно-господарських функцій на підприємствах державної 
та комунальної форми власності, строком на 15 (п’ятнадцять) років з 
конфіскацією всього належного їй на праві власності майна.

Строк відбування покарання Пригоді Олені Костянтинівні рахувати з 
моменту її фактичного затримання для виконання вироку.

Стягнути з Пригоди Олени Костянтинівни в дохід держави 5735 
(п’ять тисяч сімсот тридцять п’ять) гривень 52 копійки процесуальних 
витрат в кримінальному провадженні за проведення судової експер-
тизи. 

Суддя Василь ТРИНЧУК

Повістка про виклик обвинуваченої
Обвинувачена Сухаревська Ольга Сергіївна, 08.03.1978 р.н., уродженка с-ща Бі-

ловодськ Луганської області, зареєстрована за адресою: с. Городище, вул. Біловод-
ська, 45, Старобільського району Луганської області, громадянка України, на підста-
ві ст.ст. 134, 135, 297-5, 323 КПК України Вам необхідно з’явитися 14 жовтня 2026 
року о 13-00 год. до Івано-Франківського міського суду Івано-Франківської облас-
ті за адресою: м. Івано-Франківськ, вул. Грюнвальдська, буд. №11, 2 поверх, зал 
№19, для розгляду кримінального провадження про обвинувачення Сухаревської 
Ольги Сергіївни, якій повідомлено про підозру у вчиненні злочинів, передбачених 
ч. 2 ст. 110, ч. 5 ст. 111-1 КК України.

Суддя Олег ЛАЗАРІВ

Повістка про виклик обвинуваченого
Обвинувачений Серіков Володимир Віталійович, 06.01.1995 року народження, 

уродженець м. Єлець, громадянин Російської Федерації, на підставі ст.ст. 134, 135, 
297-5, 323 КПК України Вам необхідно з’явитися 21 жовтня 2026 року о 15 год. 
00 хв. до Івано- Франківського міського суду Івано-Франківської області за адре-
сою: вул. Грюнвальдська, буд. 11, зал 13, м. Івано-Франківськ, для розгляду кримі-
нального провадження 344/12716/26 І-кп/344/1237/26 про обвинувачення Серікова 
Володимира Віталійовича за ч. 3 ст. 110-2 КК України.

Суддя Дмитро РУДЕНКО

ПОВІСТКА  
про виклик

Основ’янський районний суд міста Харкова викликає обвинувачену Оніщенко Марину Вікторівну, 02.04.1986 
року народження, яка зареєстрована за адресою: пров. Шкільний, буд.7, м. Люботин, Харківська обл., 62433, у 
підготовче судове засідання у кримінальному провадженні, внесеному до Єдиного реєстру досудових розсліду-
вань за №22023220000000650 від 05.05.2023 року, щодо неї у вчиненні кримінального правопорушення, перед-
баченого ч. 2 ст. 436-2, ч. 3 ст. 436-2, ч. 1 ст. 110 КК України. Явка до суду обов’язкова. При собі необхідно мати 
паспорт або документ, який посвідчує особу. 

Розгляд кримінального провадження відбудеться 14 жовтня 2026 о 12 год 00 хв. у приміщенні Основ’янського 
районного суду міста Харкова за адресою: м. Харків, майдан Героїв Небесної Сотні, 36, 3-й під’їзд, головуючий 
суддя у справі Сіренко Ю.Ю.

У разі неявки обвинуваченого до суду оголошення вважається належним повідомленням, а кримінальне про-
вадження буде здійснюватися за відсутності обвинуваченого в порядку спеціального судового провадження. По-
важні причини неприбуття та наслідки неприбуття визначені ст. ст. 138, 139 КПК України.

Основ’янський районний суд міста Харкова викликає обвинуваченого Сергієнка Віталія Олександрови-
ча, 27.09.1986 року народження, який зареєстрований за адресою: Харківська область, м. Куп’янськ, смт Ків-
шарівка, буд. 70, кв. 69 у судове засідання у справі з обвинувальним актом у кримінальному проваджен-
ні №42022222110000068 відносно Сергієнка Віталія Олександровича у вчиненні кримінального правопору-
шення, передбаченого ч. 5 ст. 111-1 КК України, яке відбудеться 14.10.2026 року о 09 год. 30 хв. у приміщенні 
Основ’янського районного суду міста Харкова за адресою: м. Харків, майдан, Героїв Небесної Сотні, 36, 3-й під’їзд, 
головуюча суддя у справі Клімова С.В.

Явка до суду обов’язкова. При собі необхідно мати паспорт або документ, який посвідчує особу. 
У разі неявки обвинуваченого до суду оголошення вважається належним повідомленням, а кримінальне про-

вадження буде здійснюватися за відсутності обвинуваченого в порядку спеціального судового провадження. По-
важні причини неприбуття та наслідки неприбуття визначені ст. ст. 138, 139 КПК України.
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Основ’янський районний суд міста Харкова викли-
кає обвинувачену Шкрабатовську Наталю Олександрів-
ну, 10.09.1984 р.н., яка зареєстрована за адресою: Хар-
ківська область, Куп’янський район, с. Курилівка, вул. 
Кавказська, буд. 125, у судове засідання у справі з об-
винувальним актом у кримінальному провадженні, вне-
сеному 19.12.2022 до Єдиного реєстру досудових роз-
слідувань за №62022170020001261, стосовно Шкраба-
товської Наталі Олександрівни у вчиненні кримінально-
го правопорушення, передбаченого ч. 7 ст. 111-1 Кри-
мінального кодексу України, яке відбудеться 14 жовтня 
2026 року о 14 год. 00 хв. у приміщенні Основ’янського 
районного суду міста Харкова за адресою: м. Харків, 
майдан Героїв Небесної Сотні, 36, 3-й під’їзд, головую-
ча суддя Клімова С.В..

Явка до суду обов’язкова. При собі необхідно мати 
паспорт або документ, який посвідчує особу. 

У разі неявки обвинуваченого до суду оголошен-
ня вважається належним повідомленням, а криміналь-
не провадження буде здійснюватися за відсутності об-
винуваченого в порядку спеціального судового прова-
дження. Поважні причини неприбуття та наслідки не-
прибуття визначені у ст. ст. 138, 139 КПК України.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК

Слобідський районний суд міста Харкова викликає 
обвинуваченого Демченка Володимира Володимиро-
вича, 21.08.1966 року народження, який зареєстрова-
ний за адресою: Харківська область, Куп’янський ра-
йон, м. Куп’янськ, вул. Харківська, буд. 64, у підготов-
че судове засідання у кримінальному провадженні, вне-
сеному до Єдиного реєстру досудових розслідувань за 
№22022220000002050 від 23.06.2022 року, у вчинен-
ні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 5 
ст.  111-1 КК України, яке відбудеться 14 жовтня 2026 
року об 11 год. 00 хв.

Явка до суду обов’язкова. При собі необхідно мати 
паспорт або документ, який посвідчує особу. 

Розгляд кримінального провадження відбудеться в 
приміщенні Слобідського районного суду міста Харко-
ва за адресою: м. Харків, вул. Холодноярська, 5, голо-
вуючий суддя Онупко М.Ю. 

У разі неявки обвинуваченого до суду оголошення 
вважається належним повідомленням. Поважні при-
чини неприбуття та наслідки неприбуття визначені у 
ст. 138, 139 КПК України.

 ПОВІСТКА  
про виклик

Основ’янський районний суд міста Харкова викли-
кає обвинуваченого Бугайцова Олексія Миколайови-
ча, 13.06.1987 року народження, який зареєстрова-
ний за адресою: Харківська область, Куп’янський ра-
йон, село Подоли, вул. Красна, буд. 18, у підготов-
че судове засідання у кримінальному проваджен-
ні №12024226100000325 від 04.07.2024 з обвинуваль-
ним актом щодо нього у вчиненні кримінального пра-
вопорушення, передбаченого ч. 2 ст. 111-1 Криміналь-
ного кодексу України, яке відбудеться о 09 год. 40 хв. 
12 жовтня 2026 року. 

Явка до суду обов’язкоа. При собі необхідно мати 
паспорт або документ, який посвідчує особу. Розгляд 
кримінального провадження відбудеться в приміщенні 
Основ’янського районного суду міста Харкова за адре-
сою: місто Харків, майдан Героїв Небесної Сотні, 36, 3 
під’їзд. У разі неявки обвинуваченої до суду оголошен-
ня вважається належним повідомленням, а криміналь-
не провадження буде здійснюватися за відсутності об-
винуваченої в порядку спеціального судового прова-
дження. Поважні причини неприбуття та наслідки не-
прибуття визначені у ст. ст. 138, 139 КПК України. 

Суддя Ірина ДЕМЧЕНКО

Основ’янський районний суд м. Харкова викли-
кає обвинувачену Войлокову Ксенію Володимирів-
ну, 31.03.1975 року народження, яка зареєстрована 
за адресою: Харківська область, Куп’янський район,  
м. Куп’янськ, в’їзд Комсомольський, буд. 5, у підготов-
че судове засідання у кримінальному провадженні, вне-
сеному до Єдиного реєстру досудових розслідувань за 
№12023226100000022 від 19.01.2023 року за ознаками 
кримінального правопорушення – злочину, передбаче-
ного ч. 2 ст. 111-1 КК України. Явка до суду обов’язкова. 
При собі необхідно мати паспорт або документ, який 
посвідчує особу. 

Розгляд кримінального провадження відбудеть-
ся 14 жовтня 2026 року об 11 год. 00 хв. у приміщенні 
Основ’янського районного суду м. Харкова за адресою: 
м. Харків, майдан Героїв Небесної Сотні, 36, 3-й під’їзд, 
головуючий суддя у справі Білінська О.В.

У разі неявки обвинуваченої до суду оголошення 
вважається належним повідомленням, а кримінальне 
провадження буде здійснюватися за відсутності обви-
нуваченої в порядку спеціального судового проваджен-
ня. Поважні причини неприбуття та наслідки неприбут-
тя визначені у ст. ст. 138, 139 КПК України.

У провадженні Чугуївського міського суду Харків-
ської області перебуває кримінальне провадження 
№12024000000000080 за обвинуваченням Зубкова За-
хара Володимировича, 04 березня 1986 року народжен-
ня, у вчиненні кримінального правопорушення – злочи-
ну, передбаченого ч. 2 ст.  28 та ч. 1 ст.  438 КК Украї-
ни. Суд викликає обвинуваченого Зубкова Захара Во-
лодимировича, 04 березня 1986 року народження, в су-
дове засідання, яке відбудеться 14 жовтня 2026 року 
о 10.00 год. під головуванням судді Гніздилова Ю.М. в 
приміщенні Чугуївського міського суду Харківської об-
ласті за адресою: Харківська область, м. Чугуїв, площа 
Соборна, 2, зал судових засідань №14 (№636/2634/25, 
1-кп/636/731/26).

З моменту опублікування оголошення про виклик 
обвинувачений вважається належним чином повідо-
мленим про дату, час і місце розгляду справи.

У провадженні Чугуївського міського суду Харків-
ської області перебуває спеціальне кримінальне прова-
дження №636/2071/23 стосовно Митнік Алли Микола-
ївни, 12.11.1979 року народження, яка обвинувачуєть-
ся у вчиненні кримінального правопорушення, перед-
баченого ч.  2 ст.  111 КК України. Обвинувачена Мит-
нік А.М. зареєстрована за адресою: Харківська область,  
м. Вовчанськ, вул. Колокольцова, 11-а, кв. 22. На під-
ставі ст.ст.  323, 297-5, 135 КПК України Чугуївський 
міський суд Харківської області викликає Митнік Аллу 
Миколаївну, 12 листопада 1979 року народження, у су-
дове засідання, яке відбудеться 14 жовтня 2026 року 
о 13:00 год. в залі Чугуївського міського суду Харків-
ської області №15 за адресою: Харківська обл., м. Чу-
гуїв, пл. Соборна, 2.

Справа розглядатиметься за головування  
судді Золотоверхої О.О.

ПОВІСТКА 
про виклик МАРАХОВСЬКОГО А.В.

У судові засідання, які призначені на 14.10.2026 року 
о 13 год. 00 хв. та на 15.10.2026 року о 10 год. 30 хв. у 
справі №635/5433/25, провадження 1-кп/635/1132/2025, 
у кримінальному провадженні, внесеному до Єдино-
го реєстру досудових розслідувань 10.06.2022 року за 
№22022220000001797, відносно Мараховського Ан-
дрія Вікторовича, 10.02.1979 р.н., за ознаками кримі-
нального правопорушення, передбаченого ч. 2 ст.  111 
КК України.

Розгляд справи відбудеться в приміщенні Харків-
ського районного суду Харківської області за адресою: 
Харківська область, Харківський район, с. Покотилівка, 
вул. Сковороди, 18. 

Наслідки неприбуття за викликом суду обвинуваче-
ного передбачені ст.ст. 139, 323 КПК України.

Суддя О.М. Якішина

У провадженні Шевченківського районного суду 
м. Харкова перебуває обвинувальний акт у криміналь-
ному провадженні відносно Палазніка М.А. за озна-
ками кримінального правопорушення, передбачено-
го ч. 2 ст.  28, ч. 1 ст.  438 КК України. Обвинувальний 
акт внесений в Єдиний реєстр досудових розсліду-
вань за №12022020020000688 від 31 липня 2022 ро-
ку (судова справа №638/6562/25 номер провадження 
1-кп/638/1550/25). Обвинувачений Палазнік Микита Ан-
дрійович, 15.10.1994 р.н., викликається в судове засі-
дання, що призначено на 14.10.2026 року о 13:00 год. в 
приміщенні Шевченківського районного суду м. Харко-
ва (м. Харків, пр-т Перемоги 52-В). 

У разі неявки обвинуваченого до суду оголошен-
ня вважається належним повідомленням, а криміналь-
не провадження може здійснюватися за відсутності об-
винуваченого в порядку спеціального судового прова-
дження.

Головуючий суддя Л.М. Рибальченко

У провадженні Шевченківського районного суду м. Харкова перебуває 
обвинувальний акт у кримінальному провадженні відносно Дугіна О.В. за 
ознаками кримінального правопорушення, передбаченого ч. 2 ст. 28, ч. 1 
ст.  438 КК України. Обвинувальний акт внесено в Єдиний реєстр досудо-
вих розслідувань за №12022020020000688 від 31 липня 2022 року (судо-
ва справа № 638/6562/25 номер провадження 1-кп/638/1550/25). Обвину-
вачений Дугін Олександр Віталійович, 14.05.1977 р.н., викликається в су-
дове засідання, що призначено на 14 жовтня 2026 року о 13:00 год. в при-
міщенні Шевченківського районного суду м. Харкова (м. Харків, пр-т Пе-
ремоги 52-В). 

У разі неявки обвинуваченого до суду оголошення вважається належ-
ним повідомленням, а кримінальне провадження може здійснюватися за 
відсутності обвинуваченого в порядку спеціального судового провадження.

Головуючий суддя Л.М. Рибальченко

У провадженні Шевченківського районного суду м. Харкова під го-
ловуванням судді Малахової Ольги Віталіївни перебуває судова справа 
№638/19178/25, провадження №1-кп/638/2144/25 за обвинувальним ак-
том у кримінальному провадженні, відомості про яке внесені до ЄРДР за 
№12023221070000033 від 05.01.2023, за обвинуваченням Філімонова Оле-
га Вікторовича, 10.05.1975 р.н., у вчиненні кримінального правопорушен-
ня – злочину, передбаченого ч. 5 ст.  111-1 Кримінального кодексу Украї-
ни. Обвинувачений Філімонов Олег Вікторович, 10.05.1975 р. н., виклика-
ється в судове засідання, що призначено на 10 год. 15 хв. 14.10.2026 в при-
міщенні Шевченківського районного суду м. Харкова (м. Харків, проспект 
Перемоги, 52-В). 

У разі неявки обвинуваченого до суду оголошення вважається належ-
ним повідомленням, а кримінальне провадження може здійснюватися в 
порядку спеціального судового провадження. 

Повістка про виклик
Балаклійський районний суд Харківської області викликає для участі у підго-

товчому судовому засіданні Бєлєвцову Людмилу Миколаївну (27.02.1982 р.н., 
Харківська область, Ізюмський район, с. Яковенково, вул. Східна, буд. 31) як 
обвинувачену у вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 1 
ст. 111-1 KK України, на 09.00 годину 14 жовтня 2026 року.

З моменту опублікування цієї повістки про виклик обвинувачені вважа-
ються належним чином ознайомленими з її змістом.

Обвинувачені зобов’язані прибути за викликом до суду, а в разі немож-
ливості прибути за викликом у призначений строк – заздалегідь повідоми-
ти про це суд. При собі необхідно мати документ, який посвідчує особу. На-
слідки неприбуття на виклик передбачено ст.  139, 140, 323 КПК України. 
Поважні причини неприбуття на виклик передбачено ст. 138 КПК України.

Суддя Стригуненко В.М.

У провадженні Шевченківського районного суду м. Харко-
ва перебуває обвинувальний акт у кримінальному проваджен-
ні відносно Кондратьєва Максима Анатолійовича у вчиненні 
кримінального правопорушення, передбаченого ч.  5 ст.  111-1 
КК України. Обвинувальний акт внесено в Єдиний реєстр до-
судових розслідувань за №12022221070000652 від 21.09.2022 
року (судова справа 638/21585/24, номер провадження 
1-кп/638/852/26). Обвинувачений Кондратьєв Максим Анатолі-
йович, 25.08.1989 р.н., викликається в підготовче судове засі-
дання, що призначено о 10:15 год. 14 жовтня 2026 року в при-
міщенні Шевченківського районного суду м. Харкова (м. Харків, 
пр-т Перемоги 52-В, к. 123). У разі неявки обвинуваченого до 
суду оголошення вважається належним повідомленням, а кри-
мінальне провадження може здійснюватися за відсутності об-
винуваченого в порядку спеціального судового провадження.

Головуючий суддя О.В. Шишкін 

З 08.10.2026 Головне управління розвідки Міністерства обо-
рони України проводить конкурс щодо придбання житла на вто-
ринному ринку:

лот 1 - до 16 (шістнадцяти) однокімнатних квартир в насе-
лених пунктах, які знаходяться в безпосередній близькості від 
міста Києва;

лот 2 - до 14 (чотирнадцяти) двокімнатних квартир у місті 
Київ;

лот 3 - до 7 (семи) трикімнатних квартир у місті Київ.
Стан квартир повинен бути придатний для проживання.
Конкурсна документація розміщена на веб-сайті: gur.gov.ua.
Конкурсна комісія працює за адресою: м. Київ, вул. Електри-

ків, 33, понеділок - субота з 9.00 до 17.00, інформація за тел. 
(044) 4286269.

Строк подання конкурсних пропозицій - до 18.00 год. 
19.10.2026 року.

Індустріальний районний суд міста Харко-
ва повідомляє Кресала Олександра Михайло-
вича, 17.10.1957 р.н., адреса реєстрації: Хар-
ківська область, Куп’янський район, с. Тавіль-
жанка, вул. Перемоги, буд. 15, що 01.10.2026 р. 
оголошено вирок у кримінальному проваджен-
ні, яке розглянуто в порядку ч.  3 ст.  323 КПК 
України, відносно Кресала Олександра Михай-
ловича, засудженого за ч. 5 ст. 111-1 КК Укра-
їни, з яким Кресало О.М. може ознайомити-
ся в Єдиному державному реєстрі судових рі-
шень (справа №644/6593/25, провадження  
№1-кп/644/200/26).

Суддя Ярослав РИТОВ

ПОВІДОМЛЕННЯ 
про проведення негласних слідчих 

(розшукових) дій
Підозрюваний у кримінальному провадженні 

№22026230000000454 від 15.09.2026 у вчинен-
ні кримінальних правопорушень, передбачених 
ч. 1 ст. 28, ч. 1 ст. 438, ч. 5 ст. 111-1 КК України, 
- громадянин України Шишкін Ігор Германович, 
31.08.1962 р. н., відповідно до вимог ст. ст. 111, 
112, 253 КПК України, повідомляється про те, 
що відносно нього проводилися негласні слід-
чі (розшукові) дії, за результатами яких складе-
но відповідні протоколи, що містяться в матері-
алах кримінального провадження.

Повістка про виклик до суду
Деснянський районний суд м. Чернігова викликає обви-

нуваченого Гузанова Павла Олександровича (останнє відоме 
місце проживання: вул. Ленінградська, с. Семигор’є, Вичуг-
ський р-н, Іванівська обл, рф) для участі в підготовчому судо-
вому засіданні у кримінальному провадженні за обвинувачен-
ням його у вчиненні кримінального правопорушення, передба-
ченого ч. 3 ст. 110-2 КК України, яке призначено на 09:00 год. 
15.10.2026 в приміщенні Деснянського районного суду м. Чер-
нігова за адресою: м. Чернігів, проспект Перемоги, буд. 141, 
каб. 107, під головуванням судді Крапивного Б.В.

Наслідки неприбуття обвинуваченого передбачені у 
ст.ст. 139, 323 КПК України.

——————————————————————
Повістка про виклик до суду

Деснянський районний суд м. Чернігова викликає обви-
нуваченого Далудіна Віктора Федоровича (останнє відоме 
місце проживання: вул. Захисників України, 7/46, м. Черні-
гів) для участі в судовому засіданні у кримінальному прова-
дженні за обвинуваченням його у вчиненні кримінального 
правопорушення, передбаченого ч. 2 ст. 15, ч. 4 ст. 27, ч. 2 
ст. 111 КК України, яке призначено на 10:00 год. 20.10.2026 
в приміщенні Деснянського районного суду м. Чернігова за 
адресою: м. Чернігів, проспект Перемоги, буд. 141, каб. 107 
під головуванням судді Крапивного Б.В.

Наслідки неприбуття обвинуваченого передбачені у 
ст. 323 КПК України.

Про виклик до суду
Деснянський районний суд м. Чернігова викликає обви-

нуваченого Логінова Олександра Олеговича (останнє відо-
ме місце проживання: вул. Гридасова, 116, м. Херсон) для 
участі в підготовчому судовому засіданні у кримінально-
му провадженні за його обвинуваченням в учиненні кри-
мінальних правопорушень, передбачених ч. 7 ст. 111-1 КК 
України.

Підготовче судове засідання призначено на 09 год. 00 
хв. 22.10.2026 в приміщенні Деснянського районного суду 
м. Чернігова за адресою: просп. Перемоги, 141, м. Чернігів, 
каб. 107 під головуванням судді Крапивного Б.В.

——————————————————————
Повістка про виклик до суду

Деснянський районний суд м. Чернігова викликає обви-
нуваченого Кирієнка Сергія Володимировича (останнє відо-
ме місце проживання: просп. Перемоги, 187/72, м. Черні-
гів, Чернігівська обл.) для участі в підготовчому судовому 
засіданні у кримінальному провадженні за його обвинува-
ченням у вчиненні кримінальних правопорушень, передба-
чених ч. 1 ст. 114-1, ч. 2 ст. 28, ч. 1 ст. 114-1, ч. 3 ст. 332 КК 
України, яке призначено о 10:30 год. 22.10.2026 в примі-
щенні Деснянського районного суду м. Чернігова за адре-
сою: м. Чернігів, проспект Перемоги, буд. 141, каб. 107 під 
головуванням судді Крапивного Б.В.

Деснянський районний суд м. Чернігова викликає як обвинуваченого Блєдних Віталія Андрійовича 
(останнє відоме місце проживання: вул. Калинова, 2 с-ще Антонівка, м. Херсон) для участі в підготовчо-
му судовому засіданні у кримінальному провадженні, внесеному до Єдиного реєстру досудових розслі-
дувань 09.12.2025 за №62025100150005942, за обвинуваченням його у вчиненні кримінального право-
порушення, передбаченого ч. 7 ст. 111-1 Кримінального кодексу України.

Повідомляємо, що підготовче судове засідання відбудеться 20.10.2026 о 09 год. 30 хв. та 29.10.2026 
о 09 год. 30 хв. під головуванням судді Маринченко О.А. за адресою: пр-т Перемоги, 141, м. Чернігів, 
зал судових засідань №212.

Поважні причини неприбуття особи на виклик суду передбачені статтею 138 Кримінального проце-
суального кодексу України.

Наслідки неприбуття обвинуваченого передбачені статтею 323 Кримінального процесуального ко-
дексу України.

Нагадуємо про обов’язок заздалегідь повідомити про неможливість з’явлення до суду.

Деснянський районний суд м. Чернігова викликає як обвинуваченого Григоренка Сергія Олександро-
вича, 14 травня 1960 року народження, останнє відоме місце проживання: Луганська обл., Старобіль-
ський р-н, смт Марківка, вул. Вишнева, 158, для участі у судовому засіданні у кримінальному прова-
дженні №22022130000000463 від 07 вересня 2022 року щодо Григоренка Сергія Олександровича, обви-
нуваченого за ч. 1 ст. 111-2 КК України, яке відбудеться 21 жовтня 2026 року об 11 год. 30 хв. за адре-
сою: м. Чернігів, проспект Перемоги, 141, кабінет 303 під головуванням судді Кузюри М.М. 

Кримінальне провадження здійснюється у порядку спеціального судового провадження. У разі не-
явки обвинуваченого до суду оголошення вважається належним повідомленням, а кримінальне прова-
дження буде здійснюватися за відсутності обвинуваченого в порядку спеціального провадження.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК  МАТЕНЧУК О.В.
Громадянка України Матенчук Олена Василівна, 

28.01.1964 року народження, уродженка міста Донецьк 
Донецької області, раніше не судима, зареєстрована за 
адресою: м. Донецьк, вул. Кірова, буд. 119, кв. 25,  на під-
ставі ст. ст. 133, 135, 297-5 КПК України, Вам необхідно 
з’явитись 12.10.2026 о 10 год. 00 хв. до Слідчого управ-
ління ГУ СБУ в Донецькій та Луганській областях, до слід-
чого-криміналіста – Лозиняк М.А. за адресою: Дніпропе-
тровська область, м. Дніпро, площа Шевченко, буд. 7, для 

завершення досудового розслідування, відкриття матері-
алів, вручення обвинувального акта з додатками у кримі-
нальному провадженні №22026051000000124 внесеному 
до Єдиного реєстру досудових розслідувань 11.03.2026, в 
якому Ви є підозрюваною у вчиненні злочину, передбаче-
ного ч. 5 ст. 111-1 КК України.

Разом з цим повідомляємо, що у разі неприбуття на 
виклик без поважних причин, перелік яких наведений у 
ст. 138 КПК України, настають наслідки, передбачені ст. 
139 КПК України.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК ЛЕСИКА АНДРІЯ АНАТОЛІЙОВИЧА
У судове засідання, що призначено 14 жовтня 2026 р. о 13 год. 45 хв., у справі №635/2041/26 провадження 

1-кп/635/899/2026, у кримінальному провадженні №02.08.2022 за обвинуваченням Лесика Андрія Анатолійовича, 
04.08.1981 р.н., у вчиненні кримінальних правопорушень, передбачених ч. 1 ст. 111 ст. 366-3 КК України, віднос-
но якого ухвалено рішення про здійснення спеціального судового провадження. 

Розгляд справи відбудеться в приміщенні Харківського районного суду Харківської області за адресою: Харків-
ська область, Харківський район, с. Покотилівка, вул. Сковороди, 18. 

Наслідки неприбуття за викликом суду обвинуваченого передбачені ст.ст. 139, 323 КПК України.
Суддя Олег НАЗАРЕНКО
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ОГОЛОШЕННЯ

Телефони відділу оголошень та обов’язкової інформації:  (044) 253-55-09, факс 230-06-71. E-mail: adv@ukcc.com.ua

ПОВІДОМЛЕННЯ 
про ухвалення слідчим суддею рішення про здійснення 

спеціального досудового розслідування
Ухвалою слідчого судді Шевченківського районного суду м. Києва Цикті-

ча В.М. від 05.10.2026 у справі № 761/35431/26 надано дозвіл на проведен-
ня спеціального досудового розслідування у кримінальному провадженні  
№ 22026000000000493 від 21.05.2026 за підозрою Талабаєвої Л.З., Ярошука 
О.Г., Ялалова І.І., Ягубова Г.В., Шумілової О.Б., Широкова А.І., Шейкіна А.Г., 
Цепкіна О.В., Чернишева А.В., Шевченка А.А., Горнякова С.В., Городецького 
В.П. у вчиненні кримінальних правопорушень, передбачених ч. 3 ст. 110, ч. 
5 ст. 27 ч. 2 ст. 437 КК України.

УВЕДОМЛЕНИЕ 
о принятии следственным судьей решения об осуществлении 

специального досудебного расследования
По определению следственного судьи Шевченковского районного суда 

г. Киева Цыктича В.М. от 05.10.2026 в деле № 761/35431/26, предоставле-
но разрешение на проведение специального досудебного расследования по 
уголовному производству № 22026000000000493 от 21.05.2026 относитель-
но подозреваемых граждан Российской Федерации Талабаевой Л.З., Яро-
шука А.Г., Ялалова И.И., Ягубова Г.В., Шумиловой Е.Б., Широкова А.И., Шей-
кина А.Г., Цепкина О.В., Чернышева А.В., Шевченко А.А., Горнякова С.В. в 
совершении уголовных правонарушений, предусмотренных ч. 3 ст. 110, ч. 5 
ст. 27 ч. 2 ст. 437 УК Украины.

ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО ЗАВЕРШЕННЯ  
СПЕЦІАЛЬНОГО ДОСУДОВОГО РОЗСЛІДУВАННЯ

 У відповідності до ст. 290, 297-1 КПК України повідомляю підозрюваним 
Талабаєвій Людмилі Заумівні, 06.06.1957 р.н., Ярошуку Олександру Геор-
гійовичу, 15.11.1965 р. н., Ялалову Іреку Ішмухаметовичу, 27.01.1961 р. н., 
Ягубову Геннадію Володимировичу, 17.04.1968 р. н., Шуміловій Олені Бори-
сівні, 01.04.1978 р. н., Широкову Анатолію Івановичу, 29.12.1967 р. н., Шей-
кіну Артему Геннадійовичу, 25.03.1980 р.н., Цепкіну Олегу Володимировичу, 
15.09.1965 р.н., Чернишеву Андрію Володимировичу, 10.07.1970 р.н., Шев-
ченку Андрію Анатолійовичу, 29.05.1965 р.н., Горнякову Сергію Васильови-
чу, 05.01.1966 р.н., Городецькому Володимиру Пилиповичу, 11.07.1948 р.н., 
про завершення спеціального досудового розслідування та надання досту-
пу до матеріалів досудового розслідування у кримінальному провадженні 
№ 22026000000000493 від 21.05.2026 за підозрою Талабаєвої Л.З., Ярошука 
О.Г., Ялалова І.І., Ягубова Г.В., Шумілової О.Б., Широкова А.І., Шейкіна А.Г., 
Цепкіна О.В., Чернишева А.В., Шевченка А.А., Горнякова С.В., Городецького 
В.П. у вчиненні кримінальних правопорушень, передбачених ч. 3 ст. 110, ч. 
5 ст. 27 ч. 2 ст. 437 КК України.

 У зв’язку з чим Ви маєте право на ознайомлення з матеріалами досу-
дового розслідування кримінального провадження за адресою Головного 
слідчого управління СБ України: м. Київ, вул. Володимирська, 33, а також 
в порядку ч. 6 ст. 290 КПК України повинні відкрити стороні обвинувачен-
ня наявні матеріали, які плануєте використовувати в суді, як доказ. Теле-
фон: 0 800 501 482.

СООБЩЕНИЕ О ЗАВЕРШЕНИИ  
СПЕЦИАЛЬНОГО ДОСУДЕБНОГО РАССЛЕДОВАНИЯ

 В согласовании со ст. 290, 297-1 УПК Украины сообщаю подозреваемым 
Талабаевой Людмиле Заумовне, 06.06.1957 г.р., Ярошуку Александру Геор-
гиевичу, 15.11.1965 г.р., Ялалову Иреку Ишмухаметовичу, 27.01.1961 г.р., 
Ягубову Геннадию Владимировичу, 17.04.1968 г.р., Шумиловой Елене Бори-
совне, 01.04.1978 г.р., Широкову Анатолию Ивановичу 29.12.1967 г.р., Шей-
кину Артему Геннадьевичу, 25.03.1980 г.р., Цепкину Олегу Владимировичу, 
15.09.1965 г.р., Чернышеву Андрею Владимировичу, 10.07.1970 г.р., Шев-
ченку Андрею Анатольевичу, 29.05.1965 г.р., Горнякову Сергею Васильеви-
чу, 05.01.1966 г.р., Городецкому Владимиру Филипповичу, 11.07.1948 г.р., 
о завершении специального досудебного расследования и предоставления 
доступа к материалам досудебного расследования в уголовном производ-
стве № 22026000000000493 от 21.05.2026 относительно подозреваемых 
граждан Российской Федерации Талабаевой Л.З., Ярошука А.Г., Ялало-
ва И.И., Ягубова Г.В., Шумиловой Е.Б., Широкова А.И., Шейкина А.Г., Цеп-
кина О.В., Чернышева А.В., Шевченко А.А., Горнякова С.В. в совершении 
уголовных правонарушений, предусмотренных ч. 3 ст. 110, ч. 5 ст. 27 ч. 2 
ст. 437 УК Украины.

В связи с чем Вы имеете право ознакомиться с материалами досудебного 
расследования уголовного производства по адресу Главного следственно-
го управления СБ Украины: г. Киев, ул. Владимирская, 33, а также в поряд-
ке ч. 6 ст. 290 УПК Украины должны открыть стороне обвинения имеющи-
еся материалы, которые планируете использовать в суде, как доказатель-
ство. Телефон: 0 800 501 482.

__________________________________________________________
ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК

 Підозрювана Талабаєва Людмила Заумівна, 06.06.1957 р.н., громадян-
ка Російської Федерації, зареєстрована за адресою: Російська Федерація, 
Приморський край, м. Владивосток, вул. Воропаєва, буд.33, кв. 42 та про-
живає у Російській Федерації, відповідно до вимог ст. ст. 133, 135, 276, 279, 
290-291, 297-5 Кримінального процесуального кодексу України, Вам необ-
хідно з’явитися 21.10.2026, 22.10.2026, 23.10.2026 з 09:00 по 18:00 годи-
ну як підозрюваній у кримінальному провадженні №22026000000000493 
від 21.05.2026 у вчиненні кримінальних правопорушень, передбачених ч. 3  
ст. 110, ч. 5 ст. 27 ч. 2 ст. 437 КК України, з метою отримання повідомлення 
про завершення досудового розслідування, відкриття й ознайомлення з ма-
теріалами досудового розслідування, а також проведення інших слідчих та 
процесуальних дій у кримінальному провадженні, до слідчого в ОВС 4 від-
ділу 3 управління досудового розслідування Головного слідчого управління 
СБ України Мазуна Олександра Віталійовича, за адресою: м. Київ, вул. Во-
лодимирська, 33. При собі необхідно мати документ, який посвідчує особу. 

 Явка обов’язкова. У разі неявки без поважних причин застосовуються 
заходи, передбачені ст. ст. 139, 140 Кримінального процесуального кодек-
су України: примусовий привід, грошове стягнення. Телефон: 0 800 501 482.

ПОВЕСТКА О ВЫЗОВЕ
Подозреваемая Талабаева Людмила Заумовна, 06.06.1957 г.р., граж-

данка Российской Федерации, зарегистрированная по адресу: Российская 
Федерация, Приморский край, г. Владивосток, ул. Воропаева, д. 33, кв. 
42 и проживает в Российской Федерации, в соответствии с требованиями  
ст. ст. 133, 135, 276, 279, 290-291, 297-5 Уголовного процессуального ко-
декса Украины, Вам необходимо явиться 21.10.2026, 22.10.2026, 23.10.2026 
с 09:00 до 18:00 часов как подозреваемой в уголовном производстве  
№ 22026000000000493 от 21.05.2026 в совершении уголовных правонару-
шений, предусмотренных ч. 3 ст. 110, ч. 5 ст. 27 ч. 2 ст. 437 УК Украины, 
с целью получения уведомления о завершении досудебного расследова-
ния, открытия и ознакомления с материалами досудебного расследования, 
а также проведения следственных и процесуальных действий в уголовном 
производстве, к следователю по ОВД 4 отдела 3 управления досудебного 
расследования СБ Украины Мазуну Александру Витальевичу, по адресу:  
г. Киев, ул. Владимирская, 33. При себе необходимо иметь документ, удо-
стоверяющий личность.

Явка обязательна. При неявке без уважительных причин применяются 
меры, предусмотренные ст. ст. 139, 140 Уголовного процессуального ко-
декса Украины: принудительный привод, денежное взыскание. Телефон:  
0 800 501 482.

__________________________________________________________
ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК

Підозрюваний Ярошук Олександр Георгійович, 15.11.1965 р. н., громадя-
нин Російської Федерації, зареєстрований за адресою: Російська Федера-
ція, Тверська область, м. Тверь, вул. Достоєвського, буд. 11, кв. 14 та про-
живає у Російській Федерації, відповідно до вимог ст. ст. 133, 135, 276, 279, 
290-291, 297-5 Кримінального процесуального кодексу України, Вам необ-
хідно з’явитися 21.10.2026, 22.10.2026, 23.10.2026 з 09:00 по 18:00 годи-
ну як підозрюваному у кримінальному провадженні № 22026000000000493 
від 21.05.2026 у вчиненні кримінальних правопорушень, передбачених ч. 3 

ст. 110, ч. 5 ст. 27 ч. 2 ст. 437 КК України, з метою отримання повідомлення 
про завершення досудового розслідування, відкриття й ознайомлення з ма-
теріалами досудового розслідування, а також проведення інших слідчих та 
процесуальних дій у кримінальному провадженні, до слідчого в ОВС 4 від-
ділу 3 управління досудового розслідування Головного слідчого управління 
СБ України Мазуна Олександра Віталійовича, за адресою: м. Київ, вул. Во-
лодимирська, 33. При собі необхідно мати документ, який посвідчує особу. 

Явка обов’язкова. У разі неявки без поважних причин застосовуються за-
ходи, передбачені ст.ст. 139, 140 Кримінального процесуального кодексу 
України: примусовий привід, грошове стягнення. Телефон: 0 800 501 482.

ПОВЕСТКА О ВЫЗОВЕ
Подозреваемый Ярошук Александр Георгиевич, 15.11.1965 г.р., граж-

данин Российской Федерации, зарегистрированый по адресу: Российская 
Федерация, Тверская область, г. Тверь, ул. Достоевского, дом. 11, кв. 14 
и проживает в Российской Федерации, в соответствии с требованиями  
ст. ст. 133, 135, 276, 279, 290-291, 297-5 Уголовного процессуального ко-
декса Украины, Вам необходимо явиться 21.10.2026, 22.10.2026, 23.10.2026 
с 09:00 до 18:00 часов, как подозреваемому в уголовном производстве  
№ 22026000000000493 от 21.05.2026 в совершении уголовных правонару-
шений, предусмотренных ч. 3 ст. 110, ч. 5 ст. 27 ч. 2 ст. 437 УК Украины, 
с целью получения уведомления о завершении досудебного расследова-
ния, открытия и ознакомления с материалами досудебного расследования, 
а также проведения следственных и процесуальных действий в уголовном 
производстве, к следователю по ОВД 4 отдела 3 управления досудебного 
расследования СБ Украины Мазуну Александру Витальевичу, по адресу:  
г. Киев, ул. Владимирская, 33. При себе необходимо иметь документ, удо-
стоверяющий личность.

Явка обязательна. При неявке без уважительных причин применяются 
меры, предусмотренные ст.ст. 139, 140 Уголовного процессуального ко-
декса Украины: принудительный привод, денежное взыскание. Телефон:  
0 800 501 482.

__________________________________________________________
ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК

 Підозрюваний Ялалов Ірек Ішмухаметович, 27.01.1961 р. н., громадя-
нин Російської Федерації, зареєстрований за адресою: Російська Феде-
рація, Калінінградська область, Гур’ївський район, с. Новий, вул. Теніс-
на Алея, буд. 5 та проживає у Російській Федерації, відповідно до вимог  
ст. ст. 133, 135, 276, 279, 290-291, 297-5 Кримінального процесуального ко-
дексу України, Вам необхідно з’явитися 21.10.2026, 22.10.2026, 23.10.2026 
з 09:00 по 18:00 годину як підозрюваному у кримінальному провадженні 
№ 22026000000000493 від 21.05.2026 у вчиненні кримінальних правопору-
шень, передбачених ч. 3 ст. 110, ч. 5 ст. 27 ч. 2 ст. 437 КК України, з ме-
тою отримання повідомлення про завершення досудового розслідування, 
відкриття й ознайомлення з матеріалами досудового розслідування, а та-
кож проведення інших слідчих та процесуальних дій у кримінальному про-
вадженні, до слідчого в ОВС 4 відділу 3 управління досудового розслідуван-
ня Головного слідчого управління СБ України Мазуна Олександра Віталійо-
вича, за адресою: м. Київ, вул. Володимирська, 33. При собі необхідно мати 
документ, який посвідчує особу. 

Явка обов’язкова. У разі неявки без поважних причин застосовуються за-
ходи, передбачені ст.ст. 139, 140 Кримінального процесуального кодексу 
України: примусовий привід, грошове стягнення. Телефон: 0 800 501 482.

ПОВЕСТКА О ВЫЗОВЕ
Подозреваемый Ялалов Ирек Ишмухаметович 27.01.1961 г. р., гражда-

нин Российской Федерации, зарегистрированный по адресу: Российская 
Федерация, Калининградская область, Гурьевский район, с. Новый, ул. Тен-
нисная Аллея, дом. 5 и проживает в Российской Федерации, в соответ-
ствии с требованиями ст. ст. 133, 135, 276, 279, 290-291, 297-5 Уголовно-
го процессуального кодекса Украины, Вам необходимо явиться 21.10.2026, 
22.10.2026, 23.10.2026 с 09:00 до 18:00 часов как подозреваемому в уго-
ловном производстве № 22026000000000493 от 21.05.2026 в совершении 
уголовных правонарушений, предусмотренных ч. 3 ст. 110, ч. 5 ст. 27 ч. 2  
ст. 437 УК Украины, с целью получения уведомления о завершении досу-
дебного расследования, открытия и ознакомления с материалами досудеб-
ного расследования, а также проведения следственных и процесуальных 
действий в уголовном производстве, к следователю по ОВД 4 отдела 3 
управления досудебного расследования СБ Украины Мазуну Александру 
Витальевичу, по адресу: г. Киев, ул. Владимирская, 33. При себе необходи-
мо иметь документ, удостоверяющий личность.

Явка обязательна. При неявке без уважительных причин применяются 
меры, предусмотренные ст.ст. 139, 140 Уголовного процессуального ко-
декса Украины: принудительный привод, денежное взыскание. Телефон:  
0 800 501 482.

__________________________________________________________
ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК

 Підозрюваний Ягубов Геннадій Володимирович, 17.04.1968 р. н., гро-
мадянин Російської Федерації, зареєстрований за адресою: Російська Фе-
дерація, Ставропольський край, м. Будьонівськ, вул. Борців Революції, 
буд. 161 та проживає у Російській Федерації, відповідно до вимог ст. ст. 
133, 135, 276, 279, 290-291, 297-5 Кримінального процесуального кодек-
су України, Вам необхідно з’явитися 21.10.2026, 22.10.2026, 23.10.2026 
з 09:00 по 18:00 годину як підозрюваному у кримінальному провадженні  
№ 22026000000000493 від 21.05.2026 у вчиненні кримінальних правопору-
шень, передбачених ч. 3 ст. 110, ч. 5 ст. 27 ч. 2 ст. 437 КК України, з ме-
тою отримання повідомлення про завершення досудового розслідування, 
відкриття й ознайомлення з матеріалами досудового розслідування, а та-
кож проведення інших слідчих та процесуальних дій у кримінальному про-
вадженні, до слідчого в ОВС 4 відділу 3 управління досудового розслідуван-
ня Головного слідчого управління СБ України Мазуна Олександра Віталійо-
вича, за адресою: м. Київ, вул. Володимирська, 33. При собі необхідно мати 
документ, який посвідчує особу. 

Явка обов’язкова. У разі неявки без поважних причин застосовуються за-
ходи, передбачені ст. ст. 139, 140 Кримінального процесуального кодексу 
України: примусовий привід, грошове стягнення. Телефон: 0 800 501 482.

ПОВЕСТКА О ВЫЗОВЕ
Подозреваемый Ягубов Геннадий Владимирович 17.04.1968 г. р., граж-

данин Российской Федерации, зарегистрированный по адресу: Российская 
Федерация, Ставропольский край, г. Буденовск, ул. Борцов Революции,  
д. 161 и проживает в Российской Федерации, в соответствии с требования-
ми ст. ст. 133, 135, 276, 279, 290-291, 297-5 Уголовного процессуального ко-
декса Украины, Вам необходимо явиться 21.10.2026, 22.10.2026, 23.10.2026 
с 09:00 до 18:00 часов, как подозреваемому в уголовном производстве  
№ 22026000000000493 от 21.05.2026 в совершении уголовных правонару-
шений, предусмотренных ч. 3 ст. 110, ч. 5 ст. 27 ч. 2 ст. 437 УК Украины, 
с целью получения уведомления о завершении досудебного расследова-
ния, открытия и ознакомления с материалами досудебного расследования, 
а также проведения следственных и процесуальных действий в уголовном 
производстве, к следователю по ОВД 4 отдела 3 управления досудебного 
расследования СБ Украины Мазуну Александру Витальевичу, по адресу:  
г. Киев, ул. Владимирская, 33. При себе необходимо иметь документ, удо-
стоверяющий личность.

Явка обязательна. При неявке без уважительных причин применяются 
меры, предусмотренные ст. ст. 139, 140 Уголовного процессуального ко-
декса Украины: принудительный привод, денежное взыскание. Телефон:  
0 800 501 482.

__________________________________________________________
ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК

 Підозрювана Шумілова Олена Борисівна, 01.04.1978 р.н., громадянка 
Російської Федерації, зареєстрована за адресою: Російська Федерація, Рес-
публіка Комі, м. Сиктивкар, вул. Заводська, буд. 54 та проживає у Російській 
Федерації, відповідно до вимог ст. ст. 133, 135, 276, 279, 290-291, 297-5  
Кримінального процесуального кодексу України, Вам необхідно з’явитися 

21.10.2026, 22.10.2026, 23.10.2026 з 09:00 по 18:00 годину, як підозрюваній 
у кримінальному провадженні №22026000000000493 від 21.05.2026 у вчи-
ненні кримінальних правопорушень, передбачених ч. 3 ст. 110, ч. 5 ст. 27  
ч. 2 ст. 437 КК України, з метою отримання повідомлення про завершення 
досудового розслідування, відкриття й ознайомлення з матеріалами досу-
дового розслідування, а також проведення інших слідчих та процесуальних 
дій у кримінальному провадженні, до слідчого в ОВС 4 відділу 3 управління 
досудового розслідування Головного слідчого управління СБ України Мазу-
на Олександра Віталійовича, за адресою: м. Київ, вул. Володимирська, 33. 
При собі необхідно мати документ, який посвідчує особу. 

Явка обов’язкова. У разі неявки без поважних причин застосовуються за-
ходи, передбачені ст.ст. 139, 140 Кримінального процесуального кодексу 
України: примусовий привід, грошове стягнення. Телефон: 0 800 501 482.

ПОВЕСТКА О ВЫЗОВЕ
Подозреваемая Шумилова Елена Борисовна, 01.04.1978 г. р., гражданка 

Российской Федерации, зарегистрированная по адресу: Российская Феде-
рация, Республика Коми, г. Сыктывкар, ул. Заводская, д. 54 и проживает в 
Российской Федерации, в соответствии с требованиями ст. ст. 133, 135, 276, 
279, 290-291, 297-5 Уголовного процессуального кодекса Украины, Вам не-
обходимо явиться 21.10.2026, 22.10.2026, 23.10.2026 с 09:00 до 18:00 ча-
сов, как подозреваемой в уголовном производстве № 22026000000000493 
от 21.05.2026 в совершении уголовных правонарушений, предусмотренных 
ч. 3 ст. 110, ч. 5 ст. 27 ч. 2 ст. 437 УК Украины, с целью получения уве-
домления о завершении досудебного расследования, открытия и озна-
комления с материалами досудебного расследования, а также проведения 
следственных и процесуальных действий в уголовном производстве, к сле-
дователю по ОВД 4 отдела 3 управления досудебного расследования СБ 
Украины Мазуну Александру Витальевичу, по адресу: г. Киев, ул. Владимир-
ская, 33. При себе необходимо иметь документ, удостоверяющий личность.

Явка обязательна. При неявке без уважительных причин применяются 
меры, предусмотренные ст. ст. 139, 140 Уголовного процессуального ко-
декса Украины: принудительный привод, денежное взыскание. Телефон: 0 
800 501 482.

__________________________________________________________

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК
 Підозрюваний Широков Анатолій Іванович, 29.12.1967 р. н., громадянин 

Російської Федерації, зареєстрований за адресою: Російська Федерація, 
м. Москва, ул. Поліни Осипенко, буд. 10, кв. 177 та проживає у Російській 
Федерації, відповідно до вимог ст. ст. 133, 135, 276, 279, 290-291, 297-5  
Кримінального процесуального кодексу України, Вам необхідно з’явитися 
21.10.2026, 22.10.2026, 23.10.2026 з 09:00 по 18:00 годину, як підозрюва-
ному у кримінальному провадженні № 22026000000000493 від 21.05.2026 
у вчиненні кримінальних правопорушень, передбачених ч. 3 ст. 110, ч. 5  
ст. 27 ч. 2 ст. 437 КК України, з метою отримання повідомлення про завер-
шення досудового розслідування, відкриття й ознайомлення з матеріала-
ми досудового розслідування, а також проведення інших слідчих та про-
цесуальних дій у кримінальному провадженні, до слідчого в ОВС 4 відді-
лу 3 управління досудового розслідування Головного слідчого управління 
СБ України Мазуна Олександра Віталійовича, за адресою: м. Київ, вул. Во-
лодимирська, 33. При собі необхідно мати документ, який посвідчує особу. 

Явка обов’язкова. У разі неявки без поважних причин застосовуються за-
ходи, передбачені ст. ст. 139, 140 Кримінального процесуального кодексу 
України: примусовий привід, грошове стягнення. Телефон: 0 800 501 482.

ПОВЕСТКА О ВЫЗОВЕ
Подозреваемый Широков Анатолий Иванович, 29.12.1967 г. р., гражда-

нин Российской Федерации, зарегистрированный по адресу: Российская 
Федерация, г. Москва, ул. Полины Осипенко, дом. 10, кв. 177 и проживает в 
Российской Федерации, в соответствии с требованиями ст. ст. 133, 135, 276, 
279, 290-291, 297-5 Уголовного процессуального кодекса Украины, Вам не-
обходимо явиться 21.10.2026, 22.10.2026, 23.10.2026 с 09:00 до 18:00 ча-
сов, как подозреваемому в уголовном производстве № 22026000000000493 
от 21.05.2026 в совершении уголовных правонарушений, предусмотренных 
ч. 3 ст. 110, ч. 5 ст. 27 ч. 2 ст. 437 УК Украины, с целью получения уве-
домления о завершении досудебного расследования, открытия и озна-
комления с материалами досудебного расследования, а также проведения 
следственных и процесуальных действий в уголовном производстве, к сле-
дователю по ОВД 4 отдела 3 управления досудебного расследования СБ 
Украины Мазуну Александру Витальевичу, по адресу: г. Киев, ул. Владимир-
ская, 33. При себе необходимо иметь документ, удостоверяющий личность.

Явка обязательна. При неявке без уважительных причин применяются 
меры, предусмотренные ст. ст. 139, 140 Уголовного процессуального ко-
декса Украины: принудительный привод, денежное взыскание. Телефон:  
0 800 501 482.

__________________________________________________________

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК
Підозрюваний Шейкін Артем Геннадійович, 25.03.1980 р.н., громадя-

нин Російської Федерації, зареєстрований за адресою: Російська Федера-
ція, м. Санкт-Петербург, просп. Константіновський, буд. 23, кв. 54 та про-
живає у Російській Федерації, відповідно до вимог ст.ст. 133, 135, 276, 279, 
290-291, 297-5 Кримінального процесуального кодексу України, Вам необ-
хідно з’явитися 21.10.2026, 22.10.2026, 23.10.2026 з 09:00 по 18:00 годи-
ну, як підозрюваному у кримінальному провадженні № 22026000000000493 
від 21.05.2026 у вчиненні кримінальних правопорушень, передбачених ч. 3 
ст. 110, ч. 5 ст. 27 ч. 2 ст. 437 КК України, з метою отримання повідомлення 
про завершення досудового розслідування, відкриття й ознайомлення з ма-
теріалами досудового розслідування, а також проведення інших слідчих та 
процесуальних дій у кримінальному провадженні, до слідчого в ОВС 4 від-
ділу 3 управління досудового розслідування Головного слідчого управління 
СБ України Мазуна Олександра Віталійовича, за адресою: м. Київ, вул. Во-
лодимирська, 33. При собі необхідно мати документ, який посвідчує особу. 

Явка обов’язкова. У разі неявки без поважних причин застосовуються за-
ходи, передбачені ст.ст. 139, 140 Кримінального процесуального кодексу 
України: примусовий привід, грошове стягнення. Телефон: 0 800 501 482.

ПОВЕСТКА О ВЫЗОВЕ
Подозреваемый Шейкин Артем Геннадьевич, 25.03.1980 г. р., гражда-

нин Российской Федерации, зарегистрированный по адресу: Российская 
Федерация, г. Санкт-Петербург, просп. Константиновский, дом. 23, кв. 54, 
и проживает в Российской Федерации, в соответствии с требованиями  
ст. ст. 133, 135, 276, 279, 290-291, 297-5 Уголовного процессуального ко-
декса Украины, Вам необходимо явиться 21.10.2026, 22.10.2026, 23.10.2026 
с 09:00 до 18:00 часов, как подозреваемому в уголовном производстве № 
22026000000000493 от 21.05.2026 в совершении уголовных правонаруше-
ний, предусмотренных ч. 3 ст. 110, ч. 5 ст. 27 ч. 2 ст. 437 УК Украины, с 
целью получения уведомления о завершении досудебного расследования, 
открытия и ознакомления с материалами досудебного расследования, а 
также проведения следственных и процесуальных действий в уголовном 
производстве, к следователю по ОВД 4 отдела 3 управления досудебно-
го расследования СБ Украины Мазуну Александру Витальевичу, по адресу:  
г. Киев, ул. Владимирская, 33. При себе необходимо иметь документ, удо-
стоверяющий личность.

Явка обязательна. При неявке без уважительных причин применяются 
меры, предусмотренные ст. ст. 139, 140 Уголовного процессуального ко-
декса Украины: принудительный привод, денежное взыскание. Телефон:  
0 800 501 482.
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ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК
 Підозрюваний Цепкін Олег Володимирович, 15.09.1965 р. н., громадянин 

Російської Федерації, зареєстрований за адресою: Російська Федерація, м. Мо-
сква, вул. Кутузова, буд. 11, кв. 29 та проживає у Російській Федерації, відпо-
відно до вимог ст. ст. 133, 135, 276, 279, 290-291, 297-5 Кримінального про-
цесуального кодексу України, Вам необхідно з’явитися 21.10.2026, 22.10.2026, 
23.10.2026 з 09:00 по 18:00 годину, як підозрюваному у кримінальному прова-
дженні № 22026000000000493 від 21.05.2026 у вчиненні кримінальних право-
порушень, передбачених ч. 3 ст. 110, ч. 5 ст. 27 ч. 2 ст. 437 КК України, з метою 
отримання повідомлення про завершення досудового розслідування, відкриття 
й ознайомлення з матеріалами досудового розслідування, а також проведен-
ня інших слідчих та процесуальних дій у кримінальному провадженні, до слід-
чого в ОВС 4 відділу 3 управління досудового розслідування Головного слідчо-
го управління СБ України Мазуна Олександра Віталійовича, за адресою: м. Ки-
їв, вул. Володимирська, 33. При собі необхідно мати документ, який посвід-
чує особу. 

Явка обов’язкова. У разі неявки без поважних причин застосовуються захо-
ди, передбачені ст. ст. 139, 140 Кримінального процесуального кодексу Украї-
ни: примусовий привід, грошове стягнення. Телефон: 0 800 501 482.

ПОВЕСТКА О ВЫЗОВЕ
Подозреваемый Цепкин Олег Владимирович, 15.09.1965 г. р., гражданин 

Российской Федерации, зарегистрированный по адресу: Российская Федера-
ция, г. Москва, ул. Кутузова, дом. 11, кв. 29 и проживает в Российской Фе-
дерации, в соответствии с требованиями ст. ст. 133, 135, 276, 279, 290-291, 
297-5 Уголовного процессуального кодекса Украины, Вам необходимо явить-
ся 21.10.2026, 22.10.2026, 23.10.2026 с 09:00 до 18:00 часов, как подозревае-
мому в уголовном производстве № 22026000000000493 от 21.05.2026 в совер-
шении уголовных правонарушений, предусмотренных ч. 3 ст. 110, ч. 5 ст. 27 
ч. 2 ст. 437 УК Украины, с целью получения уведомления о завершении досу-
дебного расследования, открытия и ознакомления с материалами досудебного 
расследования, а также проведения следственных и процесуальных действий 
в уголовном производстве, к следователю по ОВД 4 отдела 3 управления досу-
дебного расследования СБ Украины Мазуну Александру Витальевичу, по адре-
су: г. Киев, ул. Владимирская, 33. При себе необходимо иметь документ, удо-
стоверяющий личность.

Явка обязательна. При неявке без уважительных причин применяют-
ся меры, предусмотренные ст. ст. 139, 140 Уголовного процессуального ко-
декса Украины: принудительный привод, денежное взыскание. Телефон:  
0 800 501 482.

__________________________________________________________
ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК

Підозрюваний Чернишев Андрій Володимирович, 10.07.1970 р. н., грома-
дянин Російської Федерації, зареєстрований за адресою: Російська Федера-
ція, м. Москва, вул. Ельнинська, буд. 15, кв. 14 та проживає у Російській Феде-
рації, відповідно до вимог ст. ст. 133, 135, 276, 279, 290-291, 297-5 Криміналь-
ного процесуального кодексу України, Вам необхідно з’явитися 21.10.2026, 
22.10.2026, 23.10.2026 з 09:00 по 18:00 годину, як підозрюваному у криміналь-
ному провадженні № 22026000000000493 від 21.05.2026 у вчиненні криміналь-
них правопорушень, передбачених ч. 3 ст. 110, ч. 5 ст. 27 ч. 2 ст. 437 КК Укра-
їни, з метою отримання повідомлення про завершення досудового розсліду-
вання, відкриття й ознайомлення з матеріалами досудового розслідування, а 
також проведення інших слідчих та процесуальних дій у кримінальному про-
вадженні, до слідчого в ОВС 4 відділу 3 управління досудового розслідуван-
ня Головного слідчого управління СБ України Мазуна Олександра Віталійови-
ча, за адресою: м. Київ, вул. Володимирська, 33. При собі необхідно мати доку-
мент, який посвідчує особу. 

Явка обов’язкова. У разі неявки без поважних причин застосовуються захо-
ди, передбачені ст.ст. 139, 140 Кримінального процесуального кодексу Украї-
ни: примусовий привід, грошове стягнення. Телефон: 0 800 501 482.

ПОВЕСТКА О ВЫЗОВЕ
Подозреваемый Чернышев Андрей Владимирович, 10.07.1970 г.р., гражда-

нин Российской Федерации, зарегистрированный по адресу: Российская Фе-
дерация, г. Москва, ул. Ельнинская, дом. 15, кв. 14 и проживает в Российской 
Федерации, в соответствии с требованиями ст. ст. 133, 135, 276, 279, 290-291, 
297-5 Уголовного процессуального кодекса Украины, Вам необходимо явить-
ся 21.10.2026, 22.10.2026, 23.10.2026 с 09:00 до 18:00 часов, как подозревае-

мому в уголовном производстве № 22026000000000493 от 21.05.2026 в совер-
шении уголовных правонарушений, предусмотренных ч. 3 ст. 110, ч. 5 ст. 27 
ч. 2 ст. 437 УК Украины, с целью получения уведомления о завершении досу-
дебного расследования, открытия и ознакомления с материалами досудебного 
расследования, а также проведения следственных и процесуальных действий 
в уголовном производстве, к следователю по ОВД 4 отдела 3 управления досу-
дебного расследования СБ Украины Мазуну Александру Витальевичу, по адре-
су: г. Киев, ул. Владимирская, 33. При себе необходимо иметь документ, удо-
стоверяющий личность.

Явка обязательна. При неявке без уважительных причин применяют-
ся меры, предусмотренные ст. ст. 139, 140 Уголовного процессуального ко-
декса Украины: принудительный привод, денежное взыскание. Телефон:  
0 800 501 482.

__________________________________________________________
ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК

Підозрюваний Шевченко Андрій Анатолійович, 29.05.1965 р.н., громадянин 
Російської Федерації, зареєстрований за адресою: Російська Федерація, м. Мо-
сква, вул. Кутузова, буд. 11, кв. 46 та проживає у Російській Федерації, відпо-
відно до вимог ст. ст. 133, 135, 276, 279, 290-291, 297-5 Кримінального про-
цесуального кодексу України, Вам необхідно з’явитися 21.10.2026, 22.10.2026, 
23.10.2026 з 09:00 по 18:00 годину, як підозрюваному у кримінальному прова-
дженні № 22026000000000493 від 21.05.2026 у вчиненні кримінальних право-
порушень, передбачених ч. 3 ст. 110, ч. 5 ст. 27 ч. 2 ст. 437 КК України, з метою 
отримання повідомлення про завершення досудового розслідування, відкриття 
й ознайомлення з матеріалами досудового розслідування, а також проведен-
ня інших слідчих та процесуальних дій у кримінальному провадженні, до слід-
чого в ОВС 4 відділу 3 управління досудового розслідування Головного слідчо-
го управління СБ України Мазуна Олександра Віталійовича, за адресою: м. Ки-
їв, вул. Володимирська, 33. При собі необхідно мати документ, який посвід-
чує особу. 

Явка обов’язкова. У разі неявки без поважних причин застосовуються захо-
ди, передбачені ст.ст. 139, 140 Кримінального процесуального кодексу Украї-
ни: примусовий привід, грошове стягнення. Телефон: 0 800 501 482.

ПОВЕСТКА О ВЫЗОВЕ
Подозреваемый Шевченко Андрей Анатольевич, 29.05.1965 г.р., гражданин 

Российской Федерации, зарегистрированный по адресу: Российская Федера-
ция, г. Москва, ул. Кутузова, дом. 11, кв. 46 и проживает в Российской Фе-
дерации, в соответствии с требованиями ст. ст. 133, 135, 276, 279, 290-291, 
297-5 Уголовного процессуального кодекса Украины, Вам необходимо явить-
ся 21.10.2026, 22.10.2026, 23.10.2026 с 09:00 до 18:00 часов, как подозревае-
мому в уголовном производстве № 22026000000000493 от 21.05.2026 в совер-
шении уголовных правонарушений, предусмотренных ч. 3 ст. 110, ч. 5 ст. 27 
ч. 2 ст. 437 УК Украины, с целью получения уведомления о завершении досу-
дебного расследования, открытия и ознакомления с материалами досудебного 
расследования, а также проведения следственных и процесуальных действий 
в уголовном производстве, к следователю по ОВД 4 отдела 3 управления досу-
дебного расследования СБ Украины Мазуну Александру Витальевичу, по адре-
су: г. Киев, ул. Владимирская, 33. При себе необходимо иметь документ, удо-
стоверяющий личность.

Явка обязательна. При неявке без уважительных причин применяют-
ся меры, предусмотренные ст.ст. 139, 140 Уголовного процессуального ко-
декса Украины: принудительный привод, денежное взыскание. Телефон:  
0 800 501 482.

__________________________________________________________
ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК

Підозрюваний Горняков Сергій Васильович, 05.01.1966 р. н., громадянин 
Російської Федерації, зареєстрований за адресою: Російська Федерація, Волго-
градська область, м. Урюпинськ, пров. Соболєва, буд. 18 та проживає у Росій-
ській Федерації, відповідно до вимог ст. ст. 133, 135, 276, 279, 290-291, 297-5  
Кримінального процесуального кодексу України, Вам необхідно з’явитися 
21.10.2026, 22.10.2026, 23.10.2026 з 09:00 по 18:00 годину, як підозрювано-
му у кримінальному провадженні № 22026000000000493 від 21.05.2026 у вчи-
ненні кримінальних правопорушень, передбачених ч. 3 ст. 110, ч. 5 ст. 27 ч. 2  
ст. 437 КК України, з метою отримання повідомлення про завершення досудо-
вого розслідування, відкриття й ознайомлення з матеріалами досудового роз-
слідування, а також проведення інших слідчих та процесуальних дій у кримі-

нальному провадженні, до слідчого в ОВС 4 відділу 3 управління досудового 
розслідування Головного слідчого управління СБ України Мазуна Олександра 
Віталійовича, за адресою: м. Київ, вул. Володимирська, 33. При собі необхідно 
мати документ, який посвідчує особу. 

Явка обов’язкова. У разі неявки без поважних причин застосовуються захо-
ди, передбачені ст.ст. 139, 140 Кримінального процесуального кодексу Украї-
ни: примусовий привід, грошове стягнення. Телефон: 0 800 501 482.

ПОВЕСТКА О ВЫЗОВЕ
Подозреваемый Горняков Сергей Васильевич, 05.01.1966 г.р., гражданин 

Российской Федерации, зарегистрированный по адресу: Российская Федера-
ция, Волгоградская область, г. Урюпинск, пер. Соболева, дом. 18 и прожива-
ет в Российской Федерации, в соответствии с требованиями ст. ст. 133, 135, 
276, 279, 290-291, 297-5 Уголовного процессуального кодекса Украины, Вам 
необходимо явиться 21.10.2026, 22.10.2026, 23.10.2026 с 09:00 до 18:00 ча-
сов, как подозреваемому в уголовном производстве № 22026000000000493 от 
21.05.2026 в совершении уголовных правонарушений, предусмотренных ч. 3 
ст. 110, ч. 5 ст. 27 ч. 2 ст. 437 УК Украины, с целью получения уведомления 
о завершении досудебного расследования, открытия и ознакомления с ма-
териалами досудебного расследования, а также проведения следственных и 
процесуальных действий в уголовном производстве, к следователю по ОВД 4 
отдела 3 управления досудебного расследования СБ Украины Мазуну Алексан-
дру Витальевичу, по адресу: г. Киев, ул. Владимирская, 33. При себе необходи-
мо иметь документ, удостоверяющий личность.

Явка обязательна. При неявке без уважительных причин применяются меры, 
предусмотренные ст. ст. 139, 140 Уголовного процессуального кодекса Украины: 
принудительный привод, денежное взыскание. Телефон: 0 800 501 482.

__________________________________________________________
ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК

Підозрюваний Городецький Володимир Пилипович, 11.07.1948 р.н., грома-
дянин Російської Федерації, зареєстрований за адресою: Російська Федерація, 
м. Новосибірськ, вул. 2-га Каштанова, буд. 9 та проживає у Російській Феде-
рації, відповідно до вимог ст. ст. 133, 135, 276, 279, 290-291, 297-5 Криміналь-
ного процесуального кодексу України, Вам необхідно з’явитися 21.10.2026, 
22.10.2026, 23.10.2026 з 09:00 по 18:00 годину, як підозрюваному у криміналь-
ному провадженні № 22026000000000493 від 21.05.2026 у вчиненні криміналь-
них правопорушень, передбачених ч. 3 ст. 110, ч. 5 ст. 27 ч. 2 ст. 437 КК Укра-
їни, з метою отримання повідомлення про завершення досудового розсліду-
вання, відкриття й ознайомлення з матеріалами досудового розслідування, а 
також проведення інших слідчих та процесуальних дій у кримінальному про-
вадженні, до слідчого в ОВС 4 відділу 3 управління досудового розслідуван-
ня Головного слідчого управління СБ України Мазуна Олександра Віталійови-
ча, за адресою: м. Київ, вул. Володимирська, 33. При собі необхідно мати доку-
мент, який посвідчує особу. 

Явка обов’язкова. У разі неявки без поважних причин застосовуються захо-
ди, передбачені ст.ст. 139, 140 Кримінального процесуального кодексу Украї-
ни: примусовий привід, грошове стягнення. Телефон: 0 800 501 482.

ПОВЕСТКА О ВЫЗОВЕ
Подозреваемый Городецкий Владимир Филиппович, 11.07.1948 г.р., граж-

данин Российской Федерации, зарегистрированный по адресу: Российская 
Федерация, г. Новосибирск, ул. 2-го Каштанова, дом. 9 и проживает в Рос-
сийской Федерации, в соответствии с требованиями ст. ст. 133, 135, 276, 279, 
290-291, 297-5 Уголовного процессуального кодекса Украины, Вам необходи-
мо явиться 21.10.2026, 22.10.2026, 23.10.2026 с 09:00 до 18:00 часов, как по-
дозреваемому в уголовном производстве № 22026000000000493 от 21.05.2026 
в совершении уголовных правонарушений, предусмотренных ч. 3 ст. 110, ч. 5  
ст. 27 ч. 2 ст. 437 УК Украины, с целью получения уведомления о завершении 
досудебного расследования, открытия и ознакомления с материалами досу-
дебного расследования, а также проведения следственных и процесуальных 
действий в уголовном производстве, к следователю по ОВД 4 отдела 3 управ-
ления досудебного расследования СБ Украины Мазуну Александру Витальеви-
чу, по адресу: г. Киев, ул. Владимирская, 33. При себе необходимо иметь доку-
мент, удостоверяющий личность.

Явка обязательна. При неявке без уважительных причин применяют-
ся меры, предусмотренные ст. ст. 139, 140 Уголовного процессуального ко-
декса Украины: принудительный привод, денежное взыскание. Телефон:  
0 800 501 482.

ПОВІДОМЛЕННЯ 
про підозру у вчиненні кримінального правопорушення

Старший слідчий в особливо важливих справах Головного слідчого 
управління Національної поліції України Жердєв В.К. за погодженням 
із заступником начальника Офісу Генерального прокурора Лупу А.К., 
відповідно до ст. ст. 36, 40, 42, 111, 135, 276, 277, 278 КПК України по-
відомляє Попову Сергію Олександровичу, 16.07.1983 року народжен-
ня, уродженцю міста Спаськ-Дальній Приморського краю російської 
федерації, громадянину України, зареєстрованому за адресою: м. Ки-
їв, вул. Волоська, буд. 51/27, кв. 32, у кримінальному провадженні 
№ 12026000000001606 від 09.07.2026 про те, що він підозрюється в 
організації шахрайства, тобто заволодінні чужим майном приватно-
го підприємства в особливо великих розмірах, учиненого за попере-
дньою змовою групою осіб шляхом обману, в організації складання 
та видачі службовою особою завідомо неправдивих офіційних доку-
ментів, в організації заволодіння службовою особою шляхом зловжи-
вання своїм службовим становищем та приховування офіційних доку-
ментів, які знаходилися на підприємстві незалежно від форми влас-
ності, вчинених в інших особистих інтересах щодо особливо важли-
вих документів, в організації протиправного заволодіння майном під-
приємства шляхом учинення правочину з використанням підроблено-
го документа, за попередньою змовою групою осіб, що заподіяло ве-
лику шкоду, тобто у вчиненні кримінальних правопорушень, перед-
бачених ч. 3 ст. 27, ч. 4 ст. 190, ч. 3 ст. 27, ч. 1 ст. 366, ч. 3 ст. 27, ч. 2  
ст. 357, ч. 3 ст. 27 ч. 3 ст. 206-2 КК України.

Повний текст повідомлення про підозру розміщуватиметься на 
веб-сайті Офісу Генерального прокурора у рубриці «Повістки про ви-
клик та відомості про здійснення спеціального досудового розсліду-
вання» за посиланням: https://www.gp.gov.ua/ua/categories/povistki-
pro-viklik-ta-vidomosti-pro-zdijsnennya-specialnogo-dosudovogo-
rozsliduvannya

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК

Попов Сергій Олександрович, 16.07.1983 року народження, уро-
дженець міста Спаськ-Дальній Приморського краю російської феде-
рації, громадянин України, зареєстрований за адресою: м. Київ, вул. 
Волоська, буд. 51/27, кв. 32, відповідно до вимог ст. ст. 113, 133, 135 
КПК України Вам необхідно з’явитись 13 жовтня 2026 року о 10 год. 
00 хв., 14 жовтня 2026 року о 10 год. 00 хв., 15 жовтня 2026 року 
о 10 год. 00 хв. до старшого слідчого в особливо важливих справах 
Головного слідчого управління Національної поліції України Жердєва 
В.К. за адресою: м. Київ, Богомольця, буд. 10, кабінет 651 для допи-
ту як підозрюваного, а також проведення інших слідчих та процесу-
альних дій у кримінальному провадженні № 12026000000001606 від 
09.07.2026. Маєте право залучити адвоката для участі у зазначених 
процесуальних діях.

Нагадуємо про обов’язок заздалегідь повідомити про неможли-
вість явки. Поважні причини та наслідки неприбуття на виклик перед-
бачені ст. ст. 138, 139 КПК України.

Повістки про виклик розміщуватимуться на веб-сайті Офісу Гене-
рального прокурора у рубриці «Повістки про виклик та відомості про 
здійснення спеціального досудового розслідування» за посиланням: 
https://www.gp.gov.ua/ua/categories/povistki-pro-viklik-ta-vidomosti-
pro-zdijsnennya-specialnogo-dosudovogo-rozsliduvannya

ПОВІДОМЛЕННЯ 
про підозру у вчиненні кримінального правопорушення

Старший слідчий в особливо важливих справах Головного слідчого 
управління Національної поліції України Жердєв В.К. за погодженням 
із заступником начальника Офісу Генерального прокурора Лупу А.К., 
відповідно до ст. ст. 36, 40, 42, 111, 135, 276, 277, 278 КПК України, 
повідомляє Поповій Алесі Олександрівні, 21.03.1989 року народжен-
ня, уродженці міста Саваслейка Горьківської області російської феде-
рації, громадянці України, зареєстрованій за адресою: м. Київ, дорога 
Набережно-Рибальська, буд. 9, кв. 279, у кримінальному проваджен-
ні № 12026000000001606 від 09.07.2026 про те, що вона підозрюєть-
ся в шахрайстві, тобто заволодінні чужим майном приватного підпри-
ємства в особливо великих розмірах, учиненого за попередньою змо-
вою групою осіб шляхом обману, у пособництві в заволодінні служ-
бовою особою шляхом зловживання своїм службовим становищем 
офіційними документами державного підприємства та їх приховуван-
ні, учинених в інших особистих інтересах, що спричинило порушен-
ня роботи підприємства, у пособництві в протиправному заволодін-
ні майном підприємства шляхом учинення правочину з використан-
ням підробленого документа, за попередньою змовою групою осіб, 
що заподіяло велику шкоду, тобто у вчиненні кримінальних правопо-
рушень, передбачених ч. 4 ст. 190, ч. 5 ст. 27, ч. 2 ст. 357, ч. 5 ст. 27  
ч. 3 ст. 206-2 КК України.

Повний текст повідомлення про підозру розміщуватиметься на 
веб-сайті Офісу Генерального прокурора у рубриці «Повістки про ви-
клик та відомості про здійснення спеціального досудового розсліду-
вання» за посиланням: https://www.gp.gov.ua/ua/categories/povistki-
pro-viklik-ta-vidomosti-pro-zdijsnennya-specialnogo-dosudovogo-
rozsliduvannya

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК

Попова Алеся Олександрівна, 21.03.1989 року народження, уро-
дженка міста Саваслейка Горьківської області російської феде-
рації, громадянка України, зареєстрована за адресою: м. Київ, до-
рога Набережно-Рибальська, буд. 9, кв. 279, відповідно до вимог 
ст. ст. 113, 133, 135 КПК України Вам необхідно з’явитись 13 жов-
тня 2026 року о 10 год. 00 хв., 14 жовтня 2026 року о 10 год. 00 хв., 
15 жовтня 2026 року о 10 год. 00 хв. до старшого слідчого в осо-
бливо важливих справах Головного слідчого управління Національ-
ної поліції України Жердєва В.К. за адресою: м. Київ, Богомольця, 
буд. 10, кабінет 651 для допиту як підозрюваної, а також проведен-
ня інших слідчих та процесуальних дій у кримінальному провадженні  
№ 12026000000001606 від 09.07.2026. Маєте право залучити адвока-
та для участі у зазначених процесуальних діях.

Нагадуємо про обов’язок заздалегідь повідомити про неможли-
вість явки. Поважні причини та наслідки неприбуття на виклик перед-
бачені ст. ст. 138, 139 КПК України.

Повістки про виклик розміщуватимуться на веб-сайті Офісу Гене-
рального прокурора у рубриці «Повістки про виклик та відомості про 
здійснення спеціального досудового розслідування» за посиланням: 
https://www.gp.gov.ua/ua/categories/povistki-pro-viklik-ta-vidomosti-
pro-zdijsnennya-specialnogo-dosudovogo-rozsliduvannya

ПОВІДОМЛЕННЯ 
про постановлення слідчим суддею ухвали про здійснення спеціального 

досудового розслідування стосовно підозрюваної Вартанової Н.А.
Ухвалою слідчого судді Шевченківського районного суду м. Чернівці на-

дано дозвіл на здійснення спеціального досудового розслідування у кримі-
нальному провадженні №22026260000000044, внесеному до Єдиного реє-
стру досудових розслідувань 05.03.2026 стосовно Вартанової Наталії Аль-
бертівни, 13.03.1960 р.н., зареєстрованої за адресою: м. Донецьк, вул. Тре-
ньова, буд. 3-А/3-Б, кв. 57, Донецької області, проживаючої за адресою:  
м. Донецьк, вул. Артема, буд. 38, Донецької області, підозрюваної у вчинен-
ні злочину, передбаченого ч. 5 ст. 111-1 КК України.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК  ПІДОЗРЮВАНОЇ ВАРТАНОВОЇ Н.А. 
Підозрювана Вартанова Наталія Альбертівна, 13.03.1960 року народжен-

ня, зареєстрована м. Донецьк, вул. Треньова, буд. 3-А/3-Б, кв. 57, Донецької 
області, проживаюча за адресою: м. Донецьк, вул. Артема, буд. 38, Доне-
цької області, на підставі ст.ст. 133, 135, 276, 278 КПК України, Вам необхід-
но з’явитися 12.10.2026 р. о 10:00 год. до будівлі слідчого відділу УСБ Укра-
їни за адресою: м. Чернівці, вул. Шевченка, 1А, для завершення досудового 
розслідування, відкриття матеріалів, вручення обвинувального акта з додат-
ками у кримінальному провадженні № 22026260000000044, внесеному до 
Єдиного реєстру досудових розслідувань 05.03.2026.

Разом з цим повідомляємо, що у разі неприбуття на виклик без поваж-
них причин, перелік яких наведений у ст. 138 КПК України, настають наслід-
ки, передбачені ст. 139 КПК України.

ПОВІДОМЛЕННЯ  
про завершення спеціального досудового розслідування 

Відповідно до вимог ст. 290 КПК України повідомляється Вартанова Ната-
лія Альбертівна, 13.03.1960 р. н., про те, що 12.10.2026 спеціальне досудове 
розслідування у кримінальному провадженні № 22026260000000044, внесе-
ному до Єдиного реєстру досудових розслідувань 05.03.2026, в якому її по-
відомлено про підозру у вчиненні кримінального правопорушення, перед-
баченого ч. 5 ст. 111-1 КК України, буде завершено. У зв’язку з чим, Ви ма-
єте право на ознайомлення з матеріалами досудового розслідування у пе-
ріод з 10 год. 00 хв. до 18 год. 00 хв. на 12 жовтня 2026 року у приміщенні 
слідчого відділу УСБ України в Чернівецькій області за адресою: м. Чернів-
ці, вул. Шевченка, буд. 1А, а також в порядку ч. 6 ст. 290 КПК України пови-
нні відкрити стороні обвинувачення наявні матеріали, які плануєте викорис-
товувати, як доказ у суді. 

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК  
під час здійснення досудового розслідування

Громадянка України Горбенко Вікторія Вікторівна, 18.11.1970 р.н., заре-
єстрована за адресою: Луганська обл., м. Лисичанськ, вул. Миколи Кос-
томарова, буд. 64, відповідно до вимог ст. ст. 133, 135, 137 Кримінально-
го процесуального кодексу України викликається у кримінальному про-
вадженні № 22025130000000402 від 02.09.2025 до слідчого управління  
ГУ СБУ в Донецькій та Луганській областях за адресою: Дніпропетровська 
область, м. Дніпро, площа Шевченка, б. 7, к. 131 на 12.10.2026 о 10:00 го-
дині; на 13.10.2026 о 10:00 годині; на 14.10.2026 о 10:00 годині для вру-
чення письмового повідомлення про підозру у вчиненні кримінального 
правопорушення, передбаченого ч. 5 ст. 111-1 КК України, допиту в якості 
підозрюваної та для проведення інших слідчих та процесуальних дій у за-
значеному кримінальному провадженні.

Поважні причини неприбуття та наслідки неприбуття вказані у ст. ст. 
138, 139 КПК України, у тому числі: накладення грошового стягнення, 
можливість застосування приводу, здійснення спеціального досудового 
розслідування, здійснення спеціального судового розгляду.

Засоби зв’язку: 0668468154, lug.prok.office@gmail.com.
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Київська +8..+13 +18..+23 Черкаська +7..+12 +19..+24

Житомирська +8..+13 +14..+19 Кіровоградська +7..+12 +19..+24

Чернігівська +7..+12 +18..+23 Полтавська +7..+12 +19..+24

Сумська +7..+12 +18..+23 Дніпропетровська +6..+11 +19..+24
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Львівська +10..+15 +11..+16 Херсонська +9..+14 +19..+24

Івано-Франківська +8..+13 +13..+18 Запорізька +8..+13 +19..+24

Волинська +10..+15 +12..+17 Харківська +7..+12 +19..+24

Хмельницька +9..+14 +15..+20 Донецька +7..+12 +18..+23

Чернівецька +9..+14 +15..+20 Луганська +7..+12 +19..+24

Тернопільська +10..+15 +14..+19 Крим +9..+14 +19..+24

Вінницька +7..+12 +19..+24 Київ +11..+13 +19..+21
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ОГОЛОШЕННЯ

Харківський апеляційний суд викликає Ко-
вальова Олексія Леонідовича, 19.11.1978 ро-
ку народження, на 14-15 годину 09 листопада 
2026 року для участі в розгляді апеляційної 
скарги захисника на вирок Основ’янського 
районного суду м. Харкова від 30.03.2026 ро-
ку стосовно Ковальова Олексія Леонідовича.

Судове засідання відбудеться в приміщен-
ні Харківського апеляційного суду (м. Харків, 
майдан Героїв Небесної Сотні, 36, перший по-
верх, зал судових засідань  14).

Суддя  Микола САВЕНКО
____________________________________

ОГОЛОШЕННЯ

Харківський апеляційний суд викликає Бут-
нік Юлію Вікторівну, 05.05.1994 року наро-
дження, на 14-30 годину 09 листопада 2026 
року для участі в розгляді апеляційної скар-
ги захисника на вирок Основ’янського район-
ного суду м. Харкова від 03.04.2026 року сто-
совно Бутнік Юлії Вікторівни.

Судове засідання відбудеться в приміщен-
ні Харківського апеляційного суду (м. Харків, 
майдан Героїв Небесної Сотні, 36, перший по-
верх, зал судових засідань №14).

Суддя  Микола САВЕНКО

ОГОЛОШЕННЯ
Харківський апеляційний суд викликає 

Трякіна Назара Вікторовича, 25.01.1985 ро-
ку народження, на 14-30 годину 16 листопада 
2026 року для участі в розгляді апеляційної 
скарги захисника на вирок Основ’янського 
районного суду м. Харкова від 23 липня 2026 
року стосовно Трякіна Назара Вікторовича.

Судове засідання відбудеться в приміщен-
ні Харківського апеляційного суду (м. Харків, 
майдан Героїв Небесної Сотні, 36, перший по-
верх, зал судових засідань №14).

Суддя  Микола САВЕНКО

ОГОЛОШЕННЯ
Харківський апеляційний суд викликає Ла-

ріонова Віталія Володимировича, 07.04.1996 
року народження, на 14-00 годину 25 листо-
пада 2026 року для участі в розгляді апеля-
ційної скарги захисника на вирок Індустріаль-
ного районного суду м. Харкова від 06 квіт-
ня 2026 року стосовно Ларіонова Віталія Во-
лодимировича.

Судове засідання відбудеться в приміщен-
ні Харківського апеляційного суду (м. Харків, 
майдан Героїв Небесної Сотні, 36, перший по-
верх, зал судових засідань №14).

Суддя   Микола САВЕНКО

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК ДО СУДУ
Дніпровський апеляційний суд повідо-

мляє, що розгляд кримінального проваджен-
ня за апеляційною скаргою прокурора Кон-
дака Станіслава Вікторовича на ухвалу слід-
чого судді Соборного районного суду міс-
та Дніпра від 16 вересня 2026 року про від-
мову в обранні запобіжного заходу у вигляді 
тримання під вартою у кримінальному прова-
дженні №12025130000000364 від 28.07.2025 
стосовно Комарічева Андрія Васильовича, 
25.12.1970 р.н., підозрюваного у вчиненні 
кримінального правопорушення, передбаче-
ного ч. 5 ст. 111-1 КК України, апеляційний 
розгляд призначено на 11 годину 20 хвилин 
27 жовтня 2026 року.

Ваша явка в судове засідання, яке відбу-
деться в приміщенні Дніпровського апеля-
ційного суду за адресою: вул. Харківська, 13,  
м. Дніпро, 49000, обов’язкова.

Повідомляємо, що у разі неприбуття до су-
ду, окрім обставин, передбачених ст. 138 КПК 
України, настає відповідальність, передбаче-
на ст. 139 КПК України.

Відповідно до ч. 8 ст. 135 КПК України, з 
моменту опублікування у засобах масової ін-
формації загальнодержавної сфери розпо-
всюдження обвинувачений вважається на-
лежним чином ознайомленим з її змістом.

Суддя О.П. Піскун

ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО ПІДОЗРУ
Відповідно до ст. ст. 111, 112, 135, 276-278 та глави 11 КПК Украї-

ни повідомляємо, що 08.10.2026 у кримінальному провадженні 
№42023020000000304 від 10.08.2023, за ознаками вчинення злочинів, 
передбачених ч. 1 ст. 111, ч. 2 ст. 111, ч. 7 ст. 111-1 КК України, складе-
не письмове повідомлення про підозру, згідно з яким громадянин Украї-
ни Шкуліпа Євгеній Станіславович, 04.04.1979 року народження, обґрун-
товано підозрюється у вчиненні кримінальних правопорушень, передба-
чених ч. 1 ст. 111, ч. 2 ст. 111, ч. 7 ст. 111-1 КК України.

Повний текст повідомлення про підозру розміщено на вебсайті Офі-
су Генерального прокурора у рубриці «Повістки про виклик» за посилан-
ням: https://www.gp.gov.ua/ua/categories/povistki-pro-viklik-ta-vidomosti-
pro-zdijsnennya-specialnogo-dosudovogo-rozsliduvannya.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК ПІДОЗРЮВАНОГО
На підставі ст. ст. 133, 135, 137 КПК України викликається підозрюва-

ний Шкуліпа Євгеній Станіславович, 04.04.1979 р. н., громадянин України, 
уродженець м. Горлівка Донецької області, зареєстрований за адресою: 
Донецька область, Бахмутський район, селище Опитне, вул. Українська, 
буд. 11, кв. 16,  на 10 год. 00 хв. 12.10.2026, 10 год. 00 хв. 13.10.2026 та 10 
год. 00 хв. 14.10.2026 до будівлі тимчасової дислокації слідчого управлін-
ня ГУ СБУ в Донецькій та Луганській областях за адресою: м. Дніпро, пл. 
Шевченка, 7, каб. 130, для отримання письмового повідомлення про під-
озру у кримінальному провадженні №42023020000000304 від 10.08.2023, 
у вчиненні кримінальних правопорушень (злочинів), передбачених ч. 1 
ст. 111, ч. 2 ст. 111, ч. 7 ст. 111-1 КК України, а також проведення інших 
слідчих та процесуальних дій у зазначеному кримінальному провадженні. 

Разом з цим повідомляємо, що у разі неприбуття на виклик слідчого, 
прокурора без поважних причин, перелік яких наведений у ст. 138 КПК 
України, настають наслідки, передбачені ст. 139 КПК України.

ПОВІДОМЛЕННЯ 
про завершення досудового розслідування  

та надання доступу до матеріалів кримінального провадження  
(в порядку ст. 290 КПК України)

Відповідно до вимог ст. 290 КПК України повідомляю, що досудове 
розслідування у порядку ст. 297-1 КПК України у кримінальному прова-
дженні №62025080200001980 від 29.08.2025 за підозрою Карпенка Сер-
гія Борисовича 19.03.1981 року народження, у вчиненні кримінального 
правопорушення, передбаченого ч. 1 ст. 111 КК України, завершено, а зі-
брані під час досудового розслідування докази є достатніми для складан-
ня обвинувального акта.

Повний текст повідомлення обліковано на офіційному сайті Офісу Ге-
нерального прокурора за посиланням: https://gp.gov.ua/ua/categories/
povistki-pro-viklik-ta-vidomosti-pro-zdiisnennya-specialnogo-dosudovogo-
rozsliduvannya.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК ПІДОЗРЮВАНОГО ДЛЯ ОЗНАЙОМЛЕННЯ  
З МАТЕРІАЛАМИ ДОСУДОВОГО РОЗСЛІДУВАННЯ

Карпенку Сергієві Борисовичу відповідно до вимог ст. ст. 133, 135 КПК 
України необхідно з’явитися з 09.00 по 18.00 год. 14, 15, 16 жовтня 2026 
року до слідчого Третього слідчого відділу Територіального управління 
Державного бюро розслідувань у місті Києві за адресою: м. Київ, вул. 
О. Теліги, 8 для ознайомлення з матеріалами кримінального проваджен-
ня, вручення обвинувального акта та реєстру матеріалів досудового роз-
слідування в порядку ст. ст. 278, 290, 291 КПК України у кримінальному 
провадженні №62025080200001980 від 29.08.2025 за підозрою у вчинен-
ні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 1 ст. 111 КК України.

Окрім цього повідомляємо, що стаття 138 КПК України передбачає по-
важні причини неприбуття особи на виклик, стаття 139 КПК України пе-
редбачає наслідки неприбуття на виклик особи, яка була належним чи-
ном повідомлена.

Приватний нотаріус Криворізького районного нотаріального окру-
гу Кириєнко Ю.Ф. повідомляє про відкриття спадщини після помер-
лої 25 жовтня 2025 року Андрусенко Оксани Олександрівни, 06 черв-
ня 1978 року народження, та здійснює виклик  її спадкоємців для 
оформлення спадкових прав.

Спадкоємцям звертатися до нотаріуса за адресою: 50089, Дніпро-
петровська обл., м. Кривий Ріг, вулиця Ботанічна, буд. 9, прим. 39, 
тел. +38067-980-86-30 протягом одного місяця з дня публікації ого-
лошення.

Оголошення про розшук спадкоємців
Приватний нотаріус Одеського міського нотаріального округу Се-

генюк Світлана Борисівна повідомляє про відкриття спадщини до 
майна померлого 23 липня 2026 року Сейфуліна Заріфа Борисови-
ча, 08 жовтня 1931 року народження. Спадкоємцям та кредиторам 
померлого з усіх питань звертатися до нотаріуса за адресою: місто  
Одеса, проспект Адміральський, будинок 1-а та за телефоном:  
048-706-05-08 з понеділка по п’ятницю з 10 до 17 години.

Приватний нотаріус Криворізького районного нотаріального окру-
гу Кириєнко Ю.Ф. повідомляє про відкриття спадщини після помер-
лого 13 серпня 2026 року Стороженка Олексія Миколайовича, 1949 
року народження, та здійснює виклик його спадкоємців для оформ-
лення спадкових прав.

Спадкоємцям звертатися до нотаріуса за адресою: 50089, Дніпро-
петровська обл., м. Кривий Ріг, вулиця Ботанічна, буд. 9, прим. 39, 
тел. +38067-980-86-30, протягом одного місяця з дня публікації ого-
лошення.

Приватний нотаріус Криворізького районного нотаріального окру-
гу Кириєнко Ю.Ф. повідомляє про відкриття спадщини після помер-
лої 11 квітня 2026 року Лисак Ганни Григорівни, 03 вересня 1937 ро-
ку народження, та здійснює виклик його спадкоємців для оформлен-
ня спадкових прав.

Спадкоємцям звертатися до нотаріуса за адресою: 50089, Дніпро-
петровська обл., м. Кривий Ріг, вулиця Ботанічна, буд. 9, прим. 39, 
тел. +38067-980-86-30, протягом одного місяця з дня публікації ого-
лошення.

Південне міжобласне територіальне відділення Антимонопольного 

комітету України повідомляє, що у зв’язку з неможливістю вручення 

копії рішення «Про порушення законодавства про захист економічної 

конкуренції» від 24.08.2026 № 65/131-р/к у справі № 65/77-02/2026 

ТОВ «Грейн Трейд Юг» за його юридичною адресою вказане рішення 

розміщено на офіційному вебсайті Антимонопольного комітету Укра-

їни (https://amcu.gov.ua) за посиланням https://southmtv.amcu.gov.ua. 

Рішенням адміністративної колегії Південно-західного міжоблас-
ного територіального відділення Антимонопольного комітету Украї-
ни від 28.08.2026 № 72/124-р/к у справі № 72/99-25 за вчинення пору-
шення, що передбачене пунктом 1 статті 50, пунктом 4 частини дру-
гої статті 6 Закону України «Про захист економічної конкуренції» на 
ФОП Педорченко О.В. та Яременко М.В. накладено штраф у розмірі 
по 68 000,00 грн на кожного. 

З текстом рішення можна ознайомитись на вебсайті  
https://southwestmtv.amcu.gov.ua.

ОГОЛОШЕННЯ
Харківський апеляційний суд викликає Капленка Олександра Во-

лодимировича, 30.06.1976 року народження, на 14-15 годину 02 лис-
топада 2026 року для участі в розгляді апеляційних скарг захисни-
ка, прокурора на вирок Основ’янського районного суду м. Харкова 
від 20.03.2026 року стосовно Капленка Олександра Володимировича.

Судове засідання відбудеться в приміщенні Харківського апеля-
ційного суду (м. Харків, майдан Героїв Небесної Сотні, 36, перший 
поверх, зал судових засідань №14).

Суддя Микола Савенко

ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО ЗМІНУ  
РАНІШЕ ПОВІДОМЛЕНОЇ ПІДОЗРИ

Відповідно до статей 111-112, 276-278, глави 11 Кримінального 
процесуального кодексу України повідомляю, що у кримінальному 
провадженні №62026080200001592 від 30.09.2026, 08.10.2026 Кор-
дику Станіславу Васильовичу, 26.11.1963 року народження, повідо-
млено про зміну раніше повідомленої підозри у вчиненні криміналь-
них правопорушень, передбачених ч. 1 ст. 111, ч. 5 ст. 111-1 Кримі-
нального кодексу України.

Зіпсоване посвідчення учасника ліквідації наслідків аварії на Чор-
нобильській АЕС у 1986 році, категорія 2 серія А № 186142, видане 
29.10.1992 року Київською облдержадміністрацією на ім’я Козійчук Юрій 
Якович, вважати недійсним.

ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО ПІДОЗРУ 
Слідчим відділом УСБУ в Закарпатській області у кримінальному 

провадженні № 22023230000000328 від 15.06.2023, відповідно до ст. 
ст. 40, 42, 276, 277, 278 КПК України,  повідомлено про підозру гро-
мадянина України Соболя Олега Миколайовича, 01.11.1987 року на-
родження, уродженця міста Херсон, зареєстрованого за адресою: 
Херсонська область, місто Херсон, вулиця Чорноморська, буд. 24-А,  
кв. 23, - у вчиненні злочину, передбаченого ч. 7 ст. 111-1 КК Украї-
ни. Права, обов’язки та гарантії підозрюваного визначені ст. 42 КПК 
України, ст.ст. 28, 29, 55, 56, 59, 62, 63 Конституції України. Повний 
текст повідомлення про підозру розміщено на вебсайті Офісу Гене-
рального прокурора у рубриці «Повістки про виклик». 

ПОВІСТКИ ПРО ВИКЛИК ПІДОЗРЮВАНОГО
Підозрюваний Соболь Олег Миколайович, 01.11.1987 року наро-

дження, адреса: Херсонська область, місто Херсон, вулиця Чорно-
морська, буд. 24-А, кв. 23, Вам необхідно з’явитись до слідчого від-
ділу УСБУ в Закарпатській області (м. Ужгород, вул. Довженка, 3), 
12.10.2026 о 09 год. 00 хв., 13.10.2026 о 09 год. 00 хв. та 14.10.2026 о 
09 год. 00 хв. (допит та проведення інших процесуальних дій у кримі-
нальному провадженні № 22023230000000328). Поважні причини та 
наслідки неприбуття передбачені ст.ст. 138, 139 КПК України.

Оголошення про проведення конкурсу на посаду директора 
Національного антидопінгового центру 

КОНКУРС НА ПОСАДУ ДИРЕКТОРА  
НАЦІОНАЛЬНОГО АНТИДОПІНГОВОГО ЦЕНТРУ

Наглядова рада Національного антидопінгового центру на підставі 
рішення від 5 жовтня 2026 року оголошує конкурс на посаду дирек-
тора Національного антидопінгового центру. Умови та строки прове-
дення конкурсу, вимоги до кандидатів та інша необхідна інформа-
ція визначені у затверджених Наглядовою радою Умовах проведення 
конкурсу на посаду директора Національного антидопінгового цен-
тру та розміщені на офіційному вебсайті Національного антидопінго-
вого центру nadc.gov.ua в розділі «НОВИНИ». 

Приватний нотаріус Одеського міського нотаріального округу Годо-
ванний О.В. розшукує спадкоємців після смерті 19.07.2026 р. Гладчен-
ка Григорія Валентиновича, 23.07.1967 року народження. Звертатися:  
м. Одеса, вул. Велика Арнаутська, 2, 098-8494942, alurist@gmail.com.

Втрачене службове посвідчення,  
видане ГУ ДСНС України у м. Києві  

на ім’я Васильняк Михайло Михайлович,  
вважати недійсним.
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